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ئِمًا  آَبَدًآ    مَوْلََیَ  صَل   مْ  دَآ   وَسَل 
 ھِم  ل  یْرِ آلْخَلْقِ  ک  عَلٰی حَبِیْبِکَ  خَ 

د   آلْکَوْنَیْنِ    دٌ   سَی  حَمَّ قَلَیْنِ م   وَآلثَّ
مِنْ عَجَم   رْبٍ وَّ یْقَیْنِ مِنْ ع   وَآلْفَرِ

لِه    الل ه  صَلَّی  ﴿ مَ   تَعَالٰی عَلَیْهِ وَعَلٰی آ  ﴾وَصَحْبِه  وَ بَارَکَ وَسَلَّ  
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 الِإيْمَانِ بِ 
ُ
ة
َ
ا  الِلہ مَعْرِف

َ
ه
ُ
ی وَوَاجِبَات

ٰ
ال
َ
ع
َ
ت  

Īmān Billāh kī Maʻrefat aur us 

ke Wājibāt  

ه  (1) الَّْْرْ   الل وَّ مٰوٰتِ  الس َّ فيِْهَّا    ط ضِ  نهوْره  مِشْکوٰةٍ  كَّ نهوْرِهِ  مَّثَّله 
ةٍ    طمِصْبَّاحٌ   اجَّ زهجَّ فيِْ  ٌ    طاَّلْمِصْبَّاحه  ی  دهرِ  بٌ  وْكَّ كَّ َّن َّهَّا  ا كَّ ةه  اجَّ جَّ اَّلز ه

يْتههَّا  زَّ ي َّكَّاده  غَّرْبيِ َّةٍ  لَّْ  و َّ رْقيِ َّةٍ  شَّ لْ َّ  يْتهوْنَّةٍ  زَّ ةٍ  كَّ هبٰـرَّ م  ةٍ  رَّ جَّ شَّ مِنْ  هوْقَّده  ي 
تَّ  لَّمْ  لَّوْ  وَّ يْئه  نَّارٌ  يهضِِٓ سْهه  نهوْرٍ    طمْسَّ عَّلیٰ  ه يَّهْدِی    طنهوْرٌ  مَّنْ    الل لنِهوْرِهِ 

آءه  يَّ  طي َّشَّ ه ضْرِبه وَّ ه وَّ  طالَّْْمْثَّالَّ للِن َّاسِ  الل يْئٍ عَّلِيْمٌ  الل  بكِهلِ  شَّ
(٣٥/ ٢٤)آلنور،   

 Allāh āsmānoṅ aur zamīn kā Nūr hai Us ke Nūr 

kī mis̲āl (jo Nūre Muḥammadī ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

Ālihī wa-sallam kī shakl meṅ dunyā meṅ raushan hai) 

us ṭāq (numā sīna’e aqdas) jaisī hai jis meṅ charāġhe 

(Nubūwat raushan) hai; (woh) charāġh, Fānūs (qalbe 

Muḥammadī ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-Ālihī wa-sallam) 
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meṅ rakhā hai. (Yeh) Fānūs (Nūre Ilāhī ke partaw se is 

qadr munawwar hai) goyā ek darḳhshandah sitārah hai 

(yeh charāġhe Nubūwat) jo Zaytūn ke mubārak 

daraḳht se (yaʻnī ʻālame Quds ke bā-barakat rābeṭa’e 

Waḥy se yā Anbiyā’-o Rusul hī ke mubārakah 

Shajara’e Nubūwat se) raushan huwā hai nah (faqat) 

sharqī hai aur nah ġharbī (bal-keh apne faiz̤e Nūr kī 

wusʻat meṅ ʻālam-gīr hai). Aisā maʻlūm hotā hai keh 

us kā tel (ḳhụd hī) chamak rahā hai agar-cheh abhī use 

(Waḥye Rabbānī aur mŏʻjizāte āsmānī kī) āg ne c̥huwā 

bhī nahīṅ (woh) Nūr ke ūpar Nūr hai (yaʻnī Nūre wujūd 

par Nūre Nubūwat goyā woh z̲āt duhre Nūr kā paikar 

hai), Allāh jise chāhtā hai apne Nūr (kī maʻrefat) tak 

pahŏṅchā detā hai, aur Allāh logoṅ (kī hidāyat) ke liye 

mis̲āleṅ bayān farmātā hai, aur Allāh har chīz se ḳhūb 

āgāh hai. 

مِنْ  مَّ فَّ  )2( ْ يهو  وَّ باِلط َّاغهوْتِ  رْ  ي َّکْفه كَّ    اللِ بِ   منْ  اسْتَّمْسَّ فَّقَّدِ 
ثقْیٰ لَّْ  ةِ الوْه امَّ باِلعْهرْوَّ ه وَّ  ط لَّهَّا  انْفصَِّ مِيْعٌ عَّلِيْمٌ  الل  سَّ

(٢٥٦/ ٢)آلبقرة،   

  So jo ko’ī maʻbūdāne bāṭilah kā inkār kar de 

aur Allāh par īmān le ā’e to us ne ek aisā maz̤būṭ ḥalqah 
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thām liyā jis ke t̥ūt̥nā (mumkin) nahīṅ, aur Allāh ḳhūb 

Sun·ne wālā Jān·ne wālā hai. 

وْلِ تَّرِٰٓی اَّعْيهنَّ  (3) سه مِعهوْا مَّآ اهنْزِلَّ اِلَّی الر َّ اِذَّا سَّ ههمْ تَّفِيْضه مِنَّ  وَّ
مِنَّ   فهوْا  عَّرَّ ا  مِم َّ مْعِ  قِ  الد َّ امَّٰن َّ   ج  الحَّْ ب َّنَّآ  رَّ مَّعَّ يَّقهوْلهوْنَّ  فَّاکْتهبْنَّا  ا 

هِدِيْ   نَّ الشّٰ
(٨٣/ ٥)آلمائدة،   

 Aur (yehī waj·h hai keh un meṅ se baʻz̤ sachche 

ʻĪsā’ī) jab is (Qur’ān) ko sunte haiṅ jo Rasūl (ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kī ṭaraf utārā 

gayā hai to Āp un kī āṅkhoṅ ko ashk-rez dekhte haiṅ. 

(Yeh āṅsū’oṅ kā c̥halaknā) us ḥaq ke bāʻis̲ (hai) jis kī 

unheṅ maʻrefat (naṣīb ho ga’ī hai. (Sāth yeh) ʻarz̤ karte 

haiṅ: Ae hamāre Rab! Ham (tere bheje huwe ḥaq par) 

īmām le ā’e haiṅ so Tū hameṅ (bhī ḥaq kī) gawāhī dene 

wāloṅ ke sāth likh le. 

هنَّا  اِ  (4) ب  ه ن َّ ال َّذِيْنَّ قَّالهوْا رَّ ِٓئِكَّةه    الل لٰ له عَّلَّيْهِمه الْمَّ ثهم َّ اسْتَّقَّامهوْا تَّتَّنَّز َّ
وْنَّ  نْتهمْ تهوْعَّده ن َّةِ ال َّتِيْ كه وْا باِلجَّْ اَّبشِْره نهوْا وَّ لَّْ تَّحْزَّ افهوْا وَّ  اَّلْ َّ تَّخَّ

( ٣٠/ ٤١)حم  آلسجدة،   
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 Be-shak jin logoṅ ne kahā hamārā Rab Allāh 

hai, phir woh (is par maz̤būṭī se) qā’im go ga’e, to un 

par firishte utarte haiṅ (aur kăhte haiṅ) keh tum ḳhauf 

nah karo aur ġham nah karo aur tum Jannat kī 

ḳhụshiyāṅ manā’o jis kā tum se waʻdah kiyā jātā thā. 

َ الله  1. َّ صَلََّّ الله  عَنْهه ، قاَلَ: سَا لَتْه    عَنْ ا بَِي ذَر ٍّ رَضِي النَّبِي
ي  ؟ قَالَ: إييْمَانٌ ب ي وَسَلَّمَ : ا يَُّ الْعَمَلي ا فَْضَله هَادٌ اللي عَلَيْهي وَعََلَ آلِي ، وجَي

هَا  ؟ قَالَ: ا عَْـلََهَا ثَمَنًا وَا نَْفَسه : فَا يَُّ الريٍّقَابي ا فَْضَله . قهلتْه فِي سَبييْليهي
ا َ  نْدَ  َ عي ل إينْ 

فَ  : قهلتْه قَالَ هْليهَا.  ا فَْعَلْ؟  تصَْنَعه   :مْ  ا وَْ  يعًا  ضَاي تهعييْْه 
ينَّهَا  فإَ يٍّ  الشَّّ مينَ  النَّاسَ  تدََعه  قَالَ:  ا فَْعَلْ؟  لمَْ  إينْ 

فَ قاَلَ:  لي خَْرَقَ. 
كَ  يهَا عََلی نَفْسي قه ب  .صَدَقةٌَ تهصَديٍّ

 

في   :1 البخاري  أفضل،  أخرجه  الرقاب  أي  باب  العتق،  ، ٨٩١ /٢الصحيح،کتاب 

باالله ٢٣٨٢الرقم/   الإيمان  کون  بيان  باب  الإيمان،  الصحيح،کتاب  في  ومسلم   ،

الأعمال، أفضل  )٨٩/  ١تعالی  الرقم/  المسند،  ٨٤(  ١٣٦،  في  حنبل  بن  وأحمد   ،٢  /

ا، ٩٠٢٦، الرقم/ ٣٨٨
ً

 .٢١٣٦٩، الرقم/ ١٥٠ /٥، وأيض
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تَّفَقٌ عَلَيْهي   .مه

 Ḥaz̤rat Abū D̲h̲arr raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh unhoṅ ne Ḥuz̤ūr Nabīye Akram 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī bār-gāh 

meṅ sawāl kiyā: (yā Rasūl Allāh!) Kaun sā ʻamal 

ziyādah faz̤īlat rakhtā hai? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam ne irshād farmāyā:Allāh Taʻālá 

par īmān lānā aur rāhe Ḳhudā meṅ jihād karnā. Maiṅ 

ne ʻarz̤ kiyā: (yā Rasūl Allāh!) Kaun sā ġhulām āzād 

karnā afz̤al hai? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ne farmāyā: jo qīmat meṅ sab se ziyādah aur 

apne mālik kā pasandīdah-tarīn ho. Maiṅ ne ʻarz̤ kiyā: 

(yā Rasūl Allāh!) Agar maiṅ aisā nah kar sakūṅ? Āp 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: to kisī ġharīb ʻiyāl-dār kī madad karo yā kisī 

be-hunar kā kām saṅwār do. Maiṅ ne ʻarz̤ kiyā: (yā 

Rasūl Allāh!) Agar maiṅ yeh bhī nah kar sakūṅ? Āp 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: to logoṅ ko (apne) shar aur īz̲ā’ se măḥfūẓ 

rakho, be-shak yeh bhī ek ṣadaqah hai jo tum apne āp 

par karoge. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  
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، قَالَ: قَالَ  ةي ريوَايَ وَفِي   ييْهي بَ
ٍّ عَنْ ا  ي مَاني يكي بنْي مَرْثدَ  الزَّ  مَال

وْلَ   : سَا لَتْه رَسه ي وَسَلَّمَ   اللي ا بَهوْ ذَر ٍّ صَلََّّ الله عَليَْهي وعَََلَ آلِي
ي  يْمَانه ب  :، قَالَ اللي ، مَاذَا يهنَجِيٍّ الْعَبْدَ مينَ النَّاري؟ فَقَالَ: الَإي

 َ : حَسْبِي ا    الله   قهلتْه يْمَاني عَمَلٌ؟ فَقَالَ: ترَْضَخه ميمَّ ا وَْ مَعَ الإي
ا رَزَقَهه  الله رَزَقَكَ   (1).الله ا وَْ يرَْضَخه ميمَّ

 ُّ بََاَني  .رَوَاهه ابْنه ا بَِي شَيْبَةَ وَالطَّ

 Ek aur riwāyat meṅ Mālik bin Mart̲h̲ad 

Zamānī ke wālid bayān karte haiṅ: Ḥaz̤rat 

Abū D̲h̲arr raḍiya Allāhu ‘anhu ne bayān kiyā 

keh maiṅ ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se pūc̥hā: (yā Rasūl 

Allāh!) Kaun sā ʻanak bande ko Dozaḳh kī āg 

se bachā saktā hai? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Allāh Taʻālá 

par īmān lānā. Ḥaz̤rat Abū D̲h̲arr raḍiya Allāhu 

 
ابن   (1) خرجه 

ٔ
المصنف،  ا في  شيبة  بي 

ٔ
الرقم/  ١٦١/  ٦ا المعجم ٣٠٣٣٦،  في  والطبراني   ،

الزوائد،  ١٦٥٠،  ١٥٦/  ٢الکبير،   مجمع  في  الهيثمي  وذکره  حجر ١٣٥/  ٣،  وابن   ،

 .٣٢٠/ ١٢العسقلاني في المطالب العالية، 
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‘anhu ne farmāyā: maiṅ ne ʻarz̤ kiyā: yā Rasūl 

Allāh! Kyā mere liye Allāh Taʻālá par īmān 

lānā hī kāfī hai yā īmān ke sāth kisī ̒ amal kī bhī 

z̤arūrat hai? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Allāh ne jo kuc̥h 

tujhe ʻaṭā farmāyā hai, us meṅ se z̤arūrat-

mandoṅ ke liye bhī kuc̥h ḳharch kar, yā 

farmāyā: jo kuc̥h Allāh Taʻālá ne bande ko ʻaṭā 

kiyā hai woh us meṅ se kuc̥h ḳharch kare. 

 Ise Imām Ibn Abī Shaybah aur Ṭabarānī ne 

riwāyat kiyā hai.  

لًَ  2. إينَّ رجَه  :
وْله يَقه  ، رَافيع  ا بَِي  ابْنَ  عَ  سَمي ا نََّهه  َيْْي،  ا بَِي الْْ عَنْ 

ولَ   عَ رَسه ا نََّهه سَمي ثهَه  وله   اللي حَدَّ ي وَسَلَّمَ يَقه صَلََّّ الله عَليَْهي وَعََلَ آلِي
وْلَ   يْمَانه ياَ رَسه يَْْ سَا لََِه مَا الْإي َ  :؟ قَالَ للي احي يْمَانه ا  ي الَْإي   اللي نْ تهؤْمينَ ب

ةََ، فَقَالَ:   يكَ، ثهمَّ سَا لََِه الثَّالثي ي، ثهمَّ سَا لََِه الثَّانييَةَ، فَقَالَ ميثْلَ ذیل وْلِي وَرَسه
إينَّ  قَالَ:   ، ا رََدْته يكَ  ذیل قَالَ:  ؟  يْمَاني الْإي صََييحْه  مَا  كََ  ا هخْبَي ا نَْ  يبُّ  ا تَُه

 
ا :2 في  الحارث  خرجه 

ٔ
مي(،  ا الهيث )زوائد  الرقم/  ١٥٦/  ١لمسند  وذکره  ١٠،   ،

 .٢٩١٧، الرقم/ ٣٨٥/ ١٢طالب العالية، العسقلاني في الم 
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يْ   صََي
يْمَاني إيذَا ا سََا ْ تَ ا وَْ ظَلَمْتَ ا حََدًا عَبْدَكَ ا وَْ ا مََتَكَ ا وَْ ا حََدًا  حَ الْإي

تَ  يذَا ا حَْسَنْتَ اسْتَبشَّْْ مْتَ، وَإ قتَْ وَصه  .مينَ النَّاسي تصََدَّ

 ُّ َاريثه وَذَكَرهَه الْعَسْقَلََني
ْ
 .رَوَاهه الْ

 Ḥaz̤rat Abū al-Ḳhayr ne Ḥaz̤rat Abū Rāfiʻ 

ko farmāte huwe sunā keh ek shaḳhṣ ne unheṅ batāyā 

keh us ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ko ek sawāl ke jawāb meṅ keh yā 

Rasūl Allāh! īmān kyā hai? Irshād farmāte huwe sunā: 

īmān yeh hai keh tum Allāh aur us ke Rasūl ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam par īmān le ā’o. 

Phir us ne dūsrī martabah pūc̥hā, to Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne yehī irshād 

farmāyā, phir us ne tīsrī martabah pūc̥hā to Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

kyā tum chāhte ho keh maiṅ tumheṅ batā’ūṅ, ḳhālis̲ 

īmān kyā hai? Us ne ʻarz̤ kiyā: jī hāṅ maiṅ ne (yehī 

pūc̥hne kā) irādah kiyā thā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: ḳhālis̲ īmān (kī 

nishānī) yeh hai keh jab tum se ko’ī burā kām ho jā’e 

yā apne kisī ġhulām yā lauṅd̥ī yā kisī dūsre shaḳhṣ par 
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ẓulm kar bait̥ho to ṣadaqah karo aur Rozah rakho aur 

jab ko’ī achc̥hā kām karo, to ḳhụshī măḥsūs karo. 

 Ise Imām Ḥārit̲h̲ ne riwāyat aur Ḥafīẓ ̒ Asqalānī 

ne bayān kiyā hai. 

َ الله عَنْهه قَالَ: بيَنَْمَا نََْنه  بنْي سَـلََ   اللي   عَبْدي عَنْ   3. م  رَضِي
وْلي   يْْه مَعَ رَسه عَ القَْوْمَ   اللي نسَي مَ إيذْ سَمي

ي وَسَلَّ صَلََّّ الله عَلَيْهي وَعََلَ آلِي
وْلَ   هوْنَ: ا يَُّ الْ َعْمَالي ا فَْضَله ياَ رَسه وْل مْ يَقه وْله اللي وَهه   اللي   ؟ فَقَالَ رَسه

ي  ب إييْمَانٌ   : مَ 
وَسَلَّ ي  آلِي عَلَيْهي وَعََلَ  هَادٌ فِي   اللي صَلََّّ الله  ي، وجَي وْلِي   وَرَسه

وْله اللي سَبييْلي   يدَاءً فِي الوَْاديي يَقه عَ ن وْرٌ. ثهمَّ سَمي ا شَْهَده ا نَْ   :، وحََجٌّ مَبَْه
إيلَّ    َ إيلِی وْله    الله لَ  دًا رَسه َمَّ وْله  اللي وَا نََّ مُه فَقَالَ رَسه صَلََّّ الله    اللي . 

 

، وابن منصور في السنن، ٢٣٨٣٤، الرقم/ ٤٥١/ ٥أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،  :3

الرقم/  ١٦٥/  ٢ المختارة،  ٢٣٣٨،  الأحاديث  في  والمقدسي  الرقم٤٤٢/  ٩،   ،/ 

وذکره اله٤١٦ مجمع الزوائد،  ،  في موارد الظمآن،  ٥٩/  ١يثمي في  ا 
ً

وأيض  ،٣٨٣/  ١  ،

 .١٥٩٠ /لرقما
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ي وَسَلَّمَ : وَا نَاَ ا شَْهَده وَا شَْ  يهَا ا حََدٌ إيلَّ  عَلَيْهي وَعََلَ آلِي هَده ا نَْ لَ يشَْهَدَ ب
كي  ْ  .برَيءَ مينَ الشّيٍّ

: ريجَاله   ُّ . وَقَالَ الهَْيْثَمِي ُّ وْر  وَالمَْقْديسِي حَْْده وَابْنه مَنْصه
َ
رَوَاهه أ

حَْْ 
َ
وْنَ أ وَثَّقه  .دَ مه

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin Salām raḍiya Allāhu 

‘anhu se marwī hai, unhoṅ ne bayān farmāyā: ek 

martabah ham Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ke ham-rāh (ek wādī se) guzar rahe the 

keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

kuc̥ḥ logoṅ kī āwāzeṅ sunī jo yeh kăh rahe the: yā 

Rasūl Allāh! Sab se afz̤al ʻamal kaun sā hai? To Rasūl 

Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: Allāh Taʻālá aur us kā Rasūl (ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) par (ṣidq dil se) īmān 

lānā, rāhe Ḳhudā meṅ jihād karnā, aur ḥajje mabrūr kī 

adā’īgī (yaʻnī aisā ḥaj jis meṅ gunāhoṅ se kāmil ijtenāb 

kiyā gayā ho). Phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne us wādī meṅ ek nidā sunī (keh ko’ī) 

kăh rahā thā: maiṅ gawāhī detā hūṅ keh Allāh Taʻālá 

ke siwā ko’ī Maʻbūd nahīṅ aur be-shak Muḥammad 
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(ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) Allāh 

Taʻālá ke (sachche) Rasūl haiṅ. To (yeh sun kar) Rasūl 

Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: aur maiṅ bhī yehī gawāhī detā hūṅ aur yeh 

gawāhī bhī detā hūṅ keh jis kisī ne bhī (waḥdānīyate 

Ilāhī kī) gawāhī dī woh shirk (kī najāsat) se pāk (wa 

măḥfūẓ) ho gayā. 

 Ise Imām Aḥmad, Ibn Manṣūr aur Maqdisī ne 

riwāyat kiyā hai. Imām Hayt̲h̲amī ne farmāyā: Imām 

Aḥmad ke rijāl s̲iqah haiṅ. 

فْيَانَ  ثهوْنِي عَنْ ا بَِي وَفِي ريوَايةَي سه يَيْنَةَ، قَالَ: حَدَّ  بنْي عه
وْله   يط  قَالَ: قَالَ رَسه ابنْي سَاب وْدَََاءي، عَني  صَلََّّ الله    اللي السَّ

ي وَسَلَّمَ : ا فَْضَلهكه  مْ مَعْريفةًَ. قَالَ  عَلَيْهي وعَََلَ آلِي مْ ا فْضَلهكه
مْ مَ  : ا فَْضَلهكه فْيَانه مْ سه يْنًاعْريفةًَ ا فَْضَلهكه  (1).يقَي

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 

 .٤٣أبو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/   (1)

http://www.tahirulqadribooks.com/


Naylu al-Riḍwān Fīmā Yataʻallaqu Bi-Tafṣīli al-Īmān  ﴾16﴿ 

 www.TahirulQadriBooks.com 

 Ḥaz̤rat Sufyān bin ʻUyaynah se marwī 

hai, woh kăhte haiṅ: keh unhoṅ ne riwāyat 

kiyā Abū Sawdā’ se, unhoṅ ne Ibn Sābiṭ se, 

woh bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

irshād farmāyā: tum meṅ sab se beh-tar woh hai 

jo maʻrefate Ilāhī (ke ḥuṣūl) meṅ tum sab se 

beh-tar hai. Ḥaz̤rat Sufyān bin ʻUyaynah ne 

farmāyā: aur maʻrefate Ilāhī meṅ tum sab se 

afz̤al woh hai jo tum meṅ sab se ziyādah yaqīn 

kī daulat se sarfarāz hai. 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asārār meṅ bayā kiyā hai. 

ةِ  الحِِيْنَ مَا رُوِيَ عَنِ الاَئِمَّ لَفِ الصَّ  مِنَ السَّ

ا مَامه قَالَ  ا وَْحََ  لإي  : النَّيسَْابهورييُّ سَعْد   ا بَهوْ  تَعَالٰی    الله  
وَاعْريفْ   اعَْريفْنِي   ، دَاوهده ياَ  فَقَالَ:  السلَم  عليه  دَاوهدَ  إيلٰی 
  ، ٍّ شيْئ 

ي
يا نََّكَ قَاديرٌ عََلی كه ب ، عَرَفْتهكَ  نَفْسَكَ. قَالَ: ياَ رَبيٍّ
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زٌ عَنْ  ٍّ عََجي
يا نَي ، فَقَالَ    وَعَرَفْته نَفْسِي ب ٍّ شَيْئ 

ي
:    الله كه تَعَالٰی

مَاءي وَالْ رَْضي   (1).اَ لْْنَ تكََامَلتَْ فييْكَ مَعْريفةَه ا هَْلي السَّ

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī farmāte 

haiṅ: Allāh Taʻālá ne Ḥaz̤rat Dāwūd ‘alayhi al-

salām kī ṭaraf waḥyi farmā’ī: ae Dāwud! Tū 

mujhe păhchān aur apne nafs ko păhchān. Āp 

‘alayhi al-salām ne ʻarz̤ kiyā: ae mere Rab! 

Maiṅ ne tujhe păhchān liyā keh be-shak tū har 

chīz par qādir hai, aur maiṅ ne apne nafs ko 

(bhī) păhchān liyā keh be-shak maiṅ har chīz se 

ʻājiz hūṅ, Allāh Taʻālá ne farmāyā: ab tujh meṅ 

ăhle āsmān aur ăhle zamīn kī maʻrefat 

mukammal ho ga’ī hai. 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

 
الأسرار/   (1) تهذيب  في  النيسابوري  سعد  مع ٥٣أبو  الحقيقة  هل 

ٔ
ا حالة  في  والرفاعي   ،

 .١٥االله/ 
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مَ  الإي ئيلَ  عَنْهه سه الله   َ رَضِي اديقه  الصَّ جَعْفَره  هَلْ  امه   :  
نْ لي َعْبهدَ رَبًّا لمَْ ا رََهه، قييْلَ    اللَ رَا يَتَْ   ؟ قاَلَ: لمَْ ا كَه تَعَالٰی

ترَهَه   لمَْ  قَالَ:   ، الْ َبصَْاره هه  تهدْريكه لَ  وَ  وَهه رَا يَْتَهه  كَيْفَ  لَِه: 
ي  قََائ لهوْبه بِي نْ رَا تَهْه القْه كي ، وَلیـ شَاهَدَةي الْعييَاني يمه قي  الْ َبصَْاره ب

 َ ، لَ يه يْمَاني يالنَّاسي الإي ، وَلَ يهقَاسه ب َوَاسي يالْْ  (1).سُّ ب

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 Imām Jaʻfar al-Ṣādiq raḍiya Allāhu 

‘anhu kī ḳhidmat meṅ ʻarz̤ kiyā gayā: kyā 

Āp ne Allāh Taʻālá ko dekhā hai? Unhoṅ ne 

farmāyā: maiṅ aisā (shaḳhṣ) nahīṅ keh us Rab 

kī ʻibādat karūṅ jis ko maiṅ ne dekhā (hī) nah 

ho, un se kahā gaā: Āp ne use kaise dekhā jab-

keh āṅkheṅ us kā idrāk nahīṅ kar saktīṅ. Āp ne 

farmāyā: use ẓāhirī āṅkhoṅ se nahīṅ bal-keh 

diloṅ ne ḥaqā’iqe īmān ke z̲arīʻe use dekhā hai 

(is liye keh) woh ḥawās se (bhī) măḥsūs nahīṅ 

 

 .٤٦أبو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/   (1)
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kiyā jā saktā aur nah hī use logoṅ par qiyās kiyā 

jā saktā hai. 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

الَمَْ   : المْيصْْييُّ النُّوْني  ذهو  مَامه  الإي ثـَلََثَ قَالَ  عََلی  ةي  عْريفةَه 
  . ؤْمينييَْْ المْه ةي  يعَامَّ ل  َ وَهِي  ، يْدي التَّوحْي مَعْريفةَه  ههَا  ل ا وََّ  ، ہ  ا وَجْه
هكَمَاءي   لمَْاءي وَالْْ يلْعه ل  َ ، وَهِي وَالَْْيَاني ةي  هجَّ مَعْريفةَه الْْ  : وَالثَّاني

فَاتي الوْحَْدَاني  : مَعْريفةَه صي َ لي هَْلي وَالْْهلَغَاءي. وَالثَّاليثه ، وَهِي   يَّةي
وْنَ    اللي ويلَيةَي   هشَاهيده ييْنَ ي مْ، فَا ظَْهَرَ    اللَ ل الََّّ يهي وْب

له يقه   الله ب
مْ مَا لمَْ يهظْهيرْ لي حََد  مينَ الْعَالمَييَْْ  مْ لهَه يهي وْب

له يقه  ب
 (1).تَعَالٰی

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 Imām D̲h̲ū al-Nūn al-Miṣrī farmāte 

haiṅ: maʻrefat tīn ṭarḥ kī hai: păhlī tauḥid kī 

maʻrefat, yeh ʻām Momin kī maʻrefat hai. 

Dūsrī dalīl aur bayān kī maʻrefat, yeh maʻrefat 

 

 .٤٨بو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/  أ (1)
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ʻulamā’, ḥukamā’ aur ṣāḥibāne balāġhat ke liye 

hai. Tīsrī ṣifāte waḥdānīyat kī maʻrefat, yeh 

maʻrefat Allāh Taʻālá kī wilāyat ke ăhl (un) 

logoṅ ke liye hai jo apne (diloṅ ke nūr) se Allāh 

Taʻālá kā mushāhadah karte haīṅ. (Chunāṅ-

cheh) Allāh Taʻālá un ke liye un ke diloṅ ke 

(nūr ke) z̲arīʻe woh kuc̥h ẓāhir kar detā hai jo 

us ne tamām jahānoṅ meṅ kisī ke liye ẓāhir 

nahīṅ kiyā hotā thā. 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

فَقَالَ:    ، المَْعْريفةَي يْقَةي  حَقي عَنْ  النُّوْني  ذهو  مَامه  الإي ئيلَ  سه
وَترَْكه مَا ا رََادَهه،  شَيْئ    ٍّ

ي
عَنْ كه يٍّ  الْعَادَةه،    تََْلييَةه السيٍّ عَليَْهي 

وْنه القَْلبْي إيلَٰ   كه ، وَترَْكي الْيلْتيفَاتي إيلٰی    اللي وَسه يلََ عَلََقةَ  ل ب
وَاهه   (1).مَا سي

يبْي ذَ   .كَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 

 .٤٦في تهذيب الأسرار/  أبو سعد النيسابوري  (1)
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 Imām D̲h̲ū al-Nūn al-Miṣrī se ḥaqīqate 

maʻrefat ke bāre meṅ sawāl kiyā gayā, to Āp 

ne farmāyā: (laṭīfa’e) sirr ko Allāh Taʻālá ke 

siwā har shai kī ṭalab se ḳhālī kar denā, (us ke 

sāth sāth) apnī har (burī) ʻādat ko tark kar denā 

aur dil kā ba-ġhair kisī lagā’o (yaʻnī ṭalab wa 

lālach) ke Allāh Taʻālá kī ṭaraf sukūn pānā, aur 

ġharullāh kī ṭaraf (kullīyatan) iltifāt ko tark kar 

denā hai. 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

فَقَالَ   ، المَْعْريفةَي الزَّاهيده عَني  ا بَهوْ بكَْر   ئيلَ  المَْعْريفةَه  :سه
ا فِي  يْم   تَعْظي وْده  وهجه وَمَعْنَاهَا  عَني  اسْمٌ  يَمْنَعهكَ   ، لقَْلبْي

يْلي وَالتَّشْبييْهي   (1).التَّعْطي

يَّةَ فِي اليسْتيقَامَةي   .ذَكَرهَه ابْنه تَيْمي

 Ḥaz̤rat Abū Bakr Zāhid se maʻrefate 

Ilāhī ke bāre meṅ sawāl kiyā gayā to Āp ne 

 

 .١٤٦/ ١ابن تيمية في الاستقامة،  (1)
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farmāyā: maʻrefat ek Ibn Abī Shaybah fī al-

Muṣannaf, hai, aur us kā maʻná dil meṅ aisī 

taʻẓīm kā pāyā jānā hai, jo Āp ko aḥkāme Ilāhī 

par ʻamal tark karne se bāz rakhe aur Rab 

Taʻālá ke sāth tashbīḥ se bhī rok de. 

 Ise Ibn Taymīyah ne ʻal-Istiqāmaṫ’ meṅ 

bayān kiyā hai. 

قْبَا : ثَمَرَةه المَْعْريفةَي الإي يعَةه  (1).اللي له عََلَ  قَالتَْ رَاب

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 Ḥaz̤rat Rābiʻah (Baṣrīyah) ne farmāyā: 

maʻrefate Ilāhī kā phal mukammal ṭaur par 

Allāh Taʻālá kī ṭaraf mutawajjeh ho jānā hai 

(tā-keh bande kā maqṣūd ṣirf Allāh Taʻālá ke 

z̲āt ho jā’e). 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

 

 .٤٩أبو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/   (1)
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مَاوَاتي وَالْ رَْضَ   : إينَّ السَّ ُّ بْلِي بهو بكَْر  الشيٍّ
َ
مَامه أ قَالَ الإي
خَلَقَ   مَا  هشَاهيده    الله وجَََييْعَ  ي نْدَمَا  عي  ، عَيْنيهي فِي  يَتَصَاغَره 

نوَْ 
َ
يأ بيهي ب

يقَلْ يْدي مينْ عَظَمَةي ب  (1).اللي اري التَّوحْي

ُّ فِي اللُّمَعي  وْسِي  .ذَكَرهَه الطُّ

 Ḥaz̤rat Abū Bakr Shiblī ne farmāyā: jab 

ʻĀrif anwāre tauḥīd ke z̲arīʻe apne dil kī āṅkh 

se Allāh Taʻālá kī ʻaẓamat kā mushāhadah 

kartā hai to zamīn-o āsmān aur Allāh Taʻālá kī 

paidā kardah tamām ashyā us kī nigāh meṅ be-

ḥais̲īyat ho jātī haiṅ. 

 Ise Imām al-Ṭūsī ne ʻal-Lumaʻ fī al-

taṣawwuf’ meṅ bayān kiyā hai. 

اجي  َ السيٍّ نصَْْ   ا بَِي  لي  عَنْ  ا وََّ عَنْ  وَيمٌْ  ره ئيلَ  سه  : وْله يَقه  ،
، مَا هه   الله فَرْض  ايفْتَََضَهه   وْله   .ةه وَ؟ قَالَ: الَمَْعْريفَ عََلی خَلقْيهي يَقه

 

 .٣٣السرّاج الطوسي في اللمع في تاريخ التصوف الإسلامي/  (1)
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ينَّ   :﴿الله 
ْ
الْ خَلقَْته  وْني وَمَا  َعْبهده لِي ايلَّ   ﴾وَالْينسَْ 

َعْريفهوْني . ] ٥٦/ ٥١الَّاريات، [ : لِي  (1).قَالَ ابْنه عَبَّاس 

يَّةَ فِي اليسْتيقَامَةي   .ذَكَرهَه ابْنه تَيْمي

 Ḥaz̤rat Abū Naṣr Sirāj al-Ṭūsī se 

riwāyat hai, Āp farmāte haiṅ: Ḥaz̤rat Ruwaym 

se pūc̥hā gayā keh Allāh Taʻālá ne apnī 

maḳhlūq par sab se păhle jo lāzim kiyā thā, woh 

kaun sā farz̤ thā? Unhoṅ ne kahā: maʻrefate 

Ilāhī. Allāh Taʻālá ne farmāyā hai: ﴾   
َ 
جِن

ْ
 ال
ُ
ت
ْ
ق
َ
ل
َ
وَمَا خ

 
ْ
 لِيَع

َ 
سَ اِلْ

ْ
ن ِ
ْ
وْ وَالْ

ُ
نِ بُد ﴿ ʻAur Maiṅ ne jinnāt aur insānoṅ 

ko ṣirf isī liye paidā kiyā keh woh Merī bandagī 

iḳhtiyār kareṅ.’ Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAbbās 

raḍiya Allāhu ‘anhumā ne farmāyā hai: yahāṅ 

وْنِ 
ُ
بُد
ْ
 se murād Allāh Taʻālá kī maʻrefat ḥāṣil لِيَع

karnā hai. 

 Ise Ibn Tatmīyah ne ʻal-Istiqāmah’ meṅ 

bayān kiyā hai. 

 

 .١٤٢/ ١ابن تيمية في الاستقامة،  (1)
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يمَنْ ا عََزَّهه   : حَقٌّ ل ع  ده بْنه وَاسي َمَّ مَامه مُه تَعَالٰی    الله قَالَ الإي
، ا نَْ لَ يلَتَْفيتَ مينْهه إيلٰی غَيْْيهي  يمَعْريفَتيهي  (1).ب

يبْي ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي    .التَّهْذي

Imām Muḥammad bin Wāsiʻ ne bayān 

kiyā: jis shaḳhṣ ko Allāh Taʻālá ne apnī 

maʻrefat ke z̲arīʻe se ʻizzat baḳhshī ho, us par 

wājib hai keh woh Allāh Taʻālá se hat̥ kar kisī 

ġhar kī ṭaraf hargiz mutawajjeh nah ho. 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

فَقَالَ:   هَا،  وَمَدَاريجي المَْعْريفةَي  عَني   ُّ ال نَْطَاكِي ئيلَ  سه
يتَعْرييفْي   ب وْنه  تكَه هَا    اللي الَمَْعْريفةَه  وَمَدَاريجه  ، بْحَانهَه سه

: إيثْبَاته وحَْدَانييَّةي الوَْاحيدي 
له القَْهَاري.    ثـَلََثٌٌَ، فَالمَْدْرَجه الْ َوَّ

َ   :وَالثَّانييَةه  هِي  : ةَه وَالثَّالثي  . َقيٍّ الْْ وْنَ  ده ا  عَمَّ القَْلبْي  قَطْعه 

 

 .٤٧أبو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/   (1)
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يهَا،   بَارَت َيي لَ سَبييْلَ لي حََد  إيلٰی عي َّمْ يََْعَلي  ﴿التَّ   الله وَمَنْ ل
  (1). ]٤٠/ ٢٤النور، [، ﴾لَِه نهوْرًا فَمَا لَِه مينْ نُّوْر  

 .يبْي رييُّ فِي التَّهْذي سَعْد  النَّيسَْابهوْ ذَكَرهَه ا بَهوْ 

 Imām Aḥmad bin ʻĀṣim al-Anṭākī se 

maʻrefat aur us ke madārij ke bāre meṅ 

pūc̥hā gayā. Unhoṅ ne farmāyā: maʻrefat 

Allāh Taʻālá ke (ḳhụd apnī) păhchān karā dene 

se ḥāṣil hotī hai, (al-battah) us ke tīn ddarje 

haiṅ, păhlā darjah: Allāh Wāḥid-o Qahhār kī 

waḥdānīyat kā puḳhtah ʻaqīdah, dūsrā darjah: 

dil kā Ḥaq Taʻālá ke har mā siwā (yaʻnī ġhair) 

se munqaṭeʻ ho jānā, aur tīsrā darjah woh hai 

keh kisī ke pās use bayān karne kī ṭāqat nahīṅ. 

(Allāh Taʻālá ne irshāf farmāyā:) ﴾ مْ 
َ 
لِ وَمَنْ ل

َ
ع
ْ
وْرًا  يَج

ُ
 ن
ُ
ه
َ
اللهُ ل

وْر  
ُ 
 مِنْ ن

ُ
ه
َ
مَا ل

َ
 ʻAur jis ke liye Allāh hī ne Nūre ﴿ف

(hidāyat) nahīṅ banāyā to us ke liye (kahīṅ bhī) 

Nūr nahīṅ hotā’. 

 

 .٤٨-٤٧النيسابوري في تهذيب الأسرار/  أبو سعد  (1)
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 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

ئيلَ  عَطَ   سه ابْنه  مَامه  هیذَ الإي بدَْءه  مَا   : وَمَا  اء  الْ مَْري،  ا 
هه  يْده ، وَانْتيهَاؤههه توَحْي  (1).انْتيهَاؤههه؟ فَقَالَ: بدَْؤههه مَعْريفَتههه

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

Imām Ibn ʻAṭā’ se pūc̥hā gayā: is 

muʻāmalah (sulūk-o tasawwuf) kī ibtedā’ aur 

intehā’ kyā hai? Āp ne farmāyā: us kī ibtedā’ 

Allāh Taʻālá kī maʻrefat aur us kī intehā’ us kī 

tauḥīd (kā mushāhadah) hai. 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

: اَ   اللي مَامه ا بَهوْ عَبْدي  قَالَ الإي  ُّ هسْ النَّبَاجِي تَكْثََه  لْعَاريفه لَ ت
ينَّ   نْيَا وَمَا فييْهَا، وَإ ، فكََيْفَ الدُّ َنَّةه فِي جَنْبي مَعْريفَتيهي

ْ
لَِه الْ

يذَ   ائ وَلَََّ وْر   ه سُه  ٍّ
ي
كه عَنْ  يهغْنِي  وْرَهَا  ه وَسُه المَْعْريفةَي  يذَ  ائ لَََّ

 

 .٥٢أبو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/   (1)
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وْنَهَا، مينْ   وْ ده ه نْيَا  قهلهوْبي ا هَْليهَا، فكََيْفَ يَبْقٰی مَعَهَا سُه ره الدُّ
هَا يذه عَيشْي ائ  (1).وَلَََّ

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

Ḥaz̤rat Abū ʻAbd Allāh al-Nabājī ne 

farmāyā: ʻĀrif kī maʻrefate Ilāhīyah ke păhlū 

meṅ Jannat kī wusʻat bhī kam par̥ jātī hai, phir 

dunyā wa mā fīhā kī kyā ḥais̲īyat hai. Aur be-

shak mfaʻrefat kī laz̲z̲ateṅ aur kaif-o surūr 

ʻārifoṅ ke diloṅ ko har ṭarḥ ke kaif-o surūr aur 

laz̲z̲atoṅ se be-niyāz kar dete haiṅ, yeh nahīṅ 

ho saktā keh maʻrefate Ilāhī kī laz̲z̲atoṅ ke sāth 

denā ke surūr aur us kī zindagī kī laz̲z̲ateṅ bhī 

bāqī răh sakeṅ. 

Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

 

بو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/   (1)
ٔ
 .٤٨ا
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عَبْدي   ا بَهوْ  مَامه  الإي ا هَْلي    اللي قَالَ  ا كَْثََه  خَرَجَ   : ُّ النَّبَاجِي
وْقهوْا ا طَْيَبَ شَيْئ  فييْهَا. قييْلَ  نْيَا وَلمَْ يذَه وَ؟  وَمَا   :الدُّ قَالَ:  هه

وَا هنسْه    ، رْبَةي القْه يده  ائ وَلَََّ  ، نَّةي المْي وحََلََوَةه   ، المَْعْريفةَي وْره  ه سُه
 (1).المَْحَبَّةي 

يبْي ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيْ   .سَابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

Imām Abū ʻAbd Allāh al-Nabājī ne 

farmāyā: aks̲ar ăhle dunyā beh-tarīn aur sab se 

ziyādah laz̲īz̲ chīz chakhe ba-ġhair dunyā se 

kūch kar ga’e. Pūc̥hā gayā: woh beh-tarīn chīz 

kyā hai? Unhoṅ ne farmāyā: maʻrefate Ilāhī kā 

surūr, inʻāme Ilāhī kī mit̥hās, măḥbūbe ḥaqīqī 

se qurbat kī laz̲z̲at aur maḥabbat kā uns. 

Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

 

 .٤٨أبو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/   (1)
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: إينَّ   اد  غَليٍّسه بْنه شَدَّ مَامه المْه تَبَارَكَ وَتَعَالٰی    اللَ قَالَ الإي
يَاءً، وخََلَقَ   مْسَ فييْهَا ضي ظْليمَةً، وجََعَلَ الشَّ نْيَا مه خَلَقَ الدُّ

ضي  فييْهَا  المَْعْريفةََ  وجََعَلَ  ظْليمَةً،  مه لهوْبَ  جَاءَ  القْه إيذَا 
فَ يَاءً، 

نْيَا   بُّ الدُّ يكَ يََييئه حه ل ، وَكَذی مْسي ينهوْري الشَّ حَابه ذَهَبَ ب السَّ
ينهوْري المَْعْريفةَي مينَ القَْلبْي فَيَذْهَ   (1).به ب

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

Imām Muġhallis bin Shaddād ne 

farmāyā: Allāh Taʻālá ne dunyā ko tārīk paidā 

kiyā aur us meṅ raushnī bikherne ke liye sūraj 

ko z̤iyā’e Bārī kā z̲arīʻah banāyā, (usī ṭarḥ us ne 

ʻām insānī) diloṅ ko bhī ibteda’an tārīk paidā 

kiyā magar un meṅ ujāle ke liye maʻrefate Ilāhī 

ko raushnī (kā z̲arīʻah) banāyā jis ṭarḥ jab bādal 

āte haiṅ to sūraj kī raushnī ko naẓroṅ se ġhā’ib 

kar dete haiṅ, usī ṭarḥ dunyā kī maḥabbat ātī hai 

to dil se maʻrefat ke nūr ko ġhā’ib kar detī hai. 

 

 .٤٤في تهذيب الأسرار/  أبو سعد النيسابوري  (1)
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Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

مَامه وَقَالَ   دَلَلةٌَ، الإي يلْعَقْلي  ل  : ُّ المَْرَاغِي ييٍّبي  الطَّ ا بَهو   
يلْمَعْري  وَل إيشَارَةٌ،  كْمَةي  يلْحي ،  وَل لُّ يدَه فَالْعَقْله  شَهَادَةٌ،  فةَي 

يا نََّ صَفَاءَ الْعيبَادَاتي لَ   : ب ، وَالمَْعْريفةَه تشَْهَده يْْه هشي يكْمَةه ت
ْ
وَالْ

يصَفَاءي التَّوْ   ب
 إيلَّ

يْدي يهنَاله  (1).حي

شَيْْييُّ فِي الريٍّسَالةَي   .ذَكَرهَه القْه

 Imām Abū Ṭayyib al-Marāġhī farmāte 

haiṅ: ʻaql kā kām răh-numā’ī karnā, ḥikmat kā 

kām (maṭlūb kī ṭaraf) ishārah karnā aur 

maʻrefat kā kām us kī gawāhī denā hai. ʻAql 

răh-numā’ī kartī hai, ḥikmat ishārah kartī hai 

aur maʻrefat gawāhī detī hai keh ʻibādāt kī 

ḳhāliṣīyat ʻaqīda’e tauḥīd meṅ ḳhāliṣ huwe ba-

ġhair mumkin nahīṅ. 

 

 .٤٢القشيري في الرسالة/  (1)
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 Ise Imām al-Qushayrī ne ʻal-Risālah’ meṅ 

bayān kiyā hai. 

ؤْ  : مَعْريفةٌَ عََلی ره مْ: الَمَْعْريفةَه عََلی وجَْهَيْْي هه يةَي وَقَالَ بَعْضه
المَْ  ا  فَا مََّ  . نْعيمي المْه وْيةَي  وَمَعْريفةٌَ عََلی ره  ، َيي  النيٍّعْمَةي التَّ عْريفةَه 

يالنيٍّعْمَةي   نْعيمَ ب َ ا نََّ الْعَبْدَ يَعْريفه المْه ؤْيةَي النيٍّعْمَةي فَهِي َ عََلی ره هِي
قَالَ    ، يلنيٍّعْمَةي نَ  ﴿:  الله ل فمَي يٍّعْمَة   ن نْ  ميٍّ مْ  بيكه ،  ﴾اللي وَمَا 

 ] .٥٣/ ١٦حل، لنا[

ا نََّ    َ فَهِي  ، نْعيمي المْه ؤْيةَي  ره عََلی   َ هِي الَّتِي  المَْعْريفةَه  ا  وَا مََّ
ا نَْ يلَتَْفيتَ   نْعيمي مينْ غَيْْي  يلمْه ل يالنيٍّعَمي  نْعيمَ ب المْه الْعَبْدَ يَعْريفه 

ه:  مي  قوَْلِه النيٍّعْمَةي  إيلَٰ  حَسْبهكَ  ﴿نْهه  ه  النَّبِي ايَههَا  ني  وَمَ   الله يٰـٓ
مينييَْْ  و ْ المْه مينَ  ه  ]٦٤/  ٨ال نفال،  [،  ﴾اتَّبَعَكَ  وَقوَْلِه  .

َ  ﴿ :تَعَالٰی  لْ حَسْبِي َّوْا فَقه  ] ١٢٩/  ٩التوبة،  [،  ﴾الله فَاينْ توََل

.(1) 

 

 .٤٧سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/  أبو  (1)
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يبْي ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد    .النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 Baʻz̤ ʻUrafā’ ne kahā hai: maʻrefat kī do 

ṣūraten haiṅ: păhlī, rūyate neʻmat yaʻnī Allāh 

Taʻālá kī ʻaṭā-kardah neʻmatoṅ ke mushāhade 

se ḥāṣil hone wālī maʻrefat, dūsrī rūyate 

munʻim yaʻnī neʻmat ʻaṭā farmāne wāle Rab ke 

daste ʻaṭā ke mushāhade se ḥāṣil hone wālī 

maʻrefat. Rahī woh maʻrefat jo rūyate neʻmat 

ke bāʻis̲ naṣīb hotī hai, woh yeh hai keh bandah 

neʻmat ʻaṭā karne wāle ko us neʻmat ke z̲arīʻe 

păhchāne ta-keh usī se mazīd neʻmat kī ummīd 

rakhe. Allāh Taʻālá ne farmāyā: ﴾ مِنَ اللهِ  
َ
مَة  ف

ْ
ع
 
نْ نِ مْ مِ 

ُ
﴿وَمَا بِك  

ʻAur tumheṅ jo neʻmat bhī ḥāṣil hai so woh 

Allāh hī kī jānib s hai’. 

 Aur woh maʻrefat jo ru’yate Munʻim (yaʻnī 

inʻām ʻaṭā karne wālī z̲āt par naẓar rakhne) ke 

bāʻis̲ ḥāṣil hotī hai, woh yeh hai keh bandah 

munʻim yaʻnī Allāh Taʻālá kā ʻirfān us kī 

neʻmatoṅ ke z̲arīʻe ṣirf Allāh Taʻālá hī kī ḳhāṭir 

ḥāṣil kare, aisā nah ho keh munʻim kī ṭaraf 

bande kā iltefāt (mazīd ḥuṣūle) neʻmat ke liye 

ho. Allāh Taʻālá kā farmānā hai: ﴾  اللهُ  
َ

سْبُك
َ
بِيُ ح

َ 
ا الن

َ
يُه
َ
ـا
ٰٓ ي 
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مِنِيْنَ 
ْ مُو 
ْ
 مِنَ ال

َ
ك

َ
بَع
َ 
وَمَنِ ات ﴿ ʻAe Nbaīye (Muʻaẓẓam!) Āp 

ke liye Allāh kāfī hai aur woh Musalmān (bhī) 

jinhoṅ ne Āp kī pairawī iḳhtiyār kar lī’. Nīz us 

kā yeh bhī farmān hai: ﴾ ُسْبِيَ الله َ
 ح
ْ
ل
ُ
ق
َ
وْا ف
َ 
وَل
َ
 ت
ْ
اِن
َ
̒ ﴿ف Agar (un 

be-panāh karam-nawāziyoṅ ke bā-wujūd) phir 

(bhī) woh rū-gardānī kareṅ to farmā dījiye: 

mujhe Allāh kāfī hai’. 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

وْلٌ   يسَانههه مَشْغه : ل يلْعَاريفي ا رَْبَعه عَلََمَات  مْ: ل هه قَالَ بَعْضه
هه  ، وَنَفْسه ، وَلوَْنههه ا صَْفَره مينْ خَوْفي الهْيجْرَاني رْآني يتيلََوَةي القْه ب

يبَةٌ مينْ  ، وَقَلبْههه زَاهيرٌ  ذَائ يْمَاني  خَوْفي الرَّحْْیني ينهوْري الإي  (1).ب

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 Baʻz̤ ʻUrafā’ ne kahā hai: Allāh Taʻālá kī 

maʻrefat rakhne wāle kī chār nishāniyāṅ haiṅ: 

us kī zabān tilāwate Qur’ān Majīd meṅ 

mashġhūl răhtī hai, us kā raṅg firāq ke ḳhauf se 

 

 .٤٩أبو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/   (1)
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zard răhtā hai, us kī jān Raḥmān ke ḳhauf se 

ghultī răhtī hai aur us kā dil īmān ke nūr se 

raushan răhtā hai. 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

مْ: مَنْ  هه هه    اللَ  عَرَفَ  قَالَ بَعْضه مه حَقَّ مَعْريفَتيهي قلََّ كََلَ
هه وَنَظَرههه فِي غَيْْي ذَاتي  َ  اللي وَدَامَ فيكْرههه، وَقلََّ اسْتيمَاعه ، وَفنَِي

ؤْيةَي   ره ،  عَنْ  يْصَالي الْإي مَعَ  اً  تَحَيْيٍّ مه وَصَارَ   ، الْ َعْمَالي
َالي 

ْ
ٍّ الْ ي َالي إيلٰی وَلي

ْ
عًا عَني الْ نْقَطي  (1).وَمه

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 Kisī ʻĀrif ne kahā hai: jis ne Allāh Taʻālá 

kī kamā ḥaqqahū maʻrefat ḥāṣil kar lī. Uskī 

guftugū kam ho jātī hai aur tafakkur dā’imī ho 

jātā hai. Aur (yūṅ har shai meṅ usī kā jalwah 

dekhne ke sabab) z̲āte Ḥaq ke ġhair se us kā 

sun·nā aur dekhnā bhī kam ho jātā hai, (goyā) 

 

 .٤٧أبو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/   (1)
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woh ru’yate aʻmāl (yaʻnī apne aʻmāl kī ṭaraf 

dekhne ke ̒ amal) se fanā ho jātā hai, aur wuṣūle 

Ilāhī ke sāth mutaġhayyar ho kar, apne ḥāl se 

qaṭʻe naẓar kar ke, Mālike ḥāl kī ṭaraf 

mutawajjeh răhtā hai. 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

عَرَفَ   مَنْ  صَدَقَ،    اللَ قَالَ:  يقَ  وَث وَمَنْ  يقَ،  وَث تَعَالٰی 
 (1).وَمَنْ صَدَقَ لَْيقَ 

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 Kisī ʻĀrif ne farmāyā: jis ne Allāh Taʻālá 

ko păhchān liyā use yaqīn ḥāṣil ho gayā, aur 

jise wus̲ūq wa yaqīn ḥāṣil ho gayā use ṣidq 

(iḳhlāṣ) naṣīb ho gayā, aur jis ne ṣidq iḳhtiyār 

kar liyā us ne Rab Taʻālá ko pā liyā. 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

 

 .٥٢أبو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/   (1)
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  ، ؤْميني المْه قَلبْي  فِي  ريحَ  طه نهوْرٌ  المَْعْريفةَي  يْقَةه  حَقي قييْلَ: 
َزَانةَي شَيْئٌ ا عََزُّ مينَ المَْعْريفةَي   .وَليَْسَ فِي الْْ

ْيييْهي   ، يه يهَا، قَالَ    الله قييْلَ: المَْعْريفةَه حَيَاةه القَْلبْي  ب
تَعَالٰی

نهوْرًا  ﴿:  تَعَالٰی   الله  لَِه  وجََعَلْنَا  فَاحَْيَينْیهه  مَيْتًا  كََنَ  مَنْ  اوََ 
َاريج    لهمیتي ليَسَْ بِي ثَلههه فِي الظُّ يهي فِي النَّاسي كَمَنْ مَّ ْ ب يَّمْشِي

نْهَا  (1) ]١٢٢/ ٦الأنعام، [،  ﴾ميٍّ

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 Kahā gayā hai: maʻrefate Ilāhī dar-ḥaqīqat 

ek nūr hai jo qalbe Momin meṅ d̥āl diyā jātā 

hai. (Yahī waj·h hai) keh Allāh Taʻālá ke 

ḳhazānah meṅ maʻrefae Ilāhī se ziyādah (insān 

ke liye) eʻzāz-o ikrām wālī ko’ī chīz nahīṅ. 

 Kahā gayā hai: maʻrefat dil kī zindagī kā 

nām hai, Allāh Taʻālá dil ko usī se zindah kartā 

hai. Allāh Taʻālá ne (Qur’ān Majīd meṅ) 

 

 .٤٤تهذيب الأسرار/  أبو سعد النيسابوري في  (1)
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farmāyā hai: Bhalā woh shaḳhṣ jo murdah 

(yaʻnī īmān se măḥrūm) thā, phir Ham ne use 

(hidāyat kī ba-daulat) zindah kiyā aur Ham ne 

us ke liye (īmān-o māʻrefat kā) nūr paidā farmā 

diyā, (ab) woh us ke z̲arīʻe (bāqī dūsre) logoṅ 

meṅ (bhī raushanī phailāne ke liye) chaltā hai, 

us shaḳhṣ kī mānand ho saktā hai jis kā ḥāl yeh 

ho keh (woh jahālat aur gum-rāhī ke) aṅdheroṅ 

meṅ (is ṭarḥ ghirā) par̥ā hai keh us se nikal hī 

nahīṅ saktā?. 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

؟ قاَلَ:   يْقَةه المَْعْريفةَي : مَا حَقي ئيلَ عَنْ بَعْضي الْعَاريفييَْْ سه
وَاهه، حَتّٰ  ؤْيةَي مَا سي َقيٍّ مَعَ فهقْدَاني ره ؤْيةَه الْْ نْدَهه  ره يَْْ عي  تصَي

ؤْيةَي    اللي كَةي  جََييْعه مَمْلَ  ، ا صَْغَرَ    اللي تَعَالٰی فِي جَنْبي ره تَعَالٰی
لههه قهلهوْبه ا هَْلي   ذَا لَ تَُْتَمي ، فهَی مينْ خَرْدَلةَ  فِي جََييْعي مَمْلكََتيهي

ةي النَّاسي   (1).الْغَفْلةَي وَعََمَّ

 

 .٤٥  /أبو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار (1)
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يبْي ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد    .النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 Kisī aur (ʻĀrif) se pūc̥hā gayā: maʻrefat 

kī ḥaqiqat kyā hai? Unhoṅ ne farmāyā: Ḥaq 

Taʻālá kī ru’yat is ṭarḥ naṣīb ho keh us ke mā 

siwā use naẓar hī nah ā’e, yahāṅ tak keh ʻĀrif 

kī naẓar meṅ rūyate Ilāhī kā păhlū is qadr 

ġhālib ā ja’e keh use Allāh Taʻālá kī tamām 

mamlakat, us kī mamlakat meṅ pā’e jāne wale 

rā’ī ke dāne se bhī c̥hot̥ī dikhā’ī de, yeh (ek) aisī 

(bārīk aur laṭīf) bāt hai jise ăhle ġhaflat aur 

ʻāmmaṫunnās ke dil bardāsht nahīṅ kar sakte. 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

يعَيْْي   نْيَا ب رَ إيلٰی الدُّ ، ا نَْ يَنْظه قييْلَ: مينْ عَلََمَاتي الْعَاريفي
يعَيْْي   يلَٰ النَّفْسي ب يعَيْْي الْينْتيظَاري، وَإ رَةي ب يلَٰ الْْخي الْيعْتيبَاري، وَإ

طَاعَتي  يلٰی  وَإ يعَيْْي  الْيحْتيقَاري،  ب لَ  الْيعْتيذَاري  يعَيْْي  ب هي 
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االْي  يعَيْْي  ب المَْعْريفةَي  يلَٰ  وَإ يلَٰ  سْتيكْثَاري،  وَإ لْيسْتيبشَْاري، 
يعَيْْي الْيفْتيخَاري  بْحَانهَه ب وْفي سه  (1).المَْعْره

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 Kahā gayā: ̒ Ārif kī ̒ alāmat meṅ se hai keh 

woh dunyā ko ʻibrat kī nigāh se, Āḳhirat ko 

inteẓār kī nigāh se, ḳhẉāhishāt wa shăhwāte 

nafs ko ḥaqārat kī nigāḥ se, apnī iṭāʻāt ko kas̲rat 

kī nigāh se nahīṅ bal-keh maʻz̲irat kī nigāh se, 

maʻrefate Ilāhī ko ḳhụshī kī nigāhse, aur 

Allāhu subḥānahu wa-Ta‘ālá kī riz̤ā aur wiṣāl 

ko faḳhr kī nigāh se dekhtā hai (yaʻnī jaz̲ba’e 

shukr-o imtenān se sarshār ho jātā hai). 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

 

 .٤٩أبو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/   (1)
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يْقَةي المَْعْريفةَي، ئيلَ آخَره عَنْ حَقي َ الْينقْيطَاعه    سه فَقَالَ: هِي
إيلَٰ   يالقَْلبْي  َقيٍّ  اللي ب الْْ وْنَ  ده مَا   ٍّ

ي
كه عَنْ  يٍّ  السيٍّ وَتََْرييْده   ،

يلْحَقيٍّ   (1).ل

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 Kisī ʻĀrif se maʻrefat kī haqīqat ke bāre 

meṅ pūc̥hā gayā to unhoṅ ne farmāyā: 

maʻrefat se murad har ṭaraf kat̥ kar dil kā kāmil 

yak-sū’ī ke sāth Allāh Taʻālá kī ṭaraf 

mutawajjeh ho jānā aur bāṭin kā Ḥaq Taʻālá ke 

ʻilāwah har ġhair se ḳhālī kar lenā ḥaqīqate 

maʻrefat hai. 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

 

 .٤٥أبو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/   (1)
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الْعَ  يَعْريفه  مَتّی  ئيلَ:  تَُقْييْ سه عََلی  ا نََّهه  ؟  بْده  المَْعْريفةَي قي 
يٍّهي  يغَيْْي رَب لبْيهي مَكََناً ل

 (1).فَقَالَ: إيذَا لمَْ يََيدْ فِي قَ

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 Kisī (ʻĀrif) se sawāl kiyā gayā keh bandah 

ko kab patah chaltā hai keh us ne maʻrefat ko 

ḥaqīqatan pā liyā hai? Unhoṅ ne farmāyā: jab 

woh apne dil meṅ apne Rab ke ʻilawah kisī bhī 

ġhair kī tamannā, taʻalluq yā raġhbat ke liye 

jagah nah pā’e (to samajh le keh us ne maʻrefat 

ko pā liyā hai). 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

مَعْريفةَي   عَنْ  مْ  هه بَعْضه ئيلَ  َ  اللي سه ، هِي المَْعْريفةَه فَقَالَ:   ،
بهوْدييَّةه يللي تَعَالٰی   (2).الْعه

 

 .٤٦أبو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/   (1)

 .٥٠أبو سعد النيسابوري في تهذيب الأسرار/   (2)
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يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 Baʻz̤ ʻUrafā’ se Allāh Taʻālá kī maʻrefat 

ke bāre meṅ pūc̥hā gayā, unhoṅ ne farmāyā: 

maʻrefat Allāh Taʻālá ke liye bande kī (kāmil 

aur ḳhāliṣ) ʻubūdīyat ko kăhte haiṅ. 

 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 

المَْعْري  ا دَْنََ  فَقَالَ:   ، المَْعْريفةَي مْ عَني  هه بَعْضه ئيلَ  ا نَْ  سه فةَي 
وْنَ بيََْْ  لَ  جَابٌ  اللي يكَه  (1).تَعَالٰی وَبيََْْ الْعَبْدي حي

يبْي   .ذَكَرهَه ا بَهوْ سَعْد  النَّيسَْابهوْرييُّ فِي التَّهْذي

 Baʻz̤ ʻUrafā’ se maʻrefat kī bābat pūc̥hā 

gayā to unhoṅ ne farmāyā: maʻrefat kā adná-

tarīn darjah yeh hai keh Allāh Taʻālá aur bande 

ke dar-miyān (nafs aur dunyā kā) ko’ī ḥijāb 

(bāqī) nah rahe. 

 

 .٥٠النيسابوري في تهذيب الأسرار/  أبو سعد  (1)
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 Ise Imām Abū Saʻd Nayshāpūrī ne 

ʻTahd̲h̲īb al-asrār’ meṅ bayān kiyā hai. 
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بِيَاءِ 
ْ
ن
َ ا
سُلِ وَال

لِإيْمَانُ بِالر ُ
َ
م ا

َ
لَ
يْهِمُ الس َ

َ
عَل  

Rusule ʻUẓẓām aur Anbiyā’e 

Kirām ʻalayhimu al-salām par 

Īmān lānā 

ؤْمِنهوْنَّ   (1) الْمه بِ هِ وَّ آ اهنْزِلَّ اِلَّيْهِ مِنْ ر َّ وْله بمَِّ سه ل ٌ امَّٰنَّ    طامَّٰنَّ الر َّ كه
تهبِهِ    اللِ بِ  كه وَّ ئِكَّتِهِ  ِـٓ لٰ مَّ لهِِ وَّ سه ره لِهِ    قف  وَّ هسه ر  مِ نْ  دٍ  اَّحَّ بَّيْنَّ  قه  رِ  نهفَّ  قفلَّْ 

مِعْنَّا وَّ  قَّالهوْا سَّ انَّكَّ رَّ وَّ اِلَّيْكَّ الْمَّ اَّطَّعْنَّا غهفْرَّ    صِيْره ب َّنَّا وَّ
( ٢٨٥/ ٢)آلبقرة،   

 (Woh) Rasūl us par īmān lā’e (yaʻn us kī taṣdīq 

kī) jo kuc̥h un par un ke Rab kī ṭaraf se nāzil kiyā gayā 

aur ahle īmān ne bhī, sab hī (dil se) Allāh par aur Us 

ke firishtoṅ par aur Us kī Kitāboṅ par aur Us ke 

Rasūloṅ par īmān lā’e, (nīz kăhte haiṅ:) ham Us ke 

Paiġham-baroṅ meṅ se kisī ke dar-miyān bhī (īmān 

lāne meṅ) farq nahīṅ karte, aur (Allāh ke ḥuz̤ūr) ʻarz̤ 

karte haiṅ: ham ne (Terā ḥukm) sunā aur iṭāʻat (qubūl) 
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kī, Ae hamāre Rab! Ham terī baḳhshish ke ṭalab-gār 

haiṅ aur (ham sab ko) Terī hī ṭaraf laut̥nā hai. 

َّ اِن َّ   (2) عَّلَّی  اصْطَّفِٰٓ   الل عِمْرٰنَّ  الَّٰ  وَّ اِبْرٰهِيْمَّ  الَّٰ  و َّ نهوْحًا  وَّ ادَّٰمَّ  ی 
هَّا مِنْم بَّعْضٍ  العْٰـلَّمِيْنَّ  ي َّةًم بَّعْضه ه وَّ  طذهرِ  مِيْعٌ عَّلِيْمٌ  الل  سَّ

( ٣٤- ٣٣/ ٣آن، )آ ل عمر   

 Be-shak Allāh ne Ādam (‘alayhi al-salām) ko 

aur Nūḥ (‘alayhi al-salām) ko aur Āle Ibrāhīm ko aur 

Āle ʻImrān ko sab jahāṅ wāloṅ par (buzurgī meṅ) 

muntaḳhab farmā liyā. Yeh ek hī nasl hai in meṅ se 

baʻz̤ baʻz̤ kī aulād haiṅ, aur Allāh ḳhūb Sun·ne wālā 

ḳhūb Jān·ne wālā hai. 

ذَّ  (3) ه وَّ اِذْ اَّخَّ ةٍ  مِيْثَّاقَّ الن َّبِي ِ  الل حِکْمَّ آ اتَّٰيْتهكهمْ مِ نْ كِتٰبٍ و َّ نَّ لَّمَّ
ا   لِ مَّ قٌ  دِ  وْلٌ م هصَّ سه مْ رَّ آءَّ كه ن َّهه    مَّعَّكهمْ ثهم َّ جَّ ره لَّتَّنْصه قَّالَّ   ط لَّتهؤْمِنهن َّ بهِِ وَّ

ذْتهمْ عَّ  اَّخَّ رْتهمْ وَّ َّقْرَّ رْنَّا    ط لیٰ ذٰلكِهمْ اِصْرِيْ  ئَّا ا اَّقْرَّ وْا   ط قَّالهوِْٓ قَّالَّ فَّاشْهَّده
هِدِيْنَّ  اَّنَّا مَّعَّكهمْ مِ نَّ الشّٰ  وَّ

( ٨١/ ٣)آ ل عمرآن،   

Aur (Ae Maḥbūb! Woh waqt yād kareṅ) jab Allāh ne 

Anbiyā’ se puḳhtah ʻăhd liyā keh jab Main tumheṅ 
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Kitāb aur Ḥikmat ʻaṭā kar dūṅ phir tumhāre pās woh 

(sab par ̒ Aẓamat wālā) Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam) tashrīf lā’e jo un Kitāboṅ kī 

taṣdīq farmāne wālā ho jo tumhāre sāth hoṅgī to z̤arūr 

bil-z̤arūr un par īmān lā’oge aur z̤arūr bil-z̤arūr un kī 

madad karoge, farmāyā: kyā tum ne iqrār kiyā aur is 

(sharṭ) par merā bhārī ʻăhd maz̤būṭī se thām liyā? Sab 

ne ʻarz̤ kiyā: ham ne iqrār kar liyā, farmāyā keh tum 

gawāh ho jā’o aur Maiṅ bhī tumhāre sāth gawāhoṅ 

meṅ se hūṅ. 

بِ  (4) امِٰنهوْا  لِهِ    اللِ فّـَ سه ره ته   جوَّ اِنْ  اَّجْرٌ  ؤْمِنهوْ وَّ فَّلَّكهمْ  تَّت َّقهوْا  وَّ ا 
 عَّظِيْمٌ 

(١٧٩/ ٣)آ ل عمرآن،   

 So tum Allāh aur Us ke Rasūloṅ par īmān lā’o 

aur agar tum īmān le ā’o, aur taqwá iḳhtiyār karo to 

tumhāre liye bar̥ā s̲awāb hai. 

ا امِٰنهوْا  (5) َّيههَّا ال َّذِيْنَّ امَّٰنهوِْٓ ا ِـٓ لَّ  اللِ بِ يٰ الْكِتٰبِ ال َّذِيْ نَّز َّ وْلهِِ وَّ سه رَّ وَّ
قَّبْله   مِنْ  لَّ  اَّنْزَّ ال َّذِيِْٓ  الْكِتٰبِ  وَّ وْلهِِ  سه رَّ بِ   طعَّلیٰ  رْ  ي َّکْفه نْ  مَّ  اللِ وَّ

للٰامً بَّعِيْدًا  ل َّ ضَّ الْيَّوْمِ الْْٰخِرِ فَّقَّدْ ضَّ لهِِ وَّ سه ره تهبِهِ وَّ كه تِهِ وَّ ئِكَّ لِٰٓ مَّ  وَّ
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(١٣٦/ ٤)آلنساء،   

 Ae īmān wālo! Tum Allāh par aur Us ke Rasūl 

(ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) par aur 

is Kitāb par jo Us ne Apne Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) par nāzil farmā’ī hai aur us 

Kitāb par jo Us ne (is se) păhle utārī thī īmān lā’o aur 

jo ko’ī Allāh kā aur us ke firishtoṅ ḳā aur Us kī Kitāboṅ 

kā aur Us ke Rasūloṅ kā aur Āḳhirat ke Din kā inkār 

kare to be-shak woh dūr-darāz kī gum-rāhī meṅ bhat̥ak 

gayā. 

مهنْذِرِيْنَّ   (6) وَّ رِيْنَّ  مهبَّشِ  اِلْ َّ  لِيْنَّ  الْمهرْسَّ نهرْسِله  مَّا  امَّٰنَّ    جوَّ نْ  فَّمَّ
اَّ  وْفٌ وَّ لاَّ خَّ ههمْ  عَّلَّيْهِمْ صْلَّحَّ فّـَ لَّْ نهوْنَّ  وَّ  يَّحْزَّ

(٤٨/ ٦)آلَأنعام،   

 Aur Ham Paiġham-baroṅ nahīṅ bhejte magar 

Ḳhụsh-ḳhabarī Sunāne wāle aur D̥ar Sunāne wāle banā 

kar, so jo shaḳhs īmān le āyā aur (ʻamalan) durust ho 

gayā to un par nah ko’ī ḳhauf hogā aur nah hī woh 

ġham-gīn hoṅge. 
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تهنَّآ اتَّٰيْنٰهَّآ اِبْرٰ  (7) ج َّ تلِْكَّ حه جٰتٍ م َّنْ    ط عَّلیٰ قَّوْمِهِ    هِيْمَّ وَّ نَّرْفَّعه دَّرَّ
آءه   كِيْمٌ عَّلِيْمٌ   طن َّشَّ ب َّكَّ حَّ يَّعْقهوْبَّ    اِن َّ رَّ ِٓ اِسْحٰقَّ وَّ بْنَّا لَّهه هَّ وَّ لا ً    طوَّ كه
يْنَّا دَّ قَّبْله   جهَّ مِنْ  يْنَّا  دَّ هَّ نهوْحًا  سه   وَّ وَّ دَّاؤدَّ  ي َّتِهِ  ذهرِ  مِنْ  اَّيهوْبَّ  وَّ وَّ لَّيْمٰنَّ 

مهوْسٰی   فَّ وَّ يهوْسه وْنَّ  وَّ هٰره ذٰلكَِّ نَّجْزِی الْمهحْسِنِيْنَّ   طوَّ كَّ رِي َّا   وَّ زَّكَّ وَّ
اِلْيَّاسَّ   عِيْسٰی وَّ يَّحْيٰی وَّ لِحِيْنَّ   ط وَّ ل ٌ مِ نَّ الصّٰ عَّ   كه الْيَّسَّ اِسْمٰعِيْلَّ وَّ وَّ

لهوْطاً   وَّ يهوْنهسَّ  فَّ   ط وَّ لا ً  كه عَّ وَّ لْنَّا  العْٰـلَّمِيْنَّ ض َّ ابَّٰآئهِِمْ   لَّی  مِنْ  وَّ
انهِِمْ   اِخْوَّ وَّ يّٰتِهِمْ  ذهرِ  اطٍ   جوَّ صِرَّ اِلَّی  يْنٰههمْ  دَّ هَّ وَّ اجْتَّبَّيْنٰههمْ  وَّ

هسْتَّقِيْمٍ  ی    م  ههدَّ عِبَّادِهِ    اللِ ذٰلكَِّ  مِنْ  آءه  ي َّشَّ نْ  مَّ بهِِ  لَّوْ   طيَّهْدِيْ  وَّ
كَّ  م َّا  عَّنْههمْ  بِطَّ  لَّحَّ وْا  كه لهوْنَّ اَّشْرَّ يَّعْمَّ ئِكَّ   انهوْا  ِـٓ ٰ اتَّٰيْنٰههمه  اهول ال َّذِيْنَّ   

لْنَّا بهَِّا قَّوْمًا  كَّ ءِ فَّقَّدْ وَّ لََّ ه رْ بهَِّا ہِٰٓو  ةَّج فَّاِنْ ي َّکْفه هبهو َّ الن  کْمَّ وَّ الحْه الْكِتٰبَّ وَّ
وْا بهَِّا بکِٰـفِرِيْنَّ  ِٓئِكَّ ال َّذِيْنَّ    ل َّيْسه ٰ ی اهول ه   هَّدَّ   قهلْ   طفَّبِههدٰههمه اقْتَّدِهْ    الل

 اِنْ ههوَّ اِلْ َّ ذِکْرٰی للِْعٰلَّمِيْنَّ  طرًا اَّسْئَّلهكهمْ عَّلَّيْهِ اَّجْ  لَ َّ 
(٩٠- ٨٣/ ٦)آلَأنعام،   

 Aur yehī Hamārī (Tauḥīd kī) dalīl thī jo Ham 

ne Ibrāhīm (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam) ko un kī (muḳhālif) qaum ke muqābalah meṅ 

http://www.tahirulqadribooks.com/


Naylu al-Riḍwān Fīmā Yataʻallaqu Bi-Tafṣīli al-Īmān  ﴾50﴿ 

 www.TahirulQadriBooks.com 

dī thī. Ham jis ke chāhte haiṅ darajāt baland kar dete 

haiṅ. Be-shak Āp kā Rab Bar̥ī Ḥikmat wālā Ḳhūb 

Jān·ne wālā hai. Aur Ham ne un (Ibrāhīm ‘alayhi al-

salām) ko Isḥāq aur Yaʻqūb (bet̥ā aur potā ʻalayhimā 

al-salām) ʻaṭā kiye, ham ne (un) sab ko hidāyat se 

nawāzā aur ham ne (un se) păhle Nūḥ (‘alayhi al-

salām) ko (bhī) hidāyat se nawāzā thā aur un kī aulād 

meṅ Dāwūd aur Sulaymāṅ aur Ayyūb aur Yūsuf aur 

Mūsā aur Hārūn (ʻalayhimu al-salām ko bhī hidāyat 

ʻaṭā farmā’ī thī), aur Ham isī ṭarḥ nekū-kāroṅ ko jazā 

diyā karte haiṅ. Aur Zakarīyā aur Yaḥyá aur ʻĪsá aur 

Ilyās (ʻalayhimu al-salām ko bhī hidāyat baḳhshī). Yeh 

sab nekū-kār (qurbat aur ḥuz̤ūrī wāle) log the. Aur 

Ismāʻīl aur al-Yasaʻ aur Yūnus aur Lūṭ (ʻalayhimu al-

salām ko bhī hidāyat se sharf-yāb farmāyā), aur Ham 

ne un sab ko (apne zamāne ke) tamām jahān wāloṅ par 

faz̤īlat baḳhshī. Aur un ke ābā (wa ajdād) aur un kī 

aulād aur un ke bhā’iyoṅ meṅ se bhī (baʻz̤ ko aisī 

faz̤īlat ʻaṭā farmā’ī) aur Ham ne unheṅ (Apne luṭfe 

ḳhāṣ aur buzurgī ke liye) chun liyā thā aur unheṅ sīdhī 

rāh kī ṭaraf hidāyat farmā dī thī. Yeh Allāh kī hidāyat 

hai Woh apne bandoṅ meṅ se jise chāhtā hai Us ke 

z̲arīʻe răh-numā’ī farmātā hai, aur agar (bil-farz̤) yeh 

log shirk karte to un se woh sāre aʻmāle (ḳhair) z̤abṭ 

(yaʻnī nest-o nābūd) ho jāte jo woh anjām dete the. 

(Yehī) woh log haiṅ jinheṅ Ham ne Kitāb aur Ḥukme 

http://www.tahirulqadribooks.com/


Tafṣīle Īmān kā Bayān  ﴾51﴿ 

 www.TahirulQadriBooks.com 

(Sharīʻat) aur Nubūwat ʻaṭā farmā’ī thī. Phir agar yeh 

log (yaʻnī kuffār) un bātoṅ se inkār kar deṅ to be-shak 

Ham ne un (bātoṅ) par (īmān lāne ke liye) aisī qaum 

ko muqarrar kar diyā hai jo un se inkār karne wāle 

nahīṅ (hoṅge). (Yehī) woh log (yaʻnī Paiġham-barāne 

Ḳhudā) haiṅ jinheṅ Allāh ne hidāyat farmā’ī hai pas 

(Ae Rasūle Āḳhiru al-Zamān!) Āp un ke (faz̤īlat wāle 

sab) ṭarīqoṅ (ko apnī sīrat meṅ jamʻa kar ke un) kī 

pairawī kareṅ (tā-keh Āp kī z̲āt meṅ un tamām Anbiyā’ 

wa Rusul ke faz̤ā’il-o kamālāt yak-jā ho jā’eṅ), Āp 

farmā dījiye: (Ae logo!) Maiṅ tum se is (hidāyat kī 

farāhamī) par ko’ī ujrat nahīṅ māṅgtā. Yeh to ṣirf jahān 

wāloṅ ke liye naṣīḥat hai. 

اصْطَّ  (8) اِنِ ی  ی  وْسِٰٓ يٰـمه برِِ قَّالَّ  الن َّاسِ  عَّلَّی  يْتهكَّ  سٰلتِٰيْ  فَّ
مِيْ  بكَِّلاَّ كِرِيْنَّ  صلوَّ نْ مِ نَّ الشّٰ كه ذْ مَّآ اتَّٰيْتهكَّ وَّ  فَّخه

(١٤٤/ ٧)آلَأعرآف،   

 Irshād huwā: Ae Mūsá! Be-shak Maiṅ ne 

tumheṅ logoṅ par Apne paiġhāmāt aur Apne kalām ke 

z̲arīʻe bar-guzīdah wa muntaḳhab farmā liyā. So Maiṅ 

ne tumheṅ jo kuc̥h ʻaṭā farmāyā hai use thām lo aur 

shukr-guzāroṅ meṅ se ho jā’o. 
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ات َّقهوا   (9) امَّٰنهوا  َّيههَّا ال َّذِيْنَّ  ِٓا َّ يٰ تكِهمْ كفِْلَّيْنِ    الل ْ يهو  وْلهِِ  سه برَِّ امِٰنهوْا  وَّ
يَّغْ  وَّ بهِِ  وْنَّ  تَّمْشه نهوْرًا  ل َّكهمْ  يَّجْعَّلْ  وَّ تِهِ  حْمَّ ر َّ لَّكهمْ  مِنْ  ه وَّ   طفِرْ  وْرٌ    الل غَّفه

حِيْمٌ   ر َّ
( ٢٨/ ٥٧)آلحديد،  

 Ae īmān wālo! Allāh kā taqwá iḳhtiyār karo aur 

Us ke Rasūle (Mukarram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam) par īmān le ā’o Woh tumhehṅ Apnī 

raḥmat ke do ḥisse ʻaṭā farmā’egā aur tumhāre liye nūr 

paidā farmā degā jis meṅ tum (dunyā aur Āḳhirat meṅ) 

chalā karoge aur tumhārī maġhfirat farmā degā, aur 

Allāh Bŏhat Baḳhshne wālā Bŏhat Raḥm farmāne wālā 

hai. 
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َ الله عَنْهه ، قاَلَ: بيَْنَمَا نََْنه   4. ابي رَضِي َطَّ مَرَ بنْي الْْ عَنْ عه
وْلي  عي  ي وَسَلَّمَ ذَاتَ يوَْم  إيذْ طَلَعَ    اللي نْدَ رَسه صَلََّّ الله عَلَيْهي وَعََلَ آلِي

يْده بَيَاضي الثيٍّيَابي  لٌ شَدي   :وفيه …عَلَيْنَا رجَه

 
في   :4 البخاري  خرجه 

ٔ
ُ  ا الله صَلَّّ  النبيّ  جبريل  سؤال  باب  الإيمان،  کتاب  الصحيح، 

السّاعة،   وعلم  والإحسان  والإسلام  الإيمان  عن  مَ 
َّ
وَسَل آلهِِ  وَعلََّ  يْهِ 

َ
،  ٢٧/  ١عَل

علم٥٠ /الرقم عنده  االله   
ّ

إن باب  لقمان،  التفسير/  کتاب  في  ا 
ً

يض
ٔ
وا / ٤السّاعة،    ، 

الرقم١٧٩٣ کتاب  ٤٤٩٩ /،  الصحيح،  في  ومسلم  الإيمان  ،  بيان  باب  الإيمان، 

والإحسان،   الرقم/  ٣٦/  ١والإسلام  الإيمان،  ٩۔٨،  کتاب  السنن،  في  والترمذي   ،

والإسلام،   مَ الإيمان 
َّ
وَسَل وَعلََّ آلهِِ  يْهِ 

َ
ُ عَل لله جبريل للنبي صَلَّّ ا وصف  في  جاء  باب ما 

الرقم٦/  ٥ القدر،٢٦٠١  /،  في  باب  السنة،  کتاب  ن،  السن في  داود  بو 
ٔ
وا  ،  ٢٢٢/  ٤  ،

الإسلام،  ٤٦٩٥الرقم/   نعت  باب  وشرائعه،  الإيمان  کتاب  السنن،  في  والنسائي   ،

الرقم/  ٩٧/  ٨ الإيمان،  ٤٩٩٠،  في  باب  المقدمة،  السنن،  في  ماجه  وابن   ،٢٤ /١  ،

المسند،  ٦٣الرقم/   في  حنبل  بن  حمد 
ٔ
وا الرقم/٥١/  ١،  في  ٣٦٧  ،  خزيمة  وابن   ،

الرقم/  ١٢٧ /٤الصحيح،   وابن  ٢٥٠٤،  الصحيح،  ،  في  الرقم/ ٣٨٩/  ١حبان   ،

١٦٨. 
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عَني   نِي  ْ خْبَي
َ
فَأ ي قَالَ:  ب تهؤْمينَ  نْ 

َ
أ قَالَ:   . يْمَاني ،  اللي الإي

، ليهي ، وَرهسه تهبيهي
، وَكه يكَتيهي يالقَْدَري   وَمَـلََئ ري، وَتهؤْمينَ ب  خَيْْيهي  وَالِْوَْمي الْخي

هي   .قَالَ: صَدَقْتَ  ۔وَشَيٍّ

سْليم   يمه تَّفَقٌ عَلَيْهي وَاللَّفْظه ل  .مه

 Ḥaz̤rat ʻUmar bin al-Ḳhaṭṭāb raḍiya Allāhu 

‘anhu riwāyat karte haiṅ keh ek roz ham Rasūl Allāh 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 

ḳhidmat meṅ ḥāz̤ir the. Achānak ek shaḳhṣ āyā, jis ke 

kapr̥e nihāyat safed the... is Ḥadīs̲ meṅ hai keh: 

 Us ne ̒ arz̤ kiyā: mujhe (ḥaqīqate) īmām ke bāre 

meṅ bayān farma’eṅ? Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

īmān yeh hai keh tū Allāh Taʻālá par, us ke firishtoṅ 

par, us kī kitāboṅ par, us ke Rasūloṅ par aur Qiyāmat 

ke Din par īmān lā’e aur achc̥hī burī taqdir par īmān 

rakhe. Woh (sā’il) ʻarz̤-guzār huwā: Āp ne sach 

farmāyā. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai aur maz̲kūrah 

alfāẓ Muslim ke haiṅ. 
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  ، ييْهي بَ
ل  مينْ ا سَْلمََ عَنْ ا 

وَفِي ريوَايةَي ا بَِي قـَلََبةََ عَنْ رجَه
هسْلَمْ   ي وَسَلَّمَ ا سَْليمْ ت ُّ صَلََّّ الله عَليَْهي وَعََلَ آلِي قَالَ: قَالَ النَّبِي

وْلَ   : ياَ رَسه ؟ قَا، وَمَا الإي اللي قَالَ: قهلتْه هسْليمَ يللي  سْلََمه لَ: ا نَْ ت
هسْليمَ  كَ، قَالَ: فَا يَُّ الْإيسْلََمي   وَي يكَ وَيَدي يسَان وْنَ مينْ ل سْليمه المْه

مينَ   ا نَْ تهو ْ ؟ قَالَ:  يْمَانه يْمَانه قَالَ: وَمَا الْإي ؟ قَالَ: الَْإي ا فَْضَله
ي  يالَْْعْ   اللي ب وَب ليهي  وَرهسه تهبيهي 

وَكه يكَتيهي  بَعْدَ  وَمَـلََئ مينْ  ثي 
 (1).المَْوْتي 

ُّ رَوَاهه  لكَََئي  .اللََّ

 Ḥaz̤rat Abū Qalābah raḍiya Allāhu 

‘anhu qabīla’e Aslam ke ek shaḳhṣ se, aur woh 

apne wālid se riwāyat karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Islām qubūl kar 

lo, tum salāmatī pā jā’oge. Maiṅ ne ʻarz̤ kiyā: 

yā Rasūl Allāh! Islām kyā hai? Āp ṣallá Allāhu 

 

هل السنة،  (1)
ٔ
خرجه اللالکائي في شرح أصول اعتقاد ا

ٔ
 .١٦٨٣ /، الرقم٩٣١/ ٥ا
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‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

tum Allāh Taʻālá ke āge apnā sare taslīm ḳham 

kar do aur tamām Musalmān tumhārī zabān aur 

hāth se măḥfūẓ raheṅ. Us shaḳhṣ ne pūc̥hā: 

kaun sā Islām afz̤al hai? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: (dil se) 

īmān (lānā), us ne pūc̥hā: īmān kyā hai? Āp 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: yeh keh tum Allāh Taʻālá par, us ke 

firishtoṅ, us kī kitāboṅ, us ke rasūloṅ par aur 

maut ke baʻd do-bārah zindah ut̥hā’e jāne par 

īmān lā’o. 

 Ise Imām Lālakā’ī ne riwāyat kiyā hai.  

َ الله عَنْهه فِي ريوَايةَ  طَوييْلةَ   5. :   :عَنْ ا بَِي ذَر ٍّ رَضِي قَالَ: قهلتْه
وْلَ   :  كَ ،  اللي ياَ رَسه وْنَ ا لَفًْا، قهلتْه شّْه نَبْييَاءه؟ قاَلَ: ميائةََ ا لَفْ  وَعي

مي الْ 

 

الصحيح،   :5 في  حبان  ابن  خرجه 
ٔ
الرقم/  ٧٧- ٧٦/  ٢ا الثقات،  ٣٦١،  في  ا 

ً
وأيض  ،٢  /

ح١١٩ في  نعيم  بو 
ٔ
وا ولياء،  ، 

ٔ
الا دمشق، ١٦٧/  ١لية  مدينة  تاريخ  في  عساکر  وابن   ،  

العظيم،  ٢٧٧،  ٢٧٥/  ٢٣ القرآن  تفسير  في  کثير  ابن  وذکرہ   ،٥٨٧  -٥٨٦/  ١  ،

 .٥٣/ ١والهيثمي في موارد الظمآن، 
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وْلَ   رَسه وَثـَلََثةََ اللي ياَ  ميائةَ   ثـَلََثَ  قَالَ:  يكَ؟  ذیل مينْ  له  الرُّسه ، كَمي 
ولَ   :عَشََّ جًََّا غَفييْْاً. قَالَ: قهلتْه  مْ قَالَ: آدَ اللي ياَ رَسه ههه ل  مه ، مَنْ كََنَ ا وََّ

وْلَ  قه  : ياَ رَسه رْسَلٌ؟ قَالَ: نَعَمْ، خَلقََهه  اللي لتْه ٌّ مه هي وَنَفَخَ    الله ، ا نَبَِي بييَدي
يَانييهوْنَ  ، ا رَْبَعَةٌ سَُْ هي وَكَََّمَهه قَبْـلًَ ثهمَّ قَالَ: ياَ ا بَاَ ذَر ٍّ وحْي  :فييْهي مينْ ره

وَهه  إيدْرييسْه  وَ  وَهه  . وَا خَْنهوْخه  ، يْثه وَشي  ، َ   وَ آدَمه .  ا  يالقَْلَمي ب خَطَّ  مَنْ  له  وَّ
دٌ )   َمَّ يحٌ، وَنبَييهكَ مُه عَيْبٌ، وَصَال وْدٌ، وَشه : هه وَنهوْحٌ، وَا رَْبَعَةٌ مينَ الْعَرَبي

ي وَسَلَّمَ(  .صَلََّّ الله عَليَْهي وعَََلَ آلِي

بَّانَ وَا بَهوْ نهعَيْم  وَابْنه عَسَاكيرَ   .رَوَاهه ابْنه حي

 Ek ṭawīl riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Abū D̲h̲arr 

raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh maiṅ ne 

ʻarz̤ kiyā: yā Rasūl Allāh, Anbiyā’e kiram ‘alayhi al-

salām kitne haiṅ? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ne farmāyā: ek lākh bīs hazār. Maiṅ ne ʻarz̤ 

kiyā: un meṅ se Rasūl kitne haiṅ? Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: tīn sau 

terah (afrād) kā ek jamme ġhafīr hai. Maiṅ ne ̒ arz̤ kiyā: 

yā Rasūl Allāh,. un meṅ se sab se păhle Nabī kaun 

haiṅ? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
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ne farmāyā: Ādam ‘alayhi al-salām. Maiṅ ne ʻarz̤ iyā: 

yā Rasūl Allāh! Kyā woh Nabīye Mursal haiṅ? Āp 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: hāṅ, Allāh Taʻālá ne unheṅ apne daste qudrat 

se paidā farmāyā, un meṅ apnī rūḥ phūṅkī aur (sab) 

insānoṅ se păhle un se kalām farmayā. Phir Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: ae 

Abū D̲h̲arr, chār Nabī Siryānī the. Ādam ‘alayhi al-

salām, T̲h̲īt̲h̲ ‘alayhi al-salām, Aḳhnūḳh yaʻnī Idrīs 

‘alayhi al-salām aur yeh (Idrīs ‘alayhi al-salām) păhle 

Nabī the jinhoṅ ne qalam ke sāth likhā aur (chauthe) 

Nūḥ ‘alayhi al-salām. Aur chār Nabī ʻArabī haiṅ: Hūd 

‘alayhi al-salām, Shuʻayb ‘alayhi al-salām, Ṣāliḥ 

‘alayhi al-salām aur tumhāre Nabī Muḥammad 

(Muṣṭfá ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam). 

 Ise Imām Ibn Ḥibbān, Abū Nuʻaym aur Ibn 

ʻAsākir ne riwāyat kiyā hai.  
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مَا قَالَ: كََنَ بيََْْ آدَمَ وَنهوْح    6. َ الله عَنْهه عَني ابنْي عَبَّاس  رَضِي
وْا، بَعَثَ   ا اخْتَلفَه ، فَلمََّ َقيٍّ يْعَة  مينَ الْْ مْ عََلی شَي ُّهه ، كُه وْن  ةه قهره   لله اعَشَّْ

ةً وَاحي  ، فكَََنهوْا ا همَّ رْسَلييَْْ وَا نَْزَلَ كيتَابهَه  .دَةً النَّبيييٍّيَْْ وَالمْه

يْحٌ  يثٌْ صَحي ذَا حَدي ، وَقَالَ: هی مه َاكي
ْ
 .رَوَاهه الْ

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh Ibn ʻAbbās raḍiya 

Allāhu ‘anhumā bayān karte haiṅ keh Ḥaz̤rat Ādam 

‘alayhi al-salām aur Ḥaz̤rat Nūḥ ‘alayhi al-salām ke 

darmiyāṅ das nasloṅ kā (ek ṭawīl) ʻarṣah hai. (Is 

daurān) woh (tamām log) sharīʻate ḥaq par the, jab un 

meṅ iḳhtelāf paidā ho ga’e to Allāh Taʻālá ne Anbiyā’ 

wa Muraslīn ʻalayhimu al-salām ko mabʻūs̲ farmāyā 

aur apnī Kitāb nāzil farmā’ī, phir woh ek Ummat ho 

ga’e. 

 Ise Imām Ḥākim ne riwāyat kiyā hai aur woh 

kăhte haiṅ keh yeh Ḥadīs̲ ṣaḥīḥ hai. 

 
المستدرک،   :6 في  الحاکم  خرجه 

ٔ
الرقم/  ٤٨٠/  ٢ا مجمع  ٣٦٥٤،  في  الهيثمي  وذکره   ،

 .٣١٩-٣١٨/ ٦الزوائد، 
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بيََْْ   كََنَ  قَالَ:   ، عَنْهه  َ الله  كْريمَةَ رَضِي ريوَايةَي عي وَفِي 
ةه ا َ  ُّهَا عََلَ الإَْيسْلََمي آدَمَ وَنهوْح  عَشَّْ ، كُه ن   (1).قْره

 .رَوَاهه ابْنه ا بَِي شَيْبَةَ 

 Ḥaz̤rat ʻIkramah raḍiya Allāhu ‘anhu se 

marwī ek Ḥadīs̲ meṅ Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Ādam 

‘alayhi al-salām aur Nūḥ ‘alayhi al-salām ke 

dar-miyān das nasloṅ kā waqfah hai aur yeh 

tamām zamāne Islām par the. 

 Ise Imām Ibn Abī Shaybah ne riwāyat kiyā 

hai.  

ي:   7. قوَْلِي مَا فِي  عَنْهه َ الله  عَبَّاس  رَضِي ابنْي  رْ فِي  ﴿عَني  وَاذْ كه
بييًّا 

يْقًا نَّ ديٍّ ، قَالَ:  ]٤١/  ١٩مريم،   ﴾[الكْيتیبي ايبرْیهييْمَ ط اينَّهه كََنَ صي
 

خر (1)
ٔ
بي شيبة في المصنف، ا

ٔ
 .٣٣٩٢٨، الرقم/ ١٩/ ٧جه ابن ا

المستدرک،   :7 في  الحاکم  خرجه 
ٔ
الرقم/  ٤٠٥/  ٢ا لمعجم  ٣٤١٥،  ا في  والطبراني   ،

والبيهقي في شعب الإيمان،  ١١٧٢٣، الرقم/  ٢٧٦/  ١١الکبير،   وذکره  ١٥٠/  ١،   ،

عظيم،٢١٠/ ٨الهيثمي في مجمع الزوائد،   .١٨٨/ ١ ، وابن کثير في تفسير القرآن ال
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مينْ  نبْييَاءه 
الْ َ عَشَّْ كََنَ  إيلَّ  ائييْلَ  إيسَُْ بنَِي  وْدٌ،   وَهه يحٌ،  وَصَال نهوْحٌ،  ةٌ: 

هوْ  دٌ  وَل َمَّ وْبه وَمُه ، وَيَعْقه يسْحَاقه ، وَإ يْله يسْمَاعي ، وَإ يبرَْهييْمه عَيْبٌ، وَإ طٌ، وَشه
نبْييَاءي مَنْ لَِه اسْمَاني إيلَّ 

نْ مينَ الْ َ ، وَلمَْ يكَه لََمه لََةه وَالسَّ  عَلَيْهيمه الصَّ
يْحه  يسَْٰ المَْسي وْبه وَعي ائييْله يَعْقه يْسٰی فإَيسَُْ ائييْلَ وَعي  .إيسَُْ

ذَا   هی  : مه اكي
ْ
الْ وَقَالَ   . ُّ وَالَْْيْهَقِي  ُّ بََاَني وَالطَّ مه  َاكي

ْ
الْ رَوَاهه 

يقَاتٌ  ه ث : وَريجَالِه ُّ يْحه الإَْيسْنَادي. وَقَالَ الهَْيْثَمِي يثٌْ صَحي  .حَدي

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAbbās raḍiya 

Allāhu ‘anhumā Allāh Taʻālá ke is farmān - ﴾  
ْ
رْ فِی وَاذ
ُ
ك

ا 
بِي ً
َ 
ا ن
ً
يْق
 
 صِدِ

َ
ان
َ
 ك
ُ
ه
َ 
هِيْمَ ط اِن بِ اِبْر  كِت 

ْ
ال ﴿ ʻAur Āp Kitāb (Qur’ānMajīd) 

meṅ Ibrāhīm (‘alayhi al-salām) kā z̲ikr kījiye, be-shak 

woh bar̥e Ṣāḥibe Ṣidq Nabī the.’ - ke bāre meṅ bayān 

karte haiṅ keh tamām Anbiyā’e kiram ʻalayhimu al-

salām Banī Isrā’īl meṅ se the siwā’e das Anbiyā’e 

kirām ke aur woh yeh haiṅ: Ḥaz̤rat Nūḥ ‘alayhi al-

salām, Ḥaz̤rat Ṣāliḥ ‘alayhi al-salām, Ḥaz̤rat Hūd 

‘alayhi al-salām, Ḥaz̤rat Lūṭ ‘alayhi al-salām, Ḥaz̤rat 

Shuʻayb ‘alayhi al-salām, Ḥaz̤rat Ibrahīzm ‘alayhi al-

salām, Ḥaz̤rat Ismāʻīl ‘alayhi al-salām, Ḥaz̤rat Isḥāq 

‘alayhi al-salām, Ḥaz̤rat Yaʻqūb ‘alayhi al-salām aur 
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Sayyidinā Muḥammad Muṣṭfá ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam. Anbiyā’e kirām ʻalayhimu al-

salām meṅ se siwā’e Ḥaz̤rat Isrā’īl ‘alayhi al-salām aur 

Ḥaz̤rat ʻīsá ‘alayhi al-salām ke kisī ke do nām nahīṅ 

the. Isrā’īl kā dūsrā nām Yaʻqūb thā aur ʻĪsá ‘alayhi al-

salām kā dūsrā nām Masīḥ thā. 

 Ise Imām Ḥākim, Ṭabarānī aur Bayhaqī ne 

riwāyat kiyā hai, Imām Ḥākim kăhte haiṅ: is 

Ḥadīs̲ kī sanad ṣaḥīḥ hai. Imām Hayt̲h̲amī ne 

farmāyā: is ke rijāl s̲iqah haiṅ. 

وْله   8. َ الله عَنْهه قَالَ: قَالَ رَسه رَيْرَةَ رَضِي صَلََّّ    اللي عَنْ ا بَِي هه
ي وَسَلَّمَ   نَبْييَاءي  الله عَلَيْهي وَعََلَ آلِي

إينَّ    اللي : صَلُّوْا عََلی ا 
ليهي فَ   اللَ وَرهسه

مْ كَمَا بَعَثَنِي   .بَعَثَهه

 ُّ ُّ رَوَاهه الَْْيْهَقِي يْلمَِي يْبه وَالدَّ َطي  .وَالْْ

 

الإيمان،   :8 شعب  في  البيهقي  خرجه 
ٔ
الرقم/  ١٤٩-١٤٨/  ١ا في ١٣١،  ا 

ً
وأيض  ،

لخطيب البغدادي عن أنس رضی الله عنه  ١٦٠، الرقم/ ١٢١الدعوات الکبير/  ، وا

والديلمي في مسند الفردوس، ٣٩٠٩، الرقم/ ٣٨٠/ ٧في تاريخ بغداد،   ،٣٨٥/ ٢  ،

 .٣٣٣٤، الرقم/ ٨١٠/ ١٣الية، ، والعسقلاني في المطالب الع ٣٧١٠الرقم/ 
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 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Allāh Taʻālá ke 

Nabiyoṅ aur Rasūloṅ par durūd bhejā karo. Be-shak 

Allāh Taʻālá ne unheṅ bhī usī ṭarḥ Rasūl banā kar bhejā 

thā jis ṭarḥ us ne mujhe mabʻūs̲ farmāyā hai. 

 Ise Imām Bayhaqī, Ḳhaṭīb Baġhdādī aur 

Daylamī ne riwāyat kiyā hai. 
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ةِ 
َ
ئِك

َ
مَـلَ

ْ
لِإيْمَانُ بِال

َ
 ا

Firishtoṅ par Imān lānā 

ةً   (1) لِيْفَّ خَّ الَّْْرْضِ  فیِ  اعِلٌ  جَّ اِنِ يْ  ةِ  ِٓئِكَّ لٰ للِْمَّ ب هكَّ  رَّ قَّالَّ  اِذْ    ط وَّ
ا اَّتَّجْعَّله فيِْهَّا مَّنْ   مَّـآءَّ    يهفْسِده قَّالهوِٓ يَّسْفكِه الدِ  بِ حه    جفيِْهَّا وَّ نَّحْنه نهسَّ وَّ

مْ  سه لَّكَّ بحَِّ نهقَّدِ   قَّالَّ اِنِ یِٓ اَّعْلَّمه مَّا لَّْ تَّعْلَّمهوْنَّ  طدِكَّ وَّ
( ٣٠/ ٢)آلبقرة،   

 Aur (woh waqt yād kareṅ) jab Āp ke Rab ne 

firishtoṅ se farmāyā keh Maiṅ zamīn meṅ Apnā nā’ib 

banāne wālā hūṅ unhoṅ ne ʻarz̤ kiyā: kyā Tū zamīn 

meṅ kisī aise shaḳhṣ ko (nā’ib) banā’egā jo us meṅ 

fasād-aṅgezī karegā aur ḳhūn-rezī karegā? Ḥāl-āṅ-keh 

ham Terī ḥamd ke sāth tasbīḥ karte răhte haiṅ aur 

(hamah-waqt) pākīzagī bayān karte haiṅ, (Allāh ne) 

farmāyā: Maiṅ woh kuc̥h jāntā hūṅ jo tum nahīṅ jānte. 

ا   (2) و ً عَّده انَّ  ِ  مَّنْ كَّ ّٰ ِٓ لِِّل  لٰ مَّ فَّاِن َّ  وَّ مِيْکلَّٰ  جِبْرِيلَّْ وَّ لهِِ وَّ سه ره ئِكَّتِهِ وَّ
َّ ا ٌ لِ لْکٰفِرِيْنَّ  لل و   عَّده
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( ٩٨/ ٢)آلبقرة،   

 Jo shaḳhṣ Allāh aur us ke firishtoṅ aur Us ke 

Rasūloṅ kā aur Jibrīl aur Mīkā’īl kā dushman huwā to 

yaqīnan Allāh (bhī un) kāfiroṅ kā dushman hai. 

ؤْمِنهوْنَّ   (3) الْمه بِ هِ وَّ آ اهنْزِلَّ اِلَّيْهِ مِنْ ر َّ وْله بمَِّ سه ل ٌ امَّٰنَّ    طامَّٰنَّ الر َّ كه
لهِِ    اللِ بِ  سه ره وَّ تهبِهِ  كه وَّ ئِكَّتِهِ  ِـٓ لٰ مَّ لِهِ    قفوَّ هسه ر  مِ نْ  دٍ  اَّحَّ بَّيْنَّ  قه  رِ  نهفَّ  قفلَّْ 

اِلَّ  ب َّنَّا وَّ انَّكَّ رَّ اَّطَّعْنَّا غهفْرَّ مِعْنَّا وَّ قَّالهوْا سَّ  يْكَّ الْمَّصِيْره وَّ
( ٢٨٥/ ٢)آلبقرة،   

(Woh) Rasūl us par īmān lā’e (yaʻnī us kī taṣdīq 

kī) jo kuc̥h un par un ke Rab kī ṭaraf se nāzil kiyā gayā 

aur ahle īmān ne bhī, sab hī (dil se) Allāh par aur Us 

ke firishtoṅ par aur Us kī Kitāboṅ par aur Us ke 

Rasūloṅ par īmān lā’e, (nīz kăhte haiṅ:) ham Us ke 

Paiġham-baroṅ meṅ se kisī ke dar-miyān bhī (īmān 

lāne meṅ) farq nahīṅ karte, aur (Allāh ke ḥuz̤ūr) ʻarz̤ 

karte haiṅ: ham ne (Terā ḥukm) sunā aur iṭāʻat (qubūl) 

kī, Ae hamāre Rab! ham Terī baḳhshish ke ṭalab-gār 

haiṅ aur (ham sab ko) Terī hī ṭaraf laut̥nā hai. 
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هِدَّ   (4) ه شَّ قَّآئمًِام    الل العِْلْمِ  اهولهوا  وَّ ئِكَّةه  لِٰٓ الْمَّ وَّ ههوَّ  اِلْ َّ  اِلهَّٰ  لََّ  اَّن َّهه 
كِيْمه  طباِلقِْسْطِ   لََّ اِلهَّٰ اِلْ َّ ههوَّ العَّْزِيْزه الحَّْ

( ١٨/ ٣)آ ل عمرآن،   

 Allāh ne is bāt par gawāhī dī keh Us ke siwā 

ko’ī lā’iqe ʻibādat nahīṅ aur firishtoṅ ne ʻilm wāloṅ ne 

bhī (aur sāth yeh bhī) keh Woh har tadbīr ʻadl ke sāth 

farmāne wālā hai, Us ke siwā ko’ī lā’iqe parastish 

nahīṅ wohī Ġhālib Ḥikmat wālā hai. 

مِنِيْنَّ اَّلَّنْ   (5) ْ و  ب هكهمْ اِذْ تَّقهوْله للِْمه مْ رَّ كه بثَِّلـٰثَّةِ    ي َّکْفِيَّكهمْ اَّنْ يهمِد َّ
ليِْنَّ  ةِ مهنْزَّ لئِٰكَّ ِٓی    الٰفٍٰ مِ نَّ الْمَّ نْ    لْبَّلٰ مْ مِ  يَّاتْهوْكه تَّت َّقهوْا وَّ وْا وَّ اِنْ تَّصْبِره

مِيْنَّ  وِ  ِٓئِكَّةِ مهسَّ لٰ ةِ الٰفٍٰ مِ نَّ الْمَّ مْسَّ هكهمْ بخَِّ ب  مْ رَّ ا يهمْدِدْكه  فَّوْرِهِمْ هٰذَّ
( ١٢٥- ١٢٤/ ٣آن، )آ ل عمر   

 Jab Āp Musalmānoṅ se farmā rahe the keh kyā 

tumhāre liye yeh kāfī nahīṅ keh tumhārā Rab tīn hazār 

utāre huwe firishtoṅ ke z̲arīʻe tumhārī madad farmā’e. 

Hāṅ agar tum ṣabr karte raho aur parhez-gārī qā’im 

rakho aur woh (Kuffār) tum par usī waqt (pūre) josh se 

ḥamlah-āwar ho jā’eṅ to tumhārā Rab pāṅch hazār 

nishān wāle firishtoṅ ke z̲arīʻe tumhārī madad 

farmā’egā. 
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ا امِٰنهوْا بِ  (6) َّيههَّا ال َّذِيْنَّ امَّٰنهوِْٓ ا ِـٓ لَّ  اللِ يٰ الْكِتٰبِ ال َّذِيْ نَّز َّ وْلهِِ وَّ سه رَّ وَّ
الْكِتٰ  وَّ وْلهِِ  سه رَّ قَّبْله  عَّلیٰ  مِنْ  لَّ  اَّنْزَّ ال َّذِيِْٓ  بِ وَّ   طبِ  رْ  ي َّکْفه نْ   اللِ مَّ

لِٰٓ  مَّ تِهِ وَّ للٰامً بَّعِيْدًا   ئِكَّ ل َّ ضَّ الْيَّوْمِ الْْٰخِرِ فَّقَّدْ ضَّ لهِِ وَّ سه ره تهبِهِ وَّ كه  وَّ
( ١٣٦/ ٤آلنساء،  ) 

 Ae īmān wālo! Tum Allāh par aur Us ke Rasūl 

(ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) par aur 

is Kitāb par jo Us ne apne Rasūl (ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) par nāzil farmā’ī hai aur us 

Kitāb par jo Us ne (is se) păhle utārī thī īmān lā’o aur 

jo ko’ī Allāh kā aur Us ke firishtoṅ ḳā aur Us kī 

Kitāboṅ kā aur Us ke Rasūloṅ kā aur Āḳhirat ke Din 

kā inkār kare to be-shak woh dūr-darāz kī gum-rāhī 

meṅ bhat̥ak gayā. 

ههوَّ القَّْهِره فَّوْقَّ   (7) ظَّةً    عِبَّادِهِ وَّ فَّ يهرْسِله عَّلَّيْكهمْ حَّ تّٰی اِذَّا   طوَّ حَّ
ف َّتْهه  مه الْمَّوْته تَّوَّ كه دَّ آءَّ اَّحَّ لهنَّاجَّ سه طهوْنَّ  ره رِ  ههمْ لَّْ يهفَّ  وَّ

( ٦١/ ٦آلَأنعام،  ) 

 Aur Wohī apne bandoṅ par Ġhālib hai aur Woh 

tum par (firishtoṅ ko ba-ṭaure) nigah-bān bhejtā hai, 

yahāṅ tak keh jab tum meṅ se kisī kī maut ātī hai (to) 
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Hamāre bheje huwe (firishte) us kī rūḥ qabz̤ kar lete 

haiṅ aur woh ḳhaṭā (yā kotāhī) nahīṅ karte. 

تَّرِٰٓی   (8) لَّوْ  ِٓئِكَّةه    اِذِ وَّ لٰ الْمَّ وَّ وْتِ  الْمَّ رٰتِ  غَّمَّ فيِْ  الظّٰلِمهوْنَّ 
ا اَّيدِْيْهِمْ   كهمْ    جبَّاسِطهوِْٓ ا اَّنْفهسَّ وِْٓ ابَّ الْههوْنِ   طاَّخْرِجه وْنَّ عَّذَّ اَّلْيَّوْمَّ تهجْزَّ

عَّلَّی   تَّقهوْلهوْنَّ  نْتهمْ  كه ا  عَّ   اللِ بمَِّ نْتهمْ  كه وَّ قِ   الحَّْ ايٰٰـتِهِ غَّيْرَّ  نْ 
وْنَّ   تَّسْتَّکْبِره

( ٩٣/ ٦نعام، آلَأ  ) 

 Aur agar Āp (us waqt kā manẓar) deḳheṅ jab 

ẓālim log maut kī saḳhtiyoṅ meṅ (mubtalā) hoṅge aur 

firishte (un kī ṭaraf) apne hāth phailā’e huwe hoṅge aur 

(un se kăhte hoṅge) tum apnī jāneṅ jismoṅ se nikālo. 

Āj tumheṅ sazā meṅ z̲illat kā ʻAẓāb diyā jā’egā. Is 

waj·h se keh tum Allāh par nā-ḥaq bāteṅ kiyā karte the 

aur tum us kī Āyatoṅ se sar-kashī kiyā karte the. 

بِ كَّ اِن َّ ال َّذِيْنَّ عِنْدَّ   (9) وْنَّهه    رَّ بِ حه يهسَّ تهِِ وَّ وْنَّ عَّنْ عِبَّادَّ لَّْ يَّسْتَّکْبِره
لَّ  وْنَّ وَّ ده  هه يَّسْجه

( ٢٠٦/ ٧آلَأعرآف،  ) 
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 Be-shak jo (malā’ikah muqarrabīn) tumhāre 

Rab ke ḥuz̤ūr meṅ haiṅ woh (kabhī bhī) Us kī ʻibādat 

se sar-kashī nahīṅ karte aur (hamah-waqt) Usī kī tasbīḥ 

karte răhte haiṅ aur Us kī bār-gāh meṅ sajdah-rez răhte 

haiṅ. 

ب َّكهمْ  اِ  (10) رَّ تَّسْتَّغِيْثهوْنَّ  ابَّ ذْ  َّلفٍْ   فَّاسْتَّجَّ باِ مْ  كه ه  مهمِد  اَّنِ يْ  لَّكهمْ 
ةِ مهرْدِفيِْنَّ  ئِكَّ ِـٓ لٰ  مِ نَّ الْمَّ

( ٩/ ٨آلَأنفال،  ) 

  (Woh waqt yād karo) jab tum apne Rab se 

(madad ke liye) faryād kar rahe the to Us ne tumhārī 

faryād qubūl farmā lī (aur farmāyā) keh Maiṅ ek hazār 

pai dar pai ānwe wāle firishtoṅ ke z̲arīʻe tumhārī 

madad karne wālā hūṅ. 

ف َّی (11) يَّتَّوَّ اِذْ  تَّرِٰٓی  لَّوْ  يَّضْرِبهوْنَّ    وَّ ِٓئِكَّةه  لٰ الْمَّ وا  ره فَّ كَّ ال َّذِيْنَّ 
مْ  هه اَّدْبَّارَّ ههمْ وَّ وْهَّ جه ذهوْقهوْا جوه رِيْقِ   وَّ ابَّ الحَّْ  عَّذَّ

( ٥٠ /٨ال، آلَأنف ) 

 Aur agar Āp (woh manẓar) deḳheṅ (to bar̥ā 

taʻajjub kareṅ) jab firishte kāfiroṅ kī jān qabz̤ karte 

haiṅ woh un ke chehroṅ aur un kī pushtoṅ par (hathor̥e) 
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mārte jāte haiṅ aur (kăhte haiṅ keh Dozaḳh kī) Āg kā 

ʻAz̲āb chakh lo. 

ظهوْنَّهه مِنْ اَّمْرِ  مِ نْم بَّيْ لَّهه مهعَّقِّٰبتٌ  (12) لْفِهِ يَّحْفَّ مِنْ خَّ يهِْ وَّ   اللِ نِ يَّدَّ
َّ اِن َّ    ط تّٰی    الل بقَِّوْمٍ حَّ مَّا  يهغَّيِ ره  وْالَّْ  سِهِمْ    يهغَّيِ ره َّنْفه باِ ادَّ    ط مَّا  اَّرَّ اِذَّآ  ه وَّ   الل

د َّ لَّهه  لاَّ مَّرَّ ءً ا فّـَ وِْٓ ا جبقَِّوْمٍ سه نْ دهوْنهِِ مِنْ و َّ مَّا لَّههمْ مِ   لٍ وَّ
( ١١/ ١٣آلرعد،  ) 

 (Har) insān ke liye yake baʻd dīgare āne wāle 

(firishte) haiṅ jo us ke āge aur us ke pīc̥he Allāh ke 

ḥukm se us kī nigah-bānī karte haiṅ. Be-shak Allāh kisī 

qaum kī ḥālat ko nahīṅ badaltā yahāṅ tak keh woh log 

apne āp meṅ ḳhụd tabdīlī paidā kar dāleṅ, aur jab Allāh 

kisī qaum ke sāth (us kī apnī bad-aʻmāliyoṅ kī waj·h 

se) ʻAz̲āb kā irādah farmā letā hai to use ko’ī t̥āl nahīṅ 

saktā, aur nah hī un ke liye Allāh ke muqābalah meṅ 

ko’ī madad-gār hotā hai. 

مْدِهِ  (13) بحَِّ عْده  الر َّ بِ حه  يهسَّ ِٓ   وَّ لٰ الْمَّ يهرْسِله  وَّ وَّ تِهِ ج  خِيْفَّ مِنْ  ـئِكَّةه 
فیِ   ادِلهوْنَّ  يهجَّ مْ  هه وَّ آءه  ي َّشَّ مَّنْ  بهَِّا  فَّيهصِيْبه  اعِقَّ  وَّ ههوَّ  اللهِ الص َّ وَّ ج 

الِ  دِيدْه الْمِحَّ  شَّ
( ١٣/ ١٣آلرعد،  ) 
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 (Bijliyoṅ aur bādaloṅ kī) garaj (yā us par 

mutaʻayyan firishtah) aur tamām firishte Us ke ḳhauf 

se Us kī ḥamd ke sāth tasbīḥ karte haiṅ, aur woh kar̥aktī 

bijliyāṅ bhejtā hai phir jis par chāhtā hai use girā detā 

hai, aur woh (kuffār qudrat kī in nishāniyoṅ ke bā-

wujud) Allāh ke bāre meṅ jhagr̥ā karte haiṅ, aur woh 

saḳht tadbīr-o girift wālā hai. 

عَّلَّيْكهمه   (14) لمٌٰ  سَّ يَّقهوْلهوْنَّ  طَّيِ بِيْنَّ  ِٓئِكَّةه  لٰ الْمَّ فّٰههمه  تَّتَّوَّ ال َّذِيْنَّ 
لهوا  ن َّةَّ ادْخه لهوْنَّ  الجَّْ نْتهمْ تَّعْمَّ ا كه  بمَِّ

( ٣٢/ ١٦آلنحل،  ) 

 Jin kī rūḥeṅ firishte is ḥāl meṅ qabz̤ karte haiṅ 

keh woh (nekī wa ṭāʻat ke bāʻis̲) pākīzah aur ḳhụsh-o 

ḳhurram hoṅ, (un se firishte qabz̤e rūḥ ke waqt hī kăh 

dete haiṅ:) tum par salāmtī ho, tum Jannat meṅ dāḳhil 

ho jā’o un (aʻmāle ṣāleḥah) ke bāʻis̲ jo tum kiyā karte 

the. 

ِ وَّ  (15) ده يَّ   للِہ دَّآب َّةٍ    سْجه مِنْ  الَّْْرْضِ  فیِ  مَّا  وَّ مٰوٰتِ  الس َّ فیِ  مَّا 
وْنَّ و َّ  ههمْ لَّْ يَّسْتَّکْبِره ِٓئِكَّةه وَّ لٰ يَّفْعَّلهوْنَّ    الْمَّ نْ فَّوْقهِِمْ وَّ ب َّههمْ مِ  افهوْنَّ رَّ يَّخَّ

وْنَّ  مَّره  مَّا يهو ْ
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( ٥٠- ٤٩/ ١٦آلنحل،  ) 

 Aur jo kuc̥h āsmānoṅ meṅ aur jo kuc̥h zamīn 

meṅ hai jumlah aur firishte, Allāh (hī) ko sajdah karte 

haiṅ aur woh (z̲arā bhī) ġhurūr-o takabbur nahīṅ karte. 

Woh apne Rab se jo un ke ūpar hai d̥arte răhte haiṅ aur 

jo ḥukm unheṅ diyā jātā hai (use) bajā lāte haiṅ. 

ه  (16) سه   مِنَّ يَّصْطَّفِيْ    الل ةِ ره ِٓئِكَّ لٰ مِنَّ الن َّاسِ  الْمَّ َّ اِن َّ    طلًا و َّ مِيْعٌ   الل   م سَّ
 بَّصِيْرٌ 

( ٧٥ /٢٢آلحج،  ) 

 Allāh firishtoṅ meṅ se (bhī) aur insānoṅ meṅ se 

(bhī apnā) paiġhām pahŏṅchāne wāloṅ ko muntaḳhab 

farmā letā hai. Be-shak Allāh Ḳhūb Sun·ne wālā Ḳhūb 

Dekhne wālā hai. 

بِ  العْٰلَّمِيْنَّ  (17) اِن َّهه لَّتَّنْزِيلْه رَّ وْحه الَّْْمِيْنه   وَّ ه لَّ بهِِ الر  عَّلیٰ    نَّزَّ
نْذِرِيْنَّ   قَّلْبِكَّ لتَِّكهوْنَّ مِنَّ الْمه

( ١٩٤- ١٩٢/ ٢٦آلشعرآء،  ) 

 Aur be-shak yeh (Qur’ān) sāre jahānoṅ ke Rab 

kā nāzil-kardah hai. Ise Rūhu al-Amīn (Jibrā’īl ‘alayhi 

al-salām) le kar utrā hai. Āp ke qalbe (anwar) par tā-
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keh Āp (nā-farmānoṅ ko) D̥ar Sunāne wāloṅ meṅ se ho 

jā’eṅ. 

هلهمٰتِ   (18) كهمْ مِ نَّ الظ  تههه ليِهخْرِجَّ ِٓئِكَّ لٰ مَّ لِ يْ عَّلَّيْكهمْ وَّ ههوَّ ال َّذِيْ يهصَّ
هوْرِ  انَّ  طاِلَّی الن  كَّ ؤْمِنِيْنَّ وَّ حِيْمًا  باِلْمه  رَّ

( ٤٣/ ٣٣آلَأحزآب،  ) 

 Wohī hai jo tum par durūd bhejtā hai aur Us ke 

firishte bhī, tā-keh tumheṅ aṅdheroṅ se nikāl kar nūr kī 

ṭaraf le jā’e, aur woh Mominoṅ par Bar̥ī Mehr-bānī 

farmāne wālā hai. 

َّ اِن َّ   1)9( ِٓئِكَّتَّهه    الل لٰ مَّ هوْنَّ وَّ ل  َّيههَّا ال َّذِيْنَّ امَّٰنهوْا    طعَّلَّی الن َّبِيِ     يهصَّ ا ِـٓ يٰ
وْا تَّسْلِيْمًا لِ مه سَّ هوْا عَّلَّيْهِ وَّ ل   صَّ

( ٥٦/ ٣٣ب، حزآآلَأ  ) 

 Be-shak Allāh aur Us ke (sab) firishte Nabīye 

(Mukarram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam) par durūd bhejte răhte haiṅ, Ae īmān wālo! 

Tum (bhī) un par durūd bhejā karo aur ḳhūb salām 

bhejā karo. 
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مٰ  (20) مْده ِلِل فَّاطِرِ الس َّ اعِلِ الْ اَّلحَّْ الَّْْرْضِ جَّ لًا  وٰتِ وَّ سه ةِ ره ِٓئِكَّ لٰ مَّ
بٰعَّ   ره ثهلثَّٰ وَّ ةٍ م َّثْنٰی وَّ آءه    طاهوليِِْٓ اَّجْنِحَّ لْقِ مَّا يَّشَّ َّ اِن َّ    طيَّزِيدْه فیِ الخَّْ   الل

يْئٍ قَّدِيْرٌ  لِ  شَّ  عَّلیٰ كه
( ١/ ٣٥فاطر،  ) 

 Tamām taʻrīfeṅ Allāh hī ke liye haiṅ jo 

āsmānoṅ aur zamīn (kī tamām wusʻatoṅ) kā paidā 

farmāne wālā hai, firishtoṅ ko jo do do aur tīn tīn aur 

chār chār paroṅ wāle haiṅ, qāṣid banāne wālā hai, aur 

taḳhlīq meṅ jis qadr chāhtā hai iz̤āfah (aur tausīʻ 

farmātā răhtā hai, be-shak Allāh har chīz par Bar̥ā 

Qādir hai. 

ال (21) فّٰ وَّ اتِ صّٰ ف ً جْرًا صَّ جِرٰتِ زَّ  فَّالتّٰلِيٰتِ ذِکْرًا فَّالزّٰ
( ٣- ١/ ٣٧آلصافات،  ) 

 Qasam hai qaṭār dar qaṭār ṣaf-bastah jamāʻatoṅ 

kī. Phir  bādaloṅ ko khīṅch kar le jāne wālī yā 

burā’iyoṅ par saḳhtī se jhir̥akne wālī jamāʻatoṅ kī. Phir 

z̲ikre Ilāhī (yā Qur’ān Majīd) kī tilāwāt karne wālī 

jamāʻatoṅ kī. 
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آفِ   (22) ِٓئِكَّةَّ حَّ لٰ ی الْمَّ مْدِ  وَّ تَّرَّ وْنَّ بحَِّ بِ حه وْلِ العَّْرْشِ يهسَّ يْنَّ مِنْ حَّ
بِ هِمْ  بِ  العْٰـلَّمِيْنَّ  جرَّ مْده لِِل رَّ قيِْلَّ الحَّْ قِ  وَّ قهضِيَّ بَّيْنَّههمْ باِلحَّْ  وَّ

( ٧٥/ ٣٩آلزمر،  ) 

 Aur (Ae Ḥabīb!) Āp firishtoṅ ko ʻArsh ke ird-

gird ḥalqah bāṅdhe huwe deḳheṅge jo apne Rab kī 

ḥamd ke sāth tasbīḥ karte hoṅge, aur (sab) logoṅ ke 

dar-miyān ḥaqq-o inṣāf ke sāth faiṣalah kar diyā jā’egā 

aur kahā jā’egā keh kul ḥamd Allāh hī ke lā’iq hai jo 

tamām jahānoṅ kā Parwar-digār hai. 

بِ هِمْ   (23) مْدِ رَّ وْنَّ بحَِّ بِ حه وْلَّهه يهسَّ نْ حَّ مَّ اَّل َّذِيْنَّ يَّحْمِلهوْنَّ العَّْرْشَّ وَّ
اٰ  للِ َّذِيْنَّ  وْنَّ  يَّسْتَّغْفِره وَّ بهِِ  مِنهوْنَّ  ْ يهو  يْئٍ    جمَّنهوْاوَّ شَّ ل َّ  كه سِعْتَّ  وَّ ب َّنَّا  رَّ

ات َّ  وَّ تَّابهوْا  للِ َّذِيْنَّ  فَّاغْفِرْ  عِلْمًا  و َّ ةً  حْمَّ بِيْلَّكَّ ر َّ سَّ ابَّ    بَّعهوْا  عَّذَّ قهِِمْ  وَّ
حِيْمِ   الجَّْ

( ٧/ ٤٠آلمؤمن،  ) 

 Jo (firishte) ʻArsh ko ut̥hā’e huwe haiṅ aur jo 

us ke ird-gird haiṅ woh (sab) apne Rab kī ḥamd ke sāth 

tasbīḥ karte haiṅ aur Us par īmān rakhte haiṅ aur ahle 

īmān ke liye duʻā’e maġhfirat karte haiṅ (yeh ̒ arz̤ karte 

haiṅ keh) Ae hamāre Rab! Tū (Apnī) raḥmat aur ʻilm 
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se har shai kā iḥāṭah farmā’e huwe hai, pas un logoṅ 

ko baḳhsh de jinhoṅ ne taubah kī aur Tere rāstah kī 

pairawī kī aur unheṅ Dozaḳh ke ʻAz̲āb se bachā le. 

يَّتَّلَّق َّی   (24) تَّلَّقِّٰياِذْ  الِ قَّعِيْدٌ   نِ الْمه مَّ عَّنِ الشِ  مَّا   عَّنِ الْيَّمِيْنِ وَّ
قيِْبٌ عَّتِيْدٌ  يَّلْفِظه مِنْ قَّوْلٍ  يهِْ رَّ  اِلْ َّ لَّدَّ

(  ، ١٨- ١٧/ ٥٠ق  ) 

 Jab do lene wāle (firishte us ke har qaul-o feʻl 

ko taḥrīr meṅ) le lete haiṅ (jo) dā’īṅ ṭaraf aur bā’īṅ ṭaraf 

bait̥he huwe haiṅ. Woh muṅh se ko’ī bāt nahīṅ kăhne 

pātā magar us ke pās ek nigah-bān (likhne ke liye) 

tayyār răhtā hai. 

(25)  ِٓ لٰ جه الْمَّ مْسِيْنَّ    ئِكَّةه تَّعْره هه خَّ اره انَّ مِقْدَّ وْحه اِلَّيْهِ فيِْ يَّوْمٍ كَّ ه الر  وَّ
نَّةٍ   اَّلفَّْ سَّ

( ٤/ ٧٠آلمعارج،  ) 

 Us (ke ̒ Arsh) kī ṭaraf firishte aur Rūḥu al-Amīn 

ʻurūj karte haiṅ ek din meṅ, jis kā andāzah (dunyawī 

ḥisāb se) pachās hazār baras kā hai. 
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غَّرْقاً (26) النّٰزِعٰتِ  نَّشْطاً  وَّ النّٰشِطتِٰ  بِحٰتِ   و َّ  السّٰ و َّ 
بْحًا بْقًا سَّ بِقٰتِ سَّ بِّٰرتِ اَّمْرًا فَّالسّٰ  فَّالمْهدَّ

( ٥- ١/ ٧٩ت، آلنازعا ) 

 Un (firishtoṅ) kī qasam jo (kāfiroṅ kī jān un ke 

jismoṅ ke ek ek aṅg meṅ se) nihāyat saḳhtī se khīṅch 

lāte haiṅ. Aur un (firishtoṅ) kī qasam jo (Mominoṅ kī 

jān ke) band jo nihāyat narmī se khol dete haiṅ. Aur un 

(firishtoṅ) kī qasam jo (zamīn-o āsmān ke dar-miyān) 

tezī se tairte phirte haiṅ. Phir un (firishtoṅ) kī qasam jo 

lapak kar (dūsroṅ se) āge bar̥h jāte haiṅ. Phir un 

(firishtoṅ) kī qasam jo muḳhtalif umūr kī tadbīr karte 

haiṅ. 

رِيمٍْ  (27) كَّ وْلٍ  سه رَّ لَّقَّوْله  ذِ   اِن َّهه  عِنْدَّ  ةٍ  قهو َّ العَّْرْشِ  ذِيْ  ی 
هطَّاعٍ ثَّم َّ اَّمِيْنٍ  مَّكِيْنٍ   م 

( ٢١- ١٩/ ٨١آلتکوير،  ) 

 Be-shak yeh  (Qur’ān) bar̥ī ʻizzat-o buzurgī 

wāle Rasūl kā (par̥hā huwā) kalām hai. Jo (daʻwate 

ḥaq, tablīġhe risālat aur rūḥānī istiʻdād meṅ) qūwat-o 

himmat wāle haiṅ (aur) Mālike ʻArsh ke ḥuz̤ūr bar̥ī 

qadr-o manzilat (aur jāh-o ʻaẓamat) wāle haiṅ. 
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(Tamām jahānoṅ ke liye) wājibul-iṭāʻat haiṅ (kyūṅ-keh 

in kī iṭāʻat hī Allāh kī iṭāʻat hai), Amānat-dār haiṅ 

(Waḥy aur zamīn-o āsmān ke sab ulūhī rāzoṅ ke ḥāmil 

haiṅ.) 

ذِ   (28) لا َّ بَّلْ تهكَّ يْنِ كَّ امًا    وَّ اِن َّ عَّلَّيْكهمْ لَّحٰفِظِيْنَّ   بهوْنَّ باِلدِ  كِرَّ
اتبِِيْنَّ   يَّعْلَّمهوْنَّ مَّا تَّفْعَّلهوْنَّ  كَّ

( ١٢- ٩/ ٨٢آلَنفطار،  ) 

 Ḥaqīqat to yeh hai (aur) tum is ke bar-ʻaks 

Roze Jazā ko jhut̥lāte ho. Ḥāl-āṅ-keh tum par nigah-

bān firishte muqarrar haiṅ. (Jo) bŏhat muʻazzaz haiṅ 

(tumhāre aʻmāl-nāme) likhne wāle haiṅ. Woh un 

(tamām kāmoṅ) ko jānte haiṅ jo tum karte ho. 

عِلِ يِ يْنَّ  (29) لَّفِيْ  ارِ  الَّْْبْرَّ كِتٰبَّ  اِن َّ  لّ َّ  مَّا    كَّ كَّ  اَّدْرٰ  مَّآ  وَّ 
هه  كِتٰبٌ م َّرْقهوْمٌ  عِلِ يهوْنَّ  بهوْنَّ  ي َّشْهَّده  الْمهقَّر َّ

( ٢١- ١٨/ ٨٣آلمطففین،  ) 

 Yeh (bhī) ḥaq hai keh be-shak nekū-kāroṅ kā 

nawishta’e aʻmāl ʻIllīyīn (yaʻnī dīwān-ḳhāna’e Jannat) 

meṅ hai. Aur Āp ne kyā jānā keh ʻIllīyīn kyā hai? (Yeh 

Jannat ke aʻlá darajah meṅ us bar̥e dīwān ke andar) 

likhī hū’ī (ek) Kitāb hai (jis meṅ un Jannatiyoṅ ke nām 
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aur aʻmāl darj haiṅ jinheṅ aʻlá maqāmāt diye jā’eṅge). 

Us jagah (Allāh ke) muqarrab firishte ḥāz̤ir răhte haiṅ. 

اَّلفِْ   (30) نْ  مِ  يْرٌ  خَّ القَّْدْرِ  هْرٍ لَّيْلَّةه  وْحه    شَّ ه الر  وَّ ِٓئِكَّةه  لٰ الْمَّ له  تَّنَّز َّ
بِ هِمْ  لِ  اَّمْرٍ  ج فيِْهَّا باِِذْنِ رَّ  مِ نْ كه

( ٤- ٣/ ٩٧آلقدر،  ) 

 Shabe Qadr (faz̤īlat-o barakat aur ajr-o s̲awāb 

meṅ) hazār mahīnoṅ se beh-tar hai. Is (rāt) meṅ firishte 

aur Rūḥu al-Amīn (Jibrā’īl) apne Rab ke ḥukm se 

(ḳhair-o barakat ke) har amr ke sāth utarte haiṅ. 

عَنْهه   9. الله   َ رَضِي ابي  الَْطَّ بنْي  مَرَ  عه يثْي    -عَنْ  حَدي فِي 
بَْييلَْ   وْلي    -جي قَالَ:    اللي عَنْ رَسه  ، وَسَلَّمَ  ي  آلِي عَليَْهي وعَََلَ  صَلََّّ الله 

 

الص :9 في  البخاري  خرجه 
ٔ
ُ  ا الله صَلَّّ  النبي  جبريل  سؤال  باب  الإيمان،  کتاب  حيح، 

الساعة،   وعلم  والإحسانِ  والإسلام  الإيمان  عن  مَ 
َّ
وَسَل آلهِِ  وَعلََّ  يْهِ 

َ
،  ٢٧/  ١عَل

والإسلام  ٥٠ /الرقم الإيمان  بيان  باب  الإيمان،  کتاب  الصحيح،  في  ومسلم   ،

الرقم٣٦/  ١والإحسان،   المسن٩-٨ /،  في  حنبل  بن  حمد 
ٔ
وا الرقم/  ٥١/  ١د،  ،   ،٣٦٧ ،

  ُ الله صَلَّّ  للنبي  جبريل  وصف  في  جاء  ما  باب  الإيمان،  کتاب  السنن،  في  والترمذي 
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يْمَاني  نِي عَني الإي ْ ي   ۔ا خَْبَي ب تهؤْمينَ  نْ 
َ
أ ،  اللي قَالَ:  تهبيهي

، وَكه يكَتيهي وَمَـلََئ  ،
ليهي  يالقَْ وَرهسه ري، وَتهؤْمينَ ب هي ، وَالِْوَْمي الْخي  .دَري خَيْْيهي وَشَيٍّ

سْليم   يمه تَّفَقٌ عَلَيْهي وَاللَّفْظه ل  .مه

 Ḥaz̤rat ʻUmar bin al-Ḳhaṭṭāb raḍiya Allāhu 

‘anhu ṭawīl Ḥadīs̲e Jibrā’īl meṅ Ḥuz̤ūr Nabīye Akram 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se riwāyat 

karte haiṅ. Ḥaz̤rat Jibrā’īl ne ʻarz̤ kiyā: mujhe īmān 

kebāre meṅ bayān farmā’eṅ? Ḥuz̤ūr Nabīye Akram 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: īmān yeh hai keh tū Allāh Taʻālá par, us ke 

firishtoṅ par, us kī kitāboṅ par, us ke Rasūloṅ par aur 

Qiyāmat ke Din par īmān lā’e aur achc̥hī burī taqdīr 

par īmān rakhe (keh woh Allāh Taʻālá kī ṭaraf se hai). 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai aur maz̲kūrah 

alfāẓ Muslim ke haiṅ. 

 
والإسلام،   الإيمان  مَ 

َّ
وَسَل آلهِِ  وَعلََّ  يْهِ 

َ
الرقم٦/  ٥عَل السنن،  ٢٦١٠ /،  في  داود  بو 

ٔ
وا  ،

باب السنة،  القدر،    کتاب  الرقم/  ٢٢٣/  ٤في  ک٤٦٩٥،  السنن،  في  والنسائي  تاب ، 

عت الإسلام،   .٤٩٩٠، الرقم/ ٩٨-٩٧/  ٨الإيمان وشرائعه، باب ن
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وْله   10. يشَةَ قاَلتَْ: قاَلَ رَسه يْهي وعَََلَ  صَلََّّ الله عَلَ   اللي عَنْ عََئ
ي  مَاريج  آلِي مينْ  َانُّ 

ْ
الْ ليقَ  ، وخَه نهوْر  مينْ  يكَةه  المَْلََئ ليقَتي  : خه وَسَلَّمَ   

فَ لَ  ا وهصي ليقَ آدَمه ميمَّ ، وخَه مْ مينْ ناَر   .كه

زَّاقي  بَّانَ وعََبْده الرَّ سْليمٌ وَا حََْْده وَابْنه حي  .رَوَاهه مه

 Ḥaz̤rat ʻĀ’ishah Ṣiddiqah raḍiya Allāhu 

‘anhā bayān kartī haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: firishtoṅ 

kī taḳhlīq nūr se, jinnoṅ kī āg ke shŏʻloṅ se aur Ādam 

‘alayhi al-salām kī taḳhlīq us shai se hū’ī jis ke bāre 

meṅ tumheṅ păhle batāyā jā chukā hai (yaʻnī  ْن  مِ 
ٌ
ة
َ
ـل
 
  طِيْن  سُل

ʻmit̥t̥ī ke kīmīyā’ī ajzā ke ḳhulāṣah se’). 

 
متفرقة،   :10 حاديث 

ٔ
ا في  باب  والرقائق،  الزهد  کتاب  الصحيح،  في  مسلم  خرجه 

ٔ
/  ٤ا

الرقم/  ٢٢٩٤ المسند،  ٢٩٩٦،  في  حنبل  بن  حمد 
ٔ
وا الرقم/  ١٥٣/  ٦،   ،٢٥٢٣٥ ،

 
ٔ
ا،  وا

ً
الرقم/  ١٦٨ /٦يض الصحيح،  ٢٥٣٩٣،  في  حبان  ن  واب الرقم/  ٢٥  /١٤،   ،

لمصنف،  ٦١٥٥ ا في  الرزاق  وعبد  الرقم/  ٤٢٥ /١١،  في ٢٠٩٠٤،  راهويه  وابن   ،

الرقم/  ٢٧٧/  ٢المسند،   المسند،  ٧٨٦،  في  حميد  بن  وعبد  الرقم/  ٤٣٠/  ١،   ،١٤٧٩  ،

الکبری،   السنن  في  الرقم/  ٣/  ٩والبيهقي   ،١٧٤٨٧ 
ً

يض
ٔ
وا الإيمان،  ،  شعب  في  / ١ا 

 .١٤٣، الرقم/ ١٦٨
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 Ise Imām Muslim, Aḥmad, Ibn Ḥibbān aur 

ʻAbd al-Razzāq ne riwāyat kiyā hai. 

وْلَ   11. رَسه ا نََّ  عَنْهه  َ الله  رَيْرَةَ رَضِي هه ا بَِي  صَلََّّ الله    اللي عَنْ 
ي  آلِي وَعََلَ  يَتَعَاقَبهوْ عَلَيْهي  قَالَ:  وَسَلَّمَ    ، ياللَّيْلي ب يكَةٌ  مَـلََئ مْ  فييْكه نَ 

وْنَ فِي صَلََةي الْعَصْْي، وَصَلََةي الفَْجْري،  يالنَّهَاري، وَيََتَْميعه يكَةٌ ب وَمَـلََئ
مْ   ههه مْ، فيَسَْا لَ ييْنَ باَتهوْا فييْكه جه الََّّ مْ    -ثهمَّ يَعْره يهي وَ ا عَْلمَه ب  كَيْفَ   - وَهه

ه  وْل فَيَقه بَاديي؟  عي مْ  ترََكْتهمْ  وَهه مْ  وَا تَيَْنَاهه يهصَلُّوْنَ،  مْ  وَهه مْ  ترََكْنَاهه وْنَ: 
 .يهصَلُّوْنَ 

يكٌ  ُّ وَمَال  .رَوَاهه الْْهخَارييُّ وَالنَّسَائي

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

se riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: rāt ke firishte aur 

 

البخ  :11 خرجه 
ٔ
ونداء ا جبريل  مع  الرب  کلام  باب  التوحید،  کتاب  الصحيح،  في  اري 

لملائکة،   ا الرقم/  ٢٧٢١/  ٦االله  الکبری،  ٧٠٤٨،  السنن  في  والنسائي   ،١٧٥/  ١  ،

،  ٤٥٩الرقم/  
ٔ

الموطا في  ومالک  الرقم/  ١٧٠/  ١،  المسند،  ٤١١،  في  عوانة  بو 
ٔ
وا  ،١  /

 .٢٨٣٦قم/ ، الر٥٠/ ٣، والبيهقي في شعب الإيمان، ١١١٩، الرقم/ ٣١٥
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din ke ke firishte tumhāre pās bārī bārī āte haiṅ aur 

Namāze ʻAṣr aur Namāze Fajr ke waqt ikat̥t̥he hote 

haiṅ. Phir jinhoṅ ne tumhāre sāth rāt guzārī thī woh 

āsmān kī ṭaraf laut̥ jāte haiṅ. Allāh Rabbu al-ʻIzzat un 

se daryāft farmātā hai - ḥāl-āṅ-keh woh beh-tar jāntā 

hai – tum ne mere bandoṅ ko kis ḥāl meṅ c̥hor̥ā? Woh 

ʻarz̤ karte haiṅ: ham ne unheṅ Namāz par̥hte c̥hor̥ā aur 

jab ham un ke pās ga’e tab bhī woh Namāz par̥h rahe 

the. 

 Ise Imām Buḳhārī, Nasā’ī aur Mālik ne riwāyat 

kiyā hai. 

ي   12. ٍّ صَلََّّ الله عَلَيْهي وَعََلَ آلِي ي َ الله عَنْهه ، عَني النَّبِي وعََنْهه رَضِي
لًَ، يتََتَبَّ  يكَةً سَيَّارَةًََ فهضه وْنَ وَسَلَّمَ قَالَ: إينَّ يللي تَبَارَكَ وَتَعَالٰی مَـلََئ عه

إيذَا وجََده 
كْري، فَ يسَ الَّيٍّ وْا مَ مَََال مْ، وحََفَّ  وْا مََْليسًا فييْهي ذيكْرٌ، قَعَده عَهه

 

فضل   :12 باب  والاستغفار،  والتوبة  والدعا  الذکر  کتاب  الصحيح،  في  مسلم  أخرجه 

الذکر،   الرقم/  ٢٠٦٩/  ٤مجالس  المسند،  ٢٦٨٩،  في  حنبل  بن  وأحمد   ،٢٥٢/  ٢ ،

ا،  ٧٤٢٠ /الرقم
ً

يض
ٔ
وا الرقم/  ٣٨٢/  ٢،  المنذر٨٩٦٠،  وذکره  الترغيب ،  في  ي 

ا،٢٣١٦ /، الرقم٢٥٩/ ٢والترهيب، 
ً

يض
ٔ
 .٥٥٢٣، الرقم/ ٢٤٤/ ٤ ، وا

http://www.tahirulqadribooks.com/


Naylu al-Riḍwān Fīmā Yataʻallaqu Bi-Tafṣīli al-Īmān  ﴾84﴿ 

 www.TahirulQadriBooks.com 

مَاءي   السَّ وَبَيَْْ  مْ  بيَْنَهه مَا  يَمْلَئهوْا  حَتّٰ  مْ،  جْنيحَتيهي
َ
يأ ب بَعْضًا  مْ  هه بَعْضه

نْيَا مَاءي   ۔الدُّ وْا إيلَٰ السَّ وْا وَصَعيده قهوْا عَرجَه إيذَا تَفَرَّ
 .فَ

سْليمٌ وَا حََْْده   .رَوَاهه مه

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

be-shak Allāh tabārak wa-Ta‘ālá ke kuc̥h firishte aise 

haiṅ jo gasht karte răhte haiṅ aur (mutaʻayyan-kardah 

firishtoṅ se) zā’id haiṅ) Woh majālise z̲ikr ko dhūṅd̥te 

răhte haiṅ. Jab woh z̲ikr kī ko’ī majlis dekhte haiṅ to 

un (z̲ākirīn) ke sāth bait̥h jāte haiṅ aur apne paroṅ se ek 

dūsre ko (ūpar tale) dhāṅp lete haiṅ. Ḥattá keh zamīn 

se le kar āsmāne dunyā tak kī jagah (un ke nūrānī 

wujūd se) bhar jātī hai. Phir jab z̲ākirīn majlis se ut̥h 

jāte haiṅ to yeh firishte bhī āsmān kī ṭaraf wā-pas chale 

jāte haiṅ. 

 Ise Imām Muslim aur Aḥmad ne riwāyat kiyā 

hai.  
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َ الله عَنْهه قَالَ  13.   :عَنْ سَعْدي بنْي ا بَِي وَقَّاص  رَضِي
َ
وْلَ    يتْه رَأ رَسه

ـلََني   اللي  رجَه وَمَعَهه   ، د  ا هحه يوَْمَ  وَسَلَّمَ  ي  آلِي وعَََلَ  عَلَيْهي  الله  صَلََّّ 
تَالي  القْي شَديٍّ 

َ
كَأ بييْضٌ،  ثييَابٌ  مَا  عَليَْهي  ، عَنْهه لََني  مَا    ۔يهقَاتيـ يْتههه

َ
رَأ مَا 

  .قَبْله وَلَ بَعْده 

تَّفَقٌ عَلَيْهي   .مه

سْلي  بَْييْ وَفِي ريوَايةَي مه : يَعْنِي جي  .لَ وَمييْكََئييْلَ م 

 Ḥaz̤rat Saʻd bin Abī Waqqāṣ raḍiya Allāhu 

‘anhu riwāyat karte haiṅ keh ġhazwa’e Uḥud ke roz 

maiṅ ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ke pās aise ādamī dekhe jo Āp ṣallá Allāhu 

 
13:   

ْ
ن

َ
أ مْ 

ُ
ک

ْ
مِن انِ 

َ
ت

َ
ائفِ

َ
ط هتََّْ   

َ
ذ

ِ
}إ باب  المغازي،  کتاب  الصحيح،  في  البخاري  أخرجه 

ی  
َ

وَعَل وَليُِهُماَ   ُ
ّه

وَالله  
َ

لا
َ

ش
ْ

ف
َ

ِ ت عمران،    الله )آل   ،}
َ

مِنوُْن
ْ

المؤُْ  
ِ

ل
َّ
وَک

َ
يتَ

ْ
ل

َ
/ ٤(،  ١٢٢/  ٣ف

الرقم/  ١٤٨٩ البیض،  ٣٨٢٨،  الثیاب  باب  اللباس،  کتاب  في  ا 
ً

یض
ٔ
وا  ،٢١٩٢/  ٥ ،

جبریل ٥٤٨٨الرقم/   قتال  في  باب  الفضائل،  کتاب  الصحيح،  في  ومسلم   ،

یو مَ 
َّ
وَسَل آلهِِ  وَعلََّ  يْهِ 

َ
عَل  ُ الله صَلَّّ  النبي  عن  أحد،  ومیکائیل  الرقم/  ١٨٠٢/  ٤م   ،

/ ١، والشاشي في المسند، ١٤٦٨، الرقم/ ١٧١/ ١ند، ، وأحمد بن حنبل في المس٢٣٠٦

 .١٣٣، الرقم/ ١٨٥
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‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī jānib se lar̥ rahe the. 

Unhoṅ ne safed kapr̥e păhne huwe the aur jur’at-o 

bahādurī se lar̥ rahe the. Unhoṅ ne safed kapr̥e păhne 

huwe the aur jur’at-o bahārī se bar sare paikār the. 

Maiṅ ne unheṅ is se păhle kabhī dekhā thā nah baʻd 

meṅ. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

 Imām Muslim kī bayān kardah riwāyat meṅ 

yeh waz̤āḥat bhī hai keh woh do afrād Jibrā’īl aur 

Mīkā’īl ‘alayhimā al-salām the. 

َ الله عَنْهه   وَكََنَ مينْ    -وَفِي ريوَايةَي ريفاعََةَ بنْي رَافيع  رَضِي
  ، هْلي بدَْر 

َ
ٍّ صَلََّّ الله عَلَيْهي    -أ ي بَْييلْه إيلَٰ النَّبِي قَالَ: جَاءَ جي

ي وَسَلَّمَ   مْ؟ قَالَ:  وَقَالَ: مَا  وَعََلَ آلِي هْلَ بدَْر  فييْكه
َ
وْنَ أ دُّ تَعه

مَنْ   يكَ  ل وَكَذی قَالَ:  نََوَْهَا.  يمَةً  كَُ وْ 
َ
أ يَْْ  سْليمي المْه فْضَلي 

َ
أ مينْ 

دَ بدَْرًا مينَ المَْـلََئيكَ   .ةي شَهي

حَْْده وَابْنه مَاجَه
َ
 .رَوَاهه الْْهخَارييُّ وأَ
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وْنَ مَنْ شَهي  دُّ مَا: فَقَالَ: مَا تَعه هه مْ؟  وَلفَْظه دَ بدَْرًا فييْكه
يَاره   خي نْدَناَ،  عي مْ  هه يكَ  ل كَذی قَالَ:  يَارَناَ.  خي هوْا:  قَال

يكَةي   (1).المَْـلََئ

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Rifāʻah bin 

Rāfiʻ raḍiya Allāhu ‘anhu – jo keh Badrī 

Ṣaḥābah meṅ se haiṅ - bayān farmāte haiṅ 

keh Jibrā’īl ‘alayhi al-salām ne Ḥuz̤ūr Nabīye 

Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam kī bār-gāh meṅ ḥāz̤ir ho kar daryāft 

kiyā: (yā Rasūl Allāh!) Āp ġhazwa’e Badr meṅ 

shirkat karne wāle (Ṣaḥābah) ko kaisā samajhte 

haiṅ? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: maiṅ unheṅ Musalmānoṅ 

meṅ sab se afz̤al shumār kartā hūṅ yā aisā hī 

 
بدرا،   (1) الملائکة  شهود  باب  المغازي،  کتاب  الصحيح،  في  البخاري  /  ٤أخرجه 

الرقم/  ١٤٦٧ خديج،  ٣٧٧١،  بن  رافع  عن  المسند  في  حنبل  بن  وأحمد   ،٤٦٥/  ٣ ،

المق١٥٨٥٨ /مالرق خديج،  بن  رافع  عن  السنن  في  ماجه  وابن  أهل ،  فضل  باب  دمة، 

الرقم٥٦/  ١بدر،   المصنف،  ١٦٠ /،  في  شيبة  أبي  وابن  الرقم/  ٣٦٤/  ٧،   ،٣٦٧٢٥  ،

العظيم،  ٣٦٧٣١ القرآن  تفسير  في  کثير  ابن  وذکره  مصباح  ٢٩١/  ٢،  في  والکناني   ،

 .٥٨، الرقم/ ٢٤/ ١الزجاجة، 
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ko’ī dūsrā kalimah irshād farmāyā. Ḥaz̤rat 

Jibrā’īl ‘alayhi al-salām ne ʻarz̤ kiyā: ġhazwa’e 

Badr meṅ shumūliyat karne wāle firishte bhī 

(faz̤īlat ke eʻtebār se) dūsre firishtoṅ meṅ isī 

ṭarḥ haiṅ. 

 Ise Imām Buḳhārī, Aḥmadaur Ibn Mājah ne 

riwāyat kiyā hai.  

 Imām Aḥmad aur Ibn Mājah ke alfāẓ yūṅ 

haiṅ: Jibrā’īl raḍiya Allāhu ‘anhu ne ʻarz̤ kiyā: 

(yā Rasūl Allāh!) Āp ġhazwa’e Badr meṅ 

shirkat karne wāloṅ ko kaisā samajhte haiṅ? Āp 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: woh hamāre beh-tarīn log haiṅ. 

Ḥaz̤rat Jibrā’īl ‘alayhi al-salām ne ʻarz̤ kiyā: isī 

ṭarḥ woh firishte (jinhoṅ ne ġhazwa’e Badr 

meṅ shirkat kī) hamāre nazdīk beh-tarīn 

firishte haiṅ. 
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ٍّ صَلََّّ   14. ي َ الله عَنْهه قَالَ: كََنَ ا صَْحَابه النَّبِي ير  رَضِي عَنْ جَاب
وْنَ  وْنَ ا مََامَهه إيذَا خَرَجَ وَيَدَعه ي وَسَلَّمَ يَمْشه  ظَهْرهَه الله عَليَْهي وعَََلَ آلِي

يكَةي  يلْمَـلََئ  .ل

ا وَقَالَ  بَّانَ.  وَابْنه حي مَاجَه  وَابْنه  حَْْده 
َ
أ ذَا  رَوَاهه  هی  : ُّ لكْينَاني

نَاوييُّ  المْه وَقَالَ  يقَاتٌ.  ث ه  ريجَالِه يْحٌ  صَحي لي نََّ  :إيسْنَادٌ   : نهعَيْم  ا بَهوْ  قاَلَ 
يهي  وْنهَه مينْ ا عَْدَائ يكَةَ يَْرهسه  .المَْلََئ

 Ḥaz̤rat Jābir raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 

karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam jab bāhar tashrīf le jāte 

to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 

Ṣaḥābah Āp ke sāmne chalte the, aur Āp ṣallá Allāhu 

 
حن :14 بن  أحمد  المسند،  أخرجه  في  الرقم/  ٣٠٢/  ٣بل  ال١٤٢٧٤،  في  ماجه  ابن  سن، ، 

أن یوطأ عقباه،   حبان في الصحيح، ٢٤٦، الرقم/  ٩٠/  ١المقدمة، باب من کره  وابن   ،

الرقم/  ٢١٨ /١٤ الصفوة،  ٦٣١٢،  صفة  في  الجوزي  ابن  وذکره   ،١٨٦/  ١ ،

فيض ال٢٠٩٩، الرقم/  ٥١٤/  ١والهيثمي في موارد الظمآن،   والمناوي في  /  ٥قدير،  ، 

الزجاجة،  ١٦١ مصباح  في  والکناني  ال٣٦ /١،  شرحه  ٩٧رقم/  ،  في  والسیوطي   ،

 .٢٤٤، الرقم/ ٢٢/ ١علی سنن ابن ماجه، 
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‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī pusht mubārak ko 

firishtoṅ ke liye c̥hor̥ dete the, (firishte Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke pīc̥he pīcc̥he chalte 

the). 

 Ise Imām Aḥmad, Ibn Mājah aur Ibn Ḥibbān ne 

riwāyat kiyā hai. Imām Kinānī ne farmāyā: is Ḥadīs̲ kī 

sanad ṣaḥīḥ hai aur is ke rijāl s̲īqah haiṅ. Aur Munāwī 

farmate haiṅ keh Imām Abū Nuʻaym ne farmāyā: 

kyūṅ-keh firishte dushmanoṅ se Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ḥifāẓat kiyā karte 

the. 

رَ  15. وَهْب   بنْي  نهبَيْهي  نَّ كَ عَنْ 
َ
أ عَنْهه  َ الله  عَََلٰی ضِي دَخَلَ   عْبًا 

وْلَ   وْا رَسه يشَةَ، فَذَكَره ي وَسَلَّمَ فَقَالَ    اللي عََئ صَلََّّ الله عَلَيْهي وعَََلَ آلِي

 
موته،   :15 بعد  نبيه  تعالی  االله  أکرم  ما  باب  السنن،  في  الدارمي  خرجه 

ٔ
الرقم/  ٥٧ /١ا  ،

رآن العظيم، في  ، وابن کثير في تفسير الق١٣٥، وذکره ابن القيّم في جلاء الأفهام/ ٩٤

وم ليکم  ع يصلي  الذي  هو  تعالی:  االله  وفاء ٥١٨/  ٣لائکته،  قول  في  والسمهودي   ،

اللدنية،  ٥٥٩/  ٢الوفاء،   المواهب  في  والقسطلاني  شرح ٦٢٥/  ٤،  في  والزرقاني   ،

لدينية،   ال والرشاد،  ٢٨٤-٢٨٣/  ١٢المواهب  الهدی  سبل  في  والصالحي   ،١٢ /

٤٥٣-٤٥٢. 
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يكَةي حَتّٰ  لفًْا مينَ المَْـلََئ
َ
وْنَ أ عه إيلَّ نزََلَ سَبْعه

كَعْبٌ: مَا مينْ يوَْم  يَطْله
النَّ  يقَبَْي  ب وْا  بهوْنَ  يَهفُّ يضَْْي وَسَلَّمَ  ي  آلِي وَعََلَ  عَلَيْهي  الله  صَلََّّ   ٍّ ي بِي

وْلي   رَسه عََلی  وَيهصَلُّوْنَ  مْ،  جْنيحَتيهي
َ
يأ عَلَيْ   اللي ب الله  ي صَلََّّ  آلِي وعَََلَ  هي 

يكَ،  وْا ميثْلَ ذیل مْ فَصَنَعه وْا وَهَبَطَ ميثْلههه مْسَوْا عَرجَه
َ
إيذَا أ وَسَلَّمَ ، حَتّٰ 

يكَةي حَتّٰ إي  لفًْا مينَ المَْـلََئ
َ
تْ عَنْهه الْ رَْضه خَرَجَ فِي سَبْعييَْْ أ ذَا انشَْقَّ

 .يزَيفُّوْنهَه 

 ُّ اريمي  .رَوَاهه الدَّ

 Ḥaz̤rat Nubayh bin Wahb raḍiya Allāhu 

‘anhu se marwī hai keh Ḥaz̤rat Kaʻb Aḥbār raḍiya 

Allāhu ‘anhu Sayyidah ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya 

Allāhu ‘anhā kī ḳhidmat meṅ ḥāz̤ir huwe to ăhle majlis 

ne Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam kā z̲ikr kiyā. Ḥaz̤rat Kaʻb raḍiya 

Allāhu ‘anhu ne kahā: jab bhī din nikaltā hai (yaʻnī har 

roz) sattar hazār firishte utarte haiṅ yahāṅ tak keh woh 

Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam kī qabre anwar ko (apne nūrānī wujūd 

se) gher lete haiṅ, (ḥuṣūle barakat wa tawassul ke liye) 
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qabre aqdas se apne par mas karte haiṅ, Ḥuz̤ūr Nabīye 

Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 

par durūd (wa salām) bhejte haiṅ aur shām hote hī 

āsmānoṅ par chale jāte haiṅ. Isī ṭarḥ shām ke waqt bhī 

utne hī firishte mazīd utarte haiṅ aur woh bhī din wāle 

firishtoṅ kī ṭarḥ kā ʻamal dŏhrāte haiṅ. Ḥattá keh jab 

(Roze Qiyāmat) Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam kī qabre mubārak shaq hogī to Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam sattar hazār 

firishtoṅ ke jhurmut̥ meṅ (maidāne ḥashr meṅ) tashrīf 

lā’eṅge. 

 Ise Imām Dārimī ne riwāyat kiyā hai.  

َ الله عَنْهه : ا نََّ كَعْبَ الْ حَْبَاري،  وَفِي ريوَايةَ  عَنْهه رَضِي
وْنَ ا لَفَْ مَلَک  مينَ   عه إيلَّ نزََلَ سَبْعه

قَالَ: مَا مينْ فَجْر  يَطْله
مْ   يا جَْنيحَتيهي ب بهوْنَ  يضَْْي يالقَْبَْي  ب وْا  يَهفُّ حَتّٰ  يكَةي  المَْـلََئ

 ٍّ ي ي وَسَلَّمَ حَتّٰ  وَيهصَلُّوْنَ عََلَ النَّبِي  صَلََّّ الله عَلَيْهي وَعََلَ آلِي
يكَ حَتّٰ   وْا ميثْلَ ذیل مْ فَصَنَعه وْا وَهَبَطَ ميثْلههه ا مَْسَوْا عَرجَه إيذَا 
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يكَةي   تي الْ رَْضه خَرَجَ فِي سَبْعييَْْ ا لَفًْا مينَ المَْـلََئ إيذَا انشَْقَّ
وْنهَه صَلََّّ الله عَليَْهي وَ  ي وَسَلَّمَ تسَْلييْمًا كَثييْْاً يهوَقيٍّره  (1).عََلَ آلِي

َوْزيييٍّ  ُّ وَا بَهوْ نهعَيْم  وَابْنه الْْ  .رَوَاهه ابْنه حَيَّانَ وَالَْْيْهَقِي

 Ek aur riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Nubayr bin 

Wahb hī bayān karte haiṅ keh Ḥaz̤rat Kaʻb 

al-Aḥbār ne farmāyā: ko’ī ṣubḥ aisī ṭulūʻ nahīṅ 

hotī jis meṅ sattar hazār firishte nah utarte hoṅ, 

yahāṅ tak keh woh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 

qabre anwar ko apne paroṅ se gher lete haiṅ aur 

Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam par durūd-o salām bhejte haiṅ. Yahāṅ 

tak keh jab shām ho jātī hai. To woh āsmānoṅ 

kī ṭaraf parwāz kar jāte haiṅ aur un jaise dusre 

firishte utar kar yehī ʻamal dŏhrāte haiṅ, yahāṅ 

tak keh (Qiyāmat ke Din) jab (Āp kī qabre 

 

خرجه ابن حيان في ال (1)
ٔ
عب  ٥٣٧، الرقم/  ١٠١٩-١٠١٨/  ٣عظمة،  ا هقي في ش ، والبي

الرقم/  ٤٩٣-٤٩٢/  ٣يمان،  الإ الأولياء،  ٤١٧٠،  حلية  في  نعيم  وأبو   ،٣٩٠/  ٥  ،

مخلوق/   القرآن  يقول  من  علی  الرد  في  النجاد  الرقم/  ٦٣وابن  في  ٨٩،  الجوزي  وابن   ،

 .١٥٧٨، الرقم/ ٨٣٣الوفا/ 
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anwar) kī zamīn khulegī to Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam sattar hazār 

firishtoṅ ke jhurmut̥ meṅ (maidāne ḥashr kī 

ṭaraf) tashrīf le jā’eṅge jo Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam par kas̲rat se 

salām pesh karte huwe Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī taʻẓīm-o tauqīr bajā 

lā’eṅge. 

 Ise Imāż Ibn Ḥibbān, Bayhaqī, Abū 

Nuʻaym aur Ibn Jawzī ne riwāyat kiyā hai.  

وْله    اللي عَنْ عَبْدي   16. َ الله عَنْهه قَالَ: قَالَ رَسه صَلََّّ    اللي رَضِي
يكَةً سَيَّاحييَْْ  مَ : إينَّ يللي مَـلََئ

ي وَسَلَّ ، الله عَلَيْهي وَعََلَ آلِي  فِي الْ رَْضي
ـلََمَ  مَّتِي السَّ

ه
وْنِي مينْ أ  .يهبَليٍّغه

 
السهو، :16 کتاب  السنن  في  النسائي  وَعلََّ   أخرجه  يْهِ 

َ
عَل  ُ الله صَلَّّ  النبي  علی  السلام   باب 

  ، مَ 
َّ
وَسَل الرقم/  ٤٣/  ٣آلهِِ  الکبری،  ١٢٨٢،  السنن  في  ا 

ً
يض

ٔ
وا الرقم٣٨٠/  ١،   ،/ 

ا،  ١٢٠٥
ً

يض
ٔ
وا الرقم/  ٢٢/  ٦،  السنن،  ٩٨٩٤،  في  والدارمي  الرقم/ ٤٠٩/  ٢،   ،

والحاکم في المستدرک،  ٢٧٧٤ حبان٣٥٧٦، الرقم/  ٤٥٦/  ٢،  وابن  في الصحيح،   ، 

الرقم/  ١٩٥/  ٣ لم ٩١٤،  ا في  الرزاق  وعبد  الرقم/  ٢١٥/  ٢صنف،  ،  وابن ٣١١٦،   ،

 .٣١٧٢١، ٨٧٠٥، الرقم/ ٣١٦/ ٦، ٢٥٣/ ٢أبي شيبة في المصنف، 

http://www.tahirulqadribooks.com/


Tafṣīle Īmān kā Bayān  ﴾95﴿ 

 www.TahirulQadriBooks.com 

. وَقَالَ   زَّاقي بِي شَيْبَةَ وعََبْده الرَّ
َ
ُّ وَابْنه أ اريمي ُّ والدَّ رَوَاهه النَّسَائي

يْ  : هیذَا حَدي مه َاكي
ْ
يْحه الإيسْنَادي الْ  .ثٌ صَحي

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh (bin Masʻūd) raḍiya 

Allāhu ‘anhu se marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

bilā shub·hah Allāh Taʻālá kī zamīn meṅ baʻz̤ gasht 

kare wāle firishte haiṅ (jin kā kām yehī hai keh) woh 

mujhe merī Ummat kā salām pahŏṅchāte haiṅ. 

 Ise Imām Nasā’ī, Dārimī, Ibn Abī Shaybah aur 

ʻAbd al-Razzāq ne riwāyat kiyā hai. Imām Ḥākim ne 

farmāyā: is Ḥadīs̲ kī sanad ṣaḥīh hai. 

مَ  َ الله عَنْهه اري بنْي ياَسُي  رَضِي وْله وَفِي ريوَايةَي عَمَّ  :ا يَقه
وْله   مَ : إي   اللي قَالَ رَسه

ي وَسَلَّ   اللَ نَّ  صَلََّّ الله عَلَيْهي وعَََلَ آلِي
  َّ ٍّ عََلَ

، فـَلََ يهصَلِي يقي ـَلََئ
ْ
سْمَاعَ الْ

َ
عْطَاهه أ

َ
يقَبَْيي مَلكًََ أ  ب

وَكَََ
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 ، بييْهي
َ
أ هي وَاسْمي  ياسْمي ب إيلَّ بلََغَنِي   ، يَامَةي إيلٰی يوَْمي القْي حَدٌ 

َ
ذَا    أ هی

لََن  قَدْ صَلَّٰ عَلَيْكَ  لََنه بْنه فهـ  (1).فهـ

: فييْهي  ارييُّ فِي الكَْبييْْي، وَقَ رَوَاهه البَََّْاره وَالْْهخَ  ُّ الَ الهَْيْثَمِي
يْحي  حي ي ريجَاله الصَّ يَّةه ريجَالِي عْريفههه وَبَقي

َ
يمْيَْيييٍّ لَ أ

ْ
 .ابْنه الْ

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat ʻAmmār bin 

Yāsir raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ 

keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: be-shak Allāh 

Taʻālá ne merī qabr par ek firishtah muqarrar 

kiyā huwā hai, jise us ne tamām maḳhlūqāt kī 

āwāzeṅ sun·ne (aur samajhne) kī qūwat ʻaṭā 

farmā’ī hai chunāṅcheh Qiyāmat ke Din tak jo 

bhī mujh par durūd par̥hegā, woh firishtah us 

durūd par̥hne wāle kā nām aur us ke wālid 

kānām mujhe pahŏṅchā degā aur ʻarz̤ karegā: 

 
ي(،   (1)

ِ
في المسند، )ابن الحِمْيرَ ، ١٤٢٦،  ١٤٢٥ /، الرقم٢٥٥-٢٥٤/  ٤أخرجه البزار 

الکبير،   التاريخ  في  الرقم٤١٦/  ٦والبخاري  مجمع  ٢٨٣١  /،  في  الهيثمي  وذکرہ   ،

 .١٦٢/ ١٠الزوائد، 
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(yā Rasūl Allāh!) Yeh fulāṅ bin fulāṅ hai jis ne 

Āp par durūd pesh kiyā hai. 

 Ise Imām Bazzār ne riwāyat kiyā hai. Imām 

Buḳhārī ne al-Tarīḳh al-kabīr meṅ riwāyat kiyā 

hai. Imām Hayt̲h̲amī ne farmāyā: is kī sanad 

meṅ Ibn Ḥimyarī (nāmī) rāwī ko maiṅ nahīṅ 

jāntā, is ke ʻiāwah tamām rijāl ṣaḥīḥ ḥdīs̲ ke 

rijāl haiṅ. 

وْله  وَ  َ الله عَنْهه قَالَ: قَالَ رَسه مَامَةَ رَضِي
ه
بِي أ

َ
فِي ريوَايةَي أ

، صَلََّّ   عَلَيْهي وَ صَلََّّ الله   اللي  َّ ي وسََلَّمَ : مَنْ صَلَّٰ عََلَ عََلَ آلِي
يهَا حَتّٰ يهبَليٍّغَنييْهَا الله   ب

وَكٌََ يهَا، مَلَكٌ مه ا ب  (1).عَليَْهي عَشًَّ

رييُّ رَوَاهه  نْذي ُّ وَالمْه بََاَني  .الطَّ

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Abū Umāmah 

raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh 

Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

 
(1)   ، عنه  الله  رضی  أمامة  أبو  أسند  ما  الصاد،  باب  الکبير،  المعجم  في  الطبراني  / ٨أخرجه 

اميين،  ٧٦١١، الرقم/  ١٣٤ في مسند الش ا 
ً

يض
ٔ
وا الرقم/  ٣٢٤/  ٤،  وذکره  ٣٤٤٥،   ،

 .٢٥٦٩، الرقم/ ٣٢٦/ ٢المنذري في الترغيب والترہيب، 
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wa-sallam ne farmāyā: jo shaḳhṣ mujh par ek 

martabah durūd bhejtā hai Allāh Taʻālá us ke 

ʻiwaz̤ meṅ us par das raḥmateṅ nāzil farmātā 

hai. Ek firishtah ke z̲immah yeh kām lagā diyā 

gayā hai keh woh us hadya’e durud ko merī 

ḳhidmat meṅ pesh kiyā kre. 

 Ise Imām Ṭabarānī aur Mund̲h̲irī ne riwāyat 

kiyā hai.  

ي   اللي عَنْ عَبْدي  17. َّ صَلََّّ الله عَلَيْهي وَعََلَ آلِي مَرَ، ا نََّ النَّبِي بنْي عه
ي  نْيَا مَـلََئ إينَّ يللي فِي سَمَاءي الدُّ وْنَ وَسَلَّمَ قَالَ:  وْعًَ لَ يرَْفَعه شه كَةً خه

مْ، وسَْهه ه و  وْا ره ، رَفَعه اعَةه يذَا قَامَتي السَّ ، فإَ اعَةه وْمَ السَّ مْ حَتّٰ تَقه وْسَهه ه و   ره
الثَّانييَةي  قَا مَاءي  السَّ ينَّ يللي فِي  وَإ يكَ،  بَادَت عَبَدْناَكَ حَقَّ عي مَا  رَبَّنَا  هوْا:  ل

وْدًا، لَ يرَْفَعه  جه يكَةً سه إيذَا  مَـلََئ
، فَ اعَةه وْمَ السَّ مْ حَتّٰ تَقه وْسَهه ه و  وْنَ ره

 

باب :17 الصحابة،  عرفة  م کتاب  المستدرک،  في  الحاکم  خرجه 
ٔ
مير    ا

ٔ
ا مناقب  ومن 

  ، عنه  الله  رضی  الخطاب  بن  عمر  الرقم/  ٩٣/  ٣المؤمنين  في  ٤٥٠٢،  حيان  وابن   ،

الرقم/  ١٠١٥/  ٣العظمة،   الإيمان،  ٥٣٤،  شعب  في  والبيهقي  الرقم/  ١٨٣/  ١،   ،

 .٤٤٦/ ٤، وذکره ابن کثير في تفسير القرآن العظيم، ١٦٦
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رَبَّنَا   هوْا:  قَال ثهمَّ  مْ.  وْسَهه ه و  ره وْا  رَفَعه  ، اعَةه السَّ حَقَّ  مَا  قَامَتي  عَبَدْناَكَ 
يكَ  بَادَت  .عي

 ُّ مه وَابْنه حَيَّانَ وَالَْْيْهَقِي َاكي
ْ
 .رَوَاهه الْ

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 

‘anhumā bayān karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: be-shak āsmāne dunyā par Allāh Taʻālá ke 

kuc̥h firishte aise haiṅ jo ba-ṭaure ʻibādat har waqt 

Allāh Taʻālá kī bār-gāh meṅ apne saroṅ ko jhukā’e 

rakhte haiṅ. Woh apne sar ṣirf Roze Qiyāmat hī 

ut̥hā’eṅge aur (Allāh kī bār-gāh meṅ) ʻarz̤ kareṅge: ae 

hamāre Rab! Ham terī ʻibādat kā ḥaq adā nahīṅ kar 

sakte. Aur dūsre āsmān par Allāh Taʻālá ke kuc̥h 

firishte aise haiṅ jin ke sar sajde meṅ haiṅ aur woh 

sajde se apne sar Roze Qiyāmat hī ut̥hā’eṅge aur ʻarz̤ 

kareṅge: ae hamāre Rab! Ham terī ʻibādat kā ḥaq adā 

nahīṅ kar sake. 

 Ise Imām Ḥākim, Ibn Ḥibbān aur Bayhaqī ne 

riwāyat kiyā hai.  
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 َ يٍّره ا  َ الله عَنْهه قَالَ: يهدَب يط  رَضِي مْرَ  وَفِي ريوَايةَي ابنْي سَاب
بَْييلْه وَميكََئييْله وَمَلكَه المَْ  نْيَا ا رَْبَعَةٌ: جي افييْله الدُّ يسَُْ  .وْتي وَإ

يَ  يالريٍّ  ب
َ كي : فوَه بَْييلْه ا جي ا مييْكََئييْله فَا مََّ هنهوْدي، وَا مََّ

ْ
َ   :احي وَالْ فوَهكي

يقَبْضي   ب  َ فوَهكي  : المَْوْتي مَلكَه  ا  وَا مََّ  ، وَالنَّبَاتي يالقَْطْري  ب
يال مَْري عَلَيْهيمْ   ب

وَ ينَْْيله : فَهه افييْله ا إيسَُْ مََّ
، وَا   (1).ال رَْوَاحي

 ُّ  .وَاللَّفْظه لَِه رَوَاهه ابْنه ا بَِي شَيْبَةَ وَالَْْيْهَقِي

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat ̒ Abd al-Raḥmān 

bin Sābiṭ raḍiya Allāhu ‘anhu farmāte haiṅ 

keh dunyā ke umūr kā inteẓām chār firishtoṅ ke 

z̲immah hai. Ḥaz̤rat Jibrā’īl, Ḥaz̤rat Mīkā’īl, 

Malaklu al-mawt aur Isrāfīl. Ḥaz̤rat Jibrā’īl 

hawā’oṅ aur lashkaroṅ par muqarrar haiṅ. 

Ḥaz̤rat Mīkā’īl bārish aur nabātāt par aur 

Malaku al-mawt rūḥeṅ qabz̤ karne par 

 
المصنف،   (1) في  شيبة  بي 

ٔ
ا ابن  خرجه 

ٔ
الر١٥٩/  ٧ا شعب  ٣٤٩٦٩قم/  ،  في  والبيهقي   ،

الرقم/  ١٧٧-١٧٦/  ١الإيمان،   العظمة،  ١٥٨،  في  حيان  وابن   ،٨١٠،  ٨٠٨/  ٣  ،

 .٤٠٥/ ٨، وذکره السيوطي في الدر المنثور، ٣٧٨، ٣٧٦ /الرقم
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muqarrar haiṅ jab-keh Isrāfīl logoṅ par ʻaz̲āb 

nāzil karne par muqarrar haiṅ. 

 Ise Imām Ibn Abī Shaybah aur Bayhaqī ne 

riwāyat kiyā hai. Maz̲kūrah alfāẓ Bayhaqī ke 

haiṅ. 

عَبْدي   18. بنْي  يري  جَاب وْله  اللي عَنْ  قَالَ رَسه قَالَ:  صَلََّّ الله    اللي ، 
ي وَسَلَّ  بْعي مَوعَلَيْهي وعَََلَ آلِي مَاوَاتي السَّ بَْ   مَ : مَا فِي السَّ عه قَدَم  وَلَ شي ضي

إيذَا  
دٌ، فَ يمٌ ا وَْ مَلَكٌ رَاكيعٌ ا وَْ مَلكٌَ سَاجي  إيلَّ وَفييْهي مَلكٌَ قَائ

وَلَ كَف ٍّ
هوْا جََييْعًا يَامَةي قَال بْحَا :كََنَ يوَْمه القْي يكَ  سه بَادَت نكََ مَا عَبَدْناَكَ حَقَّ عي

يكَ شَيْئًاإيلَّ  شّْيکْ ب
ه  . ا نََّا لمَْ ن

 ُّ بََاَني  .رَوَاهه الطَّ

 Ḥaz̤rat Jābir bin ʻAbd Allāh raḍiya Allāhu 

‘anhu bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

 
الکبير،   :18 المعجم  في  الطبراني  خرجه 

ٔ
الرقم/  ١٨٤/  ٢ا لمعجم ١٧٥١،  ا في  ا 

ً
يض

ٔ
وا  ،

وسط،  
ٔ

الرقم/  ٤٤/  ٤الا و٣٥٦٨،  الزوائد،  ،  مجمع  في  الھيثمي  ، ٥٢-٥١/  ١ذکرہ 

ا، 
ً

يض
ٔ
 .٤٤٦/ ٤، وابن کثير في تفسير القرآن العظيم، ٣٥٨/ ١٠وا
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‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: sāt 

āsmānoṅ meṅ ek qadam bar-ā-bar, bālisht bar-ā-bar aur 

hathelī bar-ā-bar bhī ko’ī aisī jagah nahīṅ jahāṅ ko’ī 

nah ko’ī firishtah hālate rukūʻ yā ḥālate sajdah meṅ nah 

ho. Jab Qiyāmat kā din hogā to wohtamām firishte ̒ arz̤ 

kareṅge: ae Allāh! Tū pāk hai, ham terī ʻibādat kā ḥaq 

adā nahīṅ kar sake magar (itnā ʻarz̤ hai keh) be-shak 

ham ne kabhī kisī ko tere sāth sharīk nahīṅ t̥hăhrāyā. 

 Ise Imām Ṭabarānī ne riwāyat kiyā hai.  

َ الله عَنْهه ، قَالَ  اللي عَنْ عَبْدي   19. إينَّ ا عَْظَمَ   :بنْي سَـلََم  رَضِي
فييْهي    ، عَةي همه الْْ يوَْمه  نْيَا  الدُّ ينَّ  ا يََّامي  وَإ  ، اعَةه السَّ وْمه  تَقه وَفييْهي  آدَمه  ليقَ  خه

خَلي  ي   اللي عََلَ    اللي يْقَةي  ا كَْرَمَ  آلِي وعَََلَ  عَليَْهي  الله  صَلََّّ  مي  القَْاسي ا بَهو 
: يرَحَْْهكَ    ۔ لَّمَ  وَسَ  ؟ قَالَ: فَنَظَرَ إيلَََّ    الله قَالَ: قهلتْه يكَةه فَا يَْنَ المَْـلََئ

وَقَالَ: كَ  إينَّمَا    وَضَحي ؟  يكَةه المَْـلََئ مَا  تدَْريي  هَلْ   ، ا خَِي ابْنَ  ياَ 

 
خرجه الحاکم في المستدرک،  :19

ٔ
عب الإيمان،  ٨٦٩٨، الرقم/ ٦١٢/ ٤ا ، والبيهقي في ش

 .١٤٩، الرقم/ ١٧٢/ ١
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حَابي المَْـلََ  وَالسَّ يَاحي  وَالريٍّ وَالْ رَْضي  مَاءي  السَّ قي 
كَخَلْ خَلْقٌ  يكَةه  ئ

يي لَ يَعْصِي وَسَ  قي الََّّ
َلْ يري الْْ  .شَيْئًا اللَ ائ

 ُّ مه وَالَْْيْهَقِي َاكي
ْ
 .رَوَاهه الْ

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin Salām raḍiya Allāhu 

‘anhu bayān karte haiṅ: ayyāme dunyā meṅ se afz̤al-

tarīn din Jumuʻah kā hai, isī din Ḥaz̤rat Ādam ‘alayhi 

al-salām ko taḳhlīq kiyā gayā aur isī roz Qiyāmat 

qā’em hogī. Allāh Taʻālá ke nazdīk tamām maḳhlūq 

meṅ sab se muʻazzaz Abū al-Qāsim (Ḥaz̤rat 

Muḥammad) ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam haiṅ. (Rāwī Bishr) bayān karte haiṅ: maiṅ ne 

(Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin Salām raḍiya Allāhu ‘anhu kī 

ḳhidmat meṅ) ʻarz̤ kiyā: Allāh Taʻālá Āp par raḥm 

farmā’e, firishtoṅ kā maqām kyā hai? (Rāwī Bishr) 

bayān karte haiṅ: unhoṅ ne merī ṭaraf dekhā aur 

muskurā’e. Phir farmāyā: ae bhatīje! Kyā tum jānte ho 

keh firishte kaun hain? Firishte ṣirf zamīn, āsmān, 

huwā, bādal aur dīgar tamām maḳhlūqāt kī ṭarḥ (Allāh 

Taʻālá kī) ek maḳhlūq haiṅ jo kisī muʻāmale meṅ Allāh 

Taʻālá kī nā-farmānī nahīṅ karte. 
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 Ise Imām Ḥākim aur Bayhaqī ne riwāyat kiyā 

hai.  

ٍّ صَلََّّ الله عَلَيْهي   20. ي َ الله عَنْهه عَني النَّبِي عَنْ ا بَِي بكَْرَةَ رَضِي
َا  ْمَله النَّاسه عََلَ الصْيٍّ ي وَسَلَّمَ قاَلَ: يه ، فَتَقَادَعه  وَعََلَ آلِي يَامَةي طي يوَْمَ القْي

مْ جَنَ  يهي عَ الفَْرَاشي فِي النَّاري. قاَلَ ب َاطي تَقَاده تَبَارَكَ    الله فَيهنْجِي   :بَةه الصْيٍّ
وَالنَّبيييٍّيَْْ  يكَةي  يلْمَلََئ ل يهؤْذَنه  ثهمَّ  قَالَ:   . يشََاءه مَنْ  يرحََْْتيهي  ب وَتَعَالٰی 

وْا، يشَْفَعه نْ 
َ
أ هَدَاءي  وْنَ   وَالشُّ وَيشَْفَعه وْنَ،  ريجه

ْ وَيُه وْنَ  فيَشَْفَعه
ةً،   مَرَّ انه  عَفَّ وَزَادَ  وْنَ،  ريجه

ْ وَيُه وْنَ  وَيشَْفَعه وْنَ،  ريجه
ْ ا يَْضًا: وَيُه فَقَالَ 

ةً مينْ إييْمَان   لبْيهي مَا يزَينه ذَرَّ
وْنَ مَنْ كََنَ فِي قَ ريجه

ْ وْنَ وَيُه  .وَيشَْفَعه

 

خرجه :20
ٔ
المسند،    ا في  حنبل  بن  حمد 

ٔ
الرقم/  ٤٣/  ٥ا والب٢٠٤٥٧،  المسند،  ،  في  /  ٩زار 

الرقم/  ١٢٣-١٢٢ الصغير،  ٣٦٧١،  المعجم  في  والطبراني  الرقم/  ١٤٢/  ٢،   ،

السنة،  ٩٢٩ في  عاصم  بي 
ٔ
ا وابن  الرقم/  ٤٠٣/  ٢،  مجمع ٨٣٧،  في  الهيثمي  وذکره   ،

و م٣٥٩ /١٠الزوائد،  
ٔ
حسن ا إسناده  لباني: 

ٔ
وقال الا رجاله کلهم ،  تحمل للتحسين 

 .ثقات
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م  وَا رَوَاهه ا حََْْده وَالبَََّْا  غييْْي.  ره وَابْنه ا بَِي عََصي ُّ فِي الصَّ بََاَني لطَّ
يْحي  حي ه ريجَاله الصَّ : ريجَالِه ُّ  .وَقَالَ الهَْيْثَمِي

 Ḥaz̤rat Abū Bakrah raḍiya Allāhu ‘anhu se 

marwī hai keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Qiyāmat 

ke Din log pul ṣirāṭ par chaleṅge to pul ṣirāṭ kā kanārah 

un ko pataṅgoṅ kī āg meṅ girne nkī ṭarḥ us meṅ 

girā’egā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: phir Allāh apnī raḥmat se jise 

chāhegā najāt de degā. Phir firishtoṅ, nabiyoṅ aur 

shuhadā’ ko ijāzat dī jā’egī keh woh shafāʻat kareṅ. 

Chunāṅcheh woh shafāʻat kareṅge aur logoṅ ko 

(Dozaḳh se) nikāleṅge, phir woh shafāʻat kareṅge aur 

(dozaḳhiyoṅ) nikāleṅge, phir woh shafāʻat kareṅge aur 

(dozaḳhiyoṅ) nikāleṅge. ʻAffān ne is meṅ ek martabah 

kā iz̤āfah kiyā hai aur yeh bhī kahā hai: woh shafāʻat 

kareṅge aur jis ke dil meṅ z̲arrah-bhar bhī īmān hogā 

us ko bhī (Dozaḳh se) nikāleṅge. 

 Ise Imām Aḥmad, Bazzār aur Ibn Abī ̒ Āṣim ne 

aur Ṭabarānī ne ʻal-Muʻjam al-ṣaġhīr’ meṅ riwāyat 

kiyā hai. Imām Ḥayt̲h̲amī nekahāʻ is Ḥadīs̲ ke rijāl 

ṣaḥīḥ Ḥadīs̲ ke rijāl haiṅ. 
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َ الله   اللي وَفِي ريوَايةَي عَبْدي   له شَافيع   رَضِي  عَنْهه قَالَ: ا وََّ
ثهمَّ    ، سي ده القْه وْحه  ره السلَم  عليه  بَْاَئييْله  جي  ، يَامَةي القْي يوَْمَ 

.  إيبرَْاهييْمه خَلييْله الرَّحْْی  يْسٰی وْسٰی ا وَْ عي ني عليه السلَم، ثهمَّ مه
وْ  :قَالَ ا بَهوالزَّعْرَاءي  مَا قَالَ، قَالَ: ثهمَّ يَقه مْ  لَ ا دَْريي ا يَههه مه نبَييهكه

ا حََدٌ   يشَْفَعه  فـَلََ  يعًا،  رَاب وَسَلَّمَ  ي  آلِي وعَََلَ  عَليَْهي  الله  صَلََّّ 
هه المَْ  وَ وَعْده ثْلي شَفَاعَتيهي وَهه يمي يي وَعَدَهه ب وْده الََّّ  (1).حْمه

فِي    ُّ بََاَني وَالطَّ شَيْبَةَ  ا بَِي  وَابْنه   ُّ النَّسَائي عْجَمي  رَوَاهه  المْه
مه  َاكي

ْ
 .الكَْبييْْي وَالْ

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh 

raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ: 

Qiyāmat ke Din sab se păhle Ḥaz̤rat Jibrā’īl 

‘alayhi al-salām, phir Ḳhalīlu Allāh Ḥaz̤rat 

Ibrāhīm ‘alayhi al-salām, phir Ḥaz̤rat Mūsá 

 
في (1) النسائي  خرجه 

ٔ
الکبری،    ا الرقم/  ٣٨٢/  ٦السنن  في ١١٢٩٦،  والحاکم   ،

الرقم/  ٦٤١/  ٤المستدرک،   المصنف،  ٨٧٧٢،  في  شيبة  بي 
ٔ
ا ن  واب الرقم٢٧١/  ٧،   ،/ 

 .٩٧٦١، الرقم/ ٣٥٦/  ٩، والطبراني في المعجم الکبير، ٣٦٠٠١

http://www.tahirulqadribooks.com/


Tafṣīle Īmān kā Bayān  ﴾107﴿ 

 www.TahirulQadriBooks.com 

‘alayhi al-salām yā Ḥaz̤rat ̒ Īsá ‘alayhi al-salām 

shafāʻat kareṅge. Abū Zaʻrā’ kăhte haiṅ: maiṅ 

nahīṅ jāntā keh in donoṅ meṅ se kaun shafāʻat 

karegā, (rāwī) kăhte haiṅ: Āp raḍiya Allāhu 

‘anhu ne farmāyā: phir chauthe (aur āḳhirī 

marḥale par) Āp ke Nabīye Mukarram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam (ḥatmī 

shafāʻat ke liye) qiyām farmā’eṅge. Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 

shafāʻat jaisī ko’ī bhī shafāʻat nahīṅ kar sakegā 

aur yehī Allāh Taʻālá kā kiyā huwā woh 

waʻda’e maqāme Maḥmūd hai jo us ne Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se kar 

rakhā hai. 

 Ise Imām Nasā’ī, Ibn Abī Shaybah, 

Ṭabarānī aur Ḥākim ne riwāyat kiyā hai.  
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َ
مَاوِيَةِ ا

بِ الس َ
ُ
ت
ُ
ك
ْ
 وَبِال

ِ
ي
ْ
وَح

ْ
لِإيْمَانُ بِال  

Waḥye Ilāhī aur Āsmānī Kutub 

par Īmān lānā 

يهؤْمِنهوْنَّ   (1) ال َّذِيْنَّ  قَّبْلِكَّ    بمَِّآ وَّ مِنْ  اهنْزِلَّ  مَّآ  وَّ اِلَّيْكَّ    ج اهنْزِلَّ 
مْ يهوْقنِهوْنَّ  ةِ هه باِلْْٰخِرَّ  وَّ

( ٤/ ٢آلبقرة،  ) 

 Aur woh log jo Āp kī ṭaraf nāzil kiyā gayā aur 

jo Āp se păhle nāzil kiyā gayā (sab) par īmān lāte haiṅ, 

aur woh Āḳhirat par bhī (kāmil) yaqīn rakhte haiṅ. 

بِ  (2) امَّٰن َّا  مَّآ    اللِ قهوْلهوْآ  اِبْرٰهيمَّ    اهنْزِلَّ وَّ ِٓی  ٰ اِل اهنْزِلَّ  مَّآ  وَّ اِلَّيْنَّا 
اِسْحٰقَّ  اِسْمٰعِيْلَّ وَّ عِيْسٰی  وَّ اهوْتيَِّ مهوْسٰی وَّ مَّآ  الَّْْسْبَّاطِ وَّ يَّعْقهوْبَّ وَّ  وَّ

مَّآ  لَّهه    وَّ نَّحْنه  وَّ مِ نْههمْ  دٍ  اَّحَّ بَّيْنَّ  قه  رِ  نهفَّ لَّْ بِ هِمْج  ر َّ مِنْ  الن َّبِيهوْنَّ  اهوْتيَِّ 
 مهسْلِمهوْنَّ 

( ٦١٣/ ٢آلبقرة،  ) 

http://www.tahirulqadribooks.com/


Tafṣīle Īmān kā Bayān  ﴾109﴿ 

 www.TahirulQadriBooks.com 

 (Ae Musalmāno!) Tum kăh do ham Allāh par 

īmān lā’e aur is (Kitāb) par jo hamārī ṭaraf utārī ga’ī 

aur us par (bhī) jo Ibrāhīm aur Ismāʻīl aur Isḥāq aur 

Yaʻqūb (‘alayhi al-salām) aur un kī aulād kī ṭaraf utārī 

ga’ī aur un (Kitāboṅ) par bhī jo Mūsá aur ʻĪsá 

(ʻalayhimā al-salām) ko ʻaṭā kī ga’īṅ aur (isī ṭarḥ) jo 

dūsre Anbiyā’ (ʻalayhimu al-salām) ko un ke Rab kī 

ṭaraf se ʻaṭā kī ga’īṅ, ham in meṅ se kisī ek (par bhī 

īmān) meṅ farq nahīṅ karte, aur ham Usī (Maʻbūde 

Wāḥid) ke farmān-burdār haiṅ. 

ه   الِٓم َّ  (3) يهوْمه   الل يه القَّْ لَّ عَّلَّيْكَّ ا  لََّ اِلهَّٰ اِلْ َّ ههوَّ الحَّْ لْكِتٰبَّ  نَّز َّ
قِ   نْجِيْلَّ   باِلحَّْ الِْْ وَّ الت َّوْرٰةَّ  لَّ  اَّنْزَّ وَّ يهِْ  يَّدَّ بَّيْنَّ  ا  لِ مَّ قاً  دِ  قَّبْله    مهصَّ مِنْ 

رْقَّانَّ   لَّ الفْه اَّنْزَّ وْا باِٰ   طههدًی لِ لن َّاسِ وَّ ره فَّ ابٌ    اللِ يٰتِ  اِن َّ ال َّذِيْنَّ كَّ لَّههمْ عَّذَّ
دِيدٌْ  ه وَّ  طشَّ  ذهوْانْتِقَّامٍ عَّزِيْزٌ  الل

( ٤- ١/ ٣رآن، آ ل عم ) 

 Alif-Lām-Mīm. Allāh, Us ke siwā ko’ī lā’iqe 

ʻibādat nahīṅ (woh) Hameshah Zindah răhne wālā hai 

(ṣāre ʻālam ko apnī tadbīr se) qā’im rakhne wālā hai. 

(Ae Ḥabīb!) Usī ne yeh Kitāb Āp par ḥaq ke sāth nāzil 

farmā’ī hai (yeh) un (sab Kitāboṅ) kī taṣdīq karne wālī 

hai jo is se păhle utrī haiṅ aur Usī ne Tawrāt aur Injīl 
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nāzil farmā’ī hai. (Jaise) is se qabl logoṅ kī răh-numā’ī 

ke liye (Kitābeṅ utārī ga’īṅ) aur (ab usī ṭarḥ) us ne ḥaq 

aur bāṭil meṅ imtiyāz karne wālā (Qur’ān) nāzil 

farmāyā hai, be-shak jo log Allāh kī Āyatoṅ kā inkār 

karte hai un ke liye saṅgīn ʻaz̲āb hai, aur Allāh bar̥ā 

Ġhālib Inteqām lene wālā hai. 

بِ  (4) امَّٰن َّا  اِبْرٰهِيْمَّ    اللِ قهلْ  ِٓی  عَّلٰ اهنْزِلَّ  مَّآ  وَّ عَّلَّيْنَّا  اهنْزِلَّ  مَّآ  وَّ
يَّعْقهوْبَّ   اِسْحٰقَّ وَّ اِسْمٰعِيْلَّ وَّ عِيْسٰی    الَّْْسْبَّاطِ وَّ وَّ اهوْتيَِّ مهوْسٰی وَّ مَّآ  وَّ

لَّهه   نَّحْنه  وَّ مِ نْههمْز  دٍ  اَّحَّ بَّيْنَّ  قه  رِ  نهفَّ لَّْ  بِ هِمْص  ر َّ مِنْ  الن َّبِيهوْنَّ  وَّ
 مهسْلِمهوْنَّ 

( ٨٤/  ٣ن، آ ل عمرآ ) 

 Āp farmā’eṅ: ham Allāh par īmān lā’e haiṅ aur 

jo kuc̥h ham par utārā gayā hai aur jo kuc̥h Ibrāhīm aur 

Ismāʻīl aur Isḥāq aur Yaʻqūb (ʻalayhimu al-salām) aur 

un kī aulād par utārā gayā hai aur jo kuc̥h Mūsá aur ̒ Īsá 

aur jumlah Anbiyā’ (ʻalayhimu al-salām) ko un ke Rab 

kī ṭaraf se ʻaṭā kiyā gayā hai (sab par īmān lā’e haiṅ), 

ham in meṅ se kisī par bhī īmān meṅ farq nahīṅ karte 

aur ham Usī ke tābeʻ-farmān haiṅ. 
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لَّْ   (5) وَّ هوْنَّههمْ  تهحِب  ءِ  اهولََّ َّنْتهمْ  ا هوْنَّكهمْ ہِٰٓ باِلْكِتٰبِ    يهحِب  تهؤْمِنهوْنَّ  وَّ
لِ    هِ. كه

( ١١٩/ ٣آ ل عمرآن،  ) 

 Āgāh ho jā’o! Tum woh log ho keh un se 

maḥabbat rakhte ho aur woh tumheṅ pasand (tak) 

nahīṅ karte ḥāl-āṅ-keh tum sab Kitāboṅ par īmān 

rakhte ho. 

القْهرْاٰ  (6) وْنَّ  ب َّره يَّتَّدَّ لاَّ  غَّيْرِ    ط  نَّ اَّفّـَ عِنْدِ  مِنْ  انَّ  كَّ لَّوْ    اللِ وَّ
ثِيْرًا فاً كَّ وْا فيِْهِ اخْتِلاَّ ده جَّ  لَّوَّ

( ٨٢/ ٤آلنساء،  ) 

 To kyā woh Qur’ān meṅ ġhaur-o fikr nahīṅ 

karte aur agar yeh (Qur’ān) ġhaire Ḳhuā kī ṭaraf se 

(āyā) hotā to yeh log us meṅ bŏhat sā iḳhtilāf pāte. 

الت َّوْرٰةَّ   (7) تهقِيْمهوا  تّٰی  حَّ ئٍ  شَّ عَّلیٰ  لَّسْتهمْ  الْكِتٰبِ  اَّهْلَّ  ِـٓ يٰ قهلْ 
بِ كهمْ   ر َّ مِ نْ  اِلَّيْكهمْ  اهنْزِلَّ  مَّآ  وَّ نْجِيْلَّ  الِْْ لَّيَّ وَّ ن َّ وَّ م َّـآ    زِيدَّْ مِ نْههمْ  ثِيْرًا  كَّ

فْرًا   كه و َّ طهغْيَّاناً  بِ كَّ  ر َّ مِنْ  اِلَّيْكَّ  الْ   طاهنْزِلَّ  عَّلَّی  تَّاسَّْ  لاَّ  قَّوْمِ  فّـَ
 الْکفِٰرِيْنَّ 
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( ٦٨/ ٥آلمائدة،  ) 

 Farmā dījiye: Ae Ahle Kitāb! Tum (Dīn meṅ 

se) kisī shai par bhī nahīṅ ho, yāhāṅ tak keh tum 

Tawrāt aur Injīl aur jo kuc̥h tumhārī ṭaraf tumhāre Rab 

kī jānib se nāzil kiyā gayā hai (nāfiz̲ aur) qā’im kar do, 

aur (Ae Ḥabīb!) Jo (Kitāb) Āp kī ṭaraf Āp ke Rab kī 

jānib se nāzil kī ga’ī hai yaqīnan un meṅ se aks̲ar logoṅ 

ko (ḥasadan) sar-kashī aur kufr meṅ bar̥hā degī, so Āp 

gurohe kuffār (kī ḥālat) par afsos nah kiyā kareṅ. 

تْكهمْ   (8) آءَّ  قَّدْ جَّ الن َّاسه  ايههَّا  ِـٓ ا  يٰ لِ مَّ آئٌ  شِفَّ بِ كهمْ وَّ نْ ر َّ مِ  م َّوْعِظَّةٌ 
ؤْمِنِيْنَّ  ةٌ لِ لْمه حْمَّ رَّ ههدًی و َّ وْرِ وَّ ده ه  فيِْ الص 

( ٥٧/ ١٠یونس،  ) 

 Ae logo! Be-shak tumhāre pās tumhāre Rab kī 

ṭaraf se naṣīḥat aur un (bīmāriyoṅ) kī shifā ā ga’ī hai jo 

sīnoṅ meṅ (poshīdah) haiṅ aur hidāyat aur ahle īmān 

ke liye raḥmat (bhī). 

بِيْنِ   قفالِٓرٰ   (9) بيِ ًا    تلِْكَّ ايٰٰته الْكِتٰبِ الْمه لْنٰهه قهرْئٰنًا عَّرَّ اَّنْزَّ اِن َّآ 
 تَّعْقِلهوْنَّ  ل َّعَّل َّكهمْ 

( ٢- ١/ ١٢يوسف،  ) 
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 Alim lām rā (ḥaqīqī maʻná Allāh aur Rasūl 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam hī beh-tar 

jānte haiṅ), yeh raushan Kitāb kī Āyateṅ  haiṅ. Be-shak 

ham ne is Kitāb ko Qur’ān kī ṣūrat meṅ ba-zabāne 

ʻArabī utārā tā-keh tum (ise ba-rāhe rāst) samajh sako. 

فیِ   (10) تَّبْنَّا  كَّ لَّقَّدْ  بهوْرِ وَّ يَّرِثههَّا   الز َّ الَّْْرْضَّ  اَّن َّ  کْرِ  الذِ  بَّعْدِ  مِنْم 
وْنَّ  لحِه  عِبَّادِيَّ الصّٰ

( ١٠٥/ ٢١آلَأنبياء،  ) 

 Aur bilā shub·hah ham ne Zabūr meṅ naṣīḥat 

ke (bayān ke) baʻd yeh likh diyā thā keh (ʻālame 

Āḳhirat kī) zamīn ke wāirs̲ ṣirf mere nekū-kār bande 

hoṅge. 

بِ  العْٰلَّمِيْنَّ  (11) اِن َّهه لَّتَّنْزِيلْه رَّ وْحه الَّْْمِيْنه   وَّ ه لَّ بهِِ الر  عَّلیٰ    نَّزَّ
نْذِرِيْنَّ  الْمه لتَِّكهوْنَّ مِنَّ  انٍ   قَّلْبِكَّ  هبِيْنٍ   بلِسَِّ بیٍِ  م  بهرِ   عَّرَّ لَّفِيْ زه اِن َّهه  وَّ

ليِْنَّ ا  لَّْْو َّ
( ١٩٦- ١٩٢/ ٢٦آلشعرآء،  ) 

 Aur be-shak yeh (Qur’ān) sāre jahānoṅ ke Rab 

kā nāzil-kardah hai. Ise Rūḥu al-Amīn (Jibrā’īl ‘alayhi 

al-salām) le kar utrā hai. Āp ke qalbe (anwar) par tā-
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keh Āp (nā-farmānoṅ ko) D̥ar Sunāne wāloṅ meṅ se ho 

jā’eṅ. (Is kā nuzūl) faṣīḥ ʻArabī zabān meṅ (huwā) hai. 

Aur be-shak yeh păhlī Ummatoṅ ke Ṣaḥīfoṅ meṅ (bhī 

maz̲kūr) hai. 

مْ   (12) آءَّهه جَّ ا  لَّم َّ کْرِ  باِلذِ  وْا  ره فَّ كَّ ال َّذِيْنَّ  كِتٰبٌ   جاِن َّ  لّـَ اِن َّهه  وَّ
لَّْ   عَّزِيْزٌ  وَّ يهِْ  يَّدَّ بَّيْنِ  مِنْم  الْبَّاطِله  يَّاتْيِْهِ  لْفهِِ  لْ َّ  خَّ مِنْ  مِ نْ    ط  تَّنْزِيلٌْ 

مِيْدٍ  كِيْمٍ حَّ  حَّ
( ٤٢- ٤١/ ٤١حم آلسجدة،  ) 

 Be-shak jinhoṅ ne Qur’ān ke sāth kufr kiyā jab-

keh woh un ke pās ā chukā thā (to yeh un kī bad-naṣībī 

hai) aur be-shak woh (Qur’ān) bar̥ī bā-ʻizzat Kitāb hai. 

Bāṭil is (Qur’ān) ke pās nah is ke sāmne se ā saktā hai 

aur nah hī is ke pīc̥he se, (yeh) Bar̥ī Ḥikmat wāle, Bar̥ī 

Ḥamd wāle (Rab) kī ṭaraf se utārā huwā hai. 

يٰ  (13) مهوْسٰی    ـقَّوْمَّنَّآقَّالهوْا  بَّعْدِ  مِنْم  اهنْزِلَّ  كِتٰـبًا  مِعْنَّا  سَّ اِن َّا 
يْهِ  ا بَّيْنَّ يَّدَّ قاً لِ مَّ دِ  هسْتَّقِيْمٍ  مهصَّ اِلیٰ طَّرِيْقٍ م  قِ  وَّ  يَّهْدِيِْٓ اِلَّی الحَّْ

( ٣٠/ ٤٦آلَأحقاف،  ) 

 Unhoṅ ne kahā: Ae hamārī qaum! (Yaʻnī Ae 

qaume jinnāt) be-shak ham ne ek (aisī) Kitāb sunī hai 
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jo Mūsá (‘alayhi al-salām kī Tawrāt) ke baʻd utārī ga’ī 

hai (jo) apne se păhle (kī Kitāboṅ) kī taṣdīq karne wālī 

hai (woh) sachche (Dīn) aur sīdhe rāste kī ṭaraf hidāyat 

kartī hai. 

امَّٰنهوْا   (14) ال َّذِيْنَّ  عَّمِلهوْاوَّ ا  وَّ بمَِّ امَّٰنهوْا  وَّ لحِٰتِ  عَّلیٰ    الصّٰ لَّ  نهزِ 
يِّٰاتهِِمْ وَّ  رَّ عَّنْههمْ سَّ ف َّ بِ هِمْ كَّ ه مِنْ ر َّ ق  ههوَّ الحَّْ دٍ و َّ م َّ  اَّصْلَّحَّ بَّالَّههمْ مهحَّ

( ٢/ ٤٧محمد،  ) 

 Aur jo log īmān lā’e aur nek ʻamal karte rahe 

aur is (Kitāb) par īmān lā’e jo Muḥammad (ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) par nāzil kī 

ga’ī hai aur wohī un ke Rab kī jānib se ḥaq hai Allāh 

ne un ke gunāh un (ke nāma’e aʻmāl) se mit̥ā diye aur 

un kā ḥāl saṅwār diyā. 

ا   (15) فِ مهوْسٰی  فيِْ اَّمْ لَّمْ يهنَّب َّاْ بمَِّ حه فّٰی  صه اِبْرٰهِيْمَّ ال َّذِيْ وَّ   وَّ
ااَّلْ َّ تَّزِره  ةٌ وَّ زْرَّ اهخْرٰی زِرَّ  وِ 

( ٣٨- ٣٦/ ٥٣آلنجم،  ) 

 Kyā use un (bātoṅ) kī ḳhabar nahīṅ dī ga’ī jo 

Mūsá (‘alayhi al-salām) ke Ṣaḥīfoṅ meṅ (maz̲kūr) 

thīṅ? Aur Ibrāhīm (‘alayhi al-salām) ke (Ṣaḥīfoṅ meṅ 

thīṅ) jinhoṅ ne (Allāh ke har amr ko) ba-tamām-o 
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kamāl pūrā kiyā. Keh ko’ī bojhā ut̥hāne wālā kisī dūsre 

(ke gunāhoṅ) kā bojhā nahīṅ ut̥hā’egā. 

کیّٰ قَّدْ اَّفْلَّ  (16) نْ تَّزَّ لّٰی  حَّ مَّ بِ هِ فَّصَّ رَّ اسْمَّ رَّ ذَّكَّ وْنَّ    وَّ ثرِه ْ بَّلْ تهو 
ه  الد  يٰوةَّ  اَّبقْٰی  نْيَّاالحَّْ و َّ يْرٌ  خَّ ةه  الْْٰخِرَّ فِ    وَّ حه الص ه لَّفِی  ا  هٰذَّ اِن َّ 

مهوْسٰی الْْهوْلیٰ فِ اِبْرٰهِيْمَّ وَّ حه  صه
( ١٩- ١٤/ ٨٧آلَأعلی،  ) 

 Be-shak wohī bā-murād huwā jo (nafs kī āfatoṅ 

aur gunāh kī ālūdagiyoṅ se) pāk ho gayā. Aur woh 

apne Rab ke Nām kā z̲ikr kartā rahā aur (kas̲rat-o pā-

bandī se) Namāz par̥htā rahā. Bal-keh tum (Allāh kī 

ṭaraf rujūʻ karne kī ba-jā’e) dunyāwī zindagi (kī 

laz̲z̲atoṅ) ko iḳhtiyār karte ho. Ḥāl-āṅ-keh Āḳhirat (kī 

laz̲z̲at-o rāḥat) beh-tar aur hameshah bāqī răhne wālī 

hai. Be-shak yeh (taʻlīm) agle Ṣaḥīfoṅ meṅ (bhī 

maz̲kūr) hai. (Jo) Ibrāhīm aur Mūsá (ʻalayhimā al-

salām) ke Ṣaḥā’if haiṅ. 

وْلٌ مِ نَّ  (17) سه فًا  اللِ رَّ حه ةً يَّتْلهوْا صه هطَّهَّرَّ ةٌ  فيِْهَّا م  تهبٌ قَّيِ مَّ  كه
( ٣-٢/ ٩٨آلبينة،  ) 

 (Woh dalīl) Allāh kī ṭaraf se Rasūle (Āḳhiru al-

Zamāṅ ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) 
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haiṅ jo (un par) pākīzah aurāqe (Qur’ān) kī tilāwat 

farmāte haiṅ. Jin meṅ durust aur mustăḥkam aḥkām 

(darj) haiṅ. 

لٌ: ياَ   21. َ الله عَنْهه قاَلَ: قَالَ رجَه عَنْ عَمْريو بنْي عَبسََةَ رَضِي
وْلَ   يسَْلَمَ  اللي رَسه وَا نَْ  قَلْبهكَ يللي  هسْليمَ  ي ا نَْ  قَالَ:  ؟  الْإيسْلََمه مَا   ،

كَ.   وَيَدي يكَ  يسَان ل مينْ  ونَ  سْليمه قَالَ:  المْه ؟  ا فَْضَله الْإيسْلََمي  فَا يَُّ  قَالَ: 
ي ا مينه ب تهبيهي    اللي لإيمان. قَالَ: وَمَا الإيمان؟ قَالَ: تهو ْ

يكَتيهي وَكه وَمَـلََئ
ليهي وَالَْْعْثي بَعْدَ المَْوْتي   .وَرهسه

زَّاقي  الرَّ وعََبْده  ا حََْْده  ُّ   ۔رَوَاهه  الهَْيْثَمِي ا حََْْده   :وَقَالَ  رَوَاهه 
يْحي  حي ه ريجَاله الصَّ ُّ وَريجَالِه بََاَني  .وَالطَّ

 

الم  :21 في  حنبل  بن  حمد 
ٔ
ا خرجه 

ٔ
الرقم/  ١١٤/  ٤سند،  ا في  ١٧٠٦٨،  الرزاق  وعبد   ،

الرقم/  ١٢٧/  ١١المصنف،   لمسند،  ٢٠١٠٧،  ا في  حميد  بن  وعبد  الرقم١٢٤/  ١،   ،/ 

الجامع،  ٣٠١ في  زدي 
ٔ

والا الرقم/  ١٢٧/  ١١،  في  ٢٠١٠٧،  العسقلاني  وذکره   ،

 .٢٠٧/ ٣، والهيثمي في مجمع الزوائد، ٢٨٧٤، الرقم/ ٢٩٤ /١٢المطالب العالية، 
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 Ḥaz̤rat ʻAmr bin ʻAbasah raḍiya Allāhu 

‘anhu bayān karte haiṅ keh ek shaḳhṣ nerl ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī bār-gāh meṅ 

ʻarz̤ kiyā: yā Rasūl Allāh! Islām kyā hai? Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

(Islām yeh hai keh) tumhārā dil Allāh Taʻālá ke liye 

sarāpā taslīm ho jā’e aur tamām Musalmān tumhārī 

zabān aur hāth se măḥfūẓ raheṅ. Us ne ʻarz̤ kiyā: kaun 

sā Islām afz̤al hai? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jis meṅ) īmān kāmil ho. 

Us ne ̒ arz̤ kiyā: Imām kyā hai? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: (īmān yeh hai 

keh) tum Allāh Taʻālá par, us ke firishtoṅ, us kī kutub, 

us ke rasūloṅ par aur maut ke baʻd do-bārah zindah 

hone par īmān rakho. 

 Ise Imām Aḥmad aur ʻAbd al-Razzāq ne 

riwāyat kiyā hai. Imām Hayt̲h̲amī ne farmāyā: Ise 

Aḥmad aur Ṭabarānī ne riwāyat kiyā hai aur is ke rijāl 

ṣaḥīḥ Ḥadīs̲ ke rijāl haiṅ. 

بَْييلَْ   جي ا نََّ  مَا  عَنْهه الله   َ رَضِي مَرَ  عه ابنْي  ريوَايةَي  وَفِي 
ٍّ صَ  ي يلنَّبِي ي وَسَلَّمَ :  عليه السلَم قَالَ ل لََّّ الله عَلَيْهي وعَََلَ آلِي
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قَالَ  ؟  يْمَانه الْإي ي  :مَا  ب مينَ  تهو ْ تهبيهي    اللي ا نَْ 
وَكه يكَتيهي  وَمَـلََئ

ري  الْْخي وَالِْوَْمي  ليهي  لَِه   وَرهسه فَقَالَ  هي،  وَشَيٍّ خَيْْيهي  يالقَْدَري  وَب
بْنَ  بَْييلْه عليه السلَم: صَدَقْتَ، قَالَ: فَتَعَجَّ ه  جي ا مينْهه يسَْا لَِه

ي وَسَلَّمَ   ُّ صَلََّّ الله عَليَْهي وَعََلَ آلِي ، قَالَ: فَقَالَ النَّبِي قههه وَيهصَديٍّ
مْ مَ  مْ يهعَليٍّمهكه بَْييلْه ا تَاَكه مْ : ذَاكَ جي يمَ دييْنيكه  (1).عَال

 .رَوَاهه ا حََْْده وَا بَهوْ يَعْلَّی 

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat (ʻAbd Allāh) bin 

ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā bayān karte 

haiṅ keh Ḥaz̤rat Jibrīl ‘alayhi al-salām ne 

Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam se ̒ arz̤ kiyā: īmān kyā hai? 

Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: (īmān) yeh hai keh tum 

Allāh Taʻālá par, us ke firishtoṅ par, us kī 

kitāboṅ par, us ke rasūloṅ par, Yaume Āḳhirat 

aur taqdir ke achc̥hā aur burā hone par rakho. 

 
لمسند،   (1) ا في  حنبل  بن  حمد 

ٔ
ا خرجه 

ٔ
الرقم/  ٢٨/  ١ا المسند،    ،١٩١،  في  علی  ي بو 

ٔ
/  ١وا

هقي في شعب الإيمان، ٢٤٢، الرقم/ ٢٠٨  .٢٣٥/ ١، والبي
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Ḥaz̤rat Jibrīl ‘alayhi al-salām ne kahā: Āp ne 

sach farmāyā. Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻUmar 

raḍiya Allāhu ‘anhumā bayān karte haiṅ keh 

ham us ke ḳhụd hī sawāl karne aur phir taṣdīq 

karne par ḥairān huwe. Āp raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh (un ke jān ke baʻd) Ḥuz̤ūr 

Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: woh Jibrīl the jo 

tumheṅ tumhāre Dīn ke numāyāṅ păhlū 

sikhāne ā’e the. 

 Ise Imām Aḥmad aur Abū Yaʻlá ne riwāyat 

kiyā hai.  

وْله   22. َ الله عَنْهه ، قَالَ: قَالَ رَسه صَلََّّ    اللي وَفِي ريوَايةَ  عَنْهه رَضِي
يْنه خََْسٌ لَ يَقْ  ي وَسَلَّمَ : الَديٍّ مينْههنَّ شَيْئًا   الله بَله  الله عَليَْهي وَعََلَ آلِي

إيلَّ    َ إيلِی لَ  ا نَْ  شَهَادَةه   ، شَيئ  وْنَ  ه،   الله ده وْلِه وَرَسه هه  عَبْده دًا  َمَّ مُه وَا نََّ 
ي  يْمَانه ب ، وَ اللي وَالْإي تهبيهي

، وَكه يكَتيهي ليهي ، وَمَـلََئ  .رهسه

 
ولياء،   :22

ٔ
الا حلية  في  نعيم  بو 

ٔ
ا خرجه 

ٔ
جامع ٢٠١/  ٥ا في  الحنبلي  رجب  ابن  وذکره   ،

عمال، ٤٥/ ١العلوم والحکم،   .١٣٨٠، الرقم/ ١٥١/ ١، والهندي في کنز ال
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 ُّ َنْبَلِي
ْ
 .رَوَاهه ا بَهوْ نهعَيْم  وَذَكَرهَه ابْنه رجََب  الْ

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 

‘anhumā hī bayān karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye 

Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: Dīn pāṅch bātoṅ par mushtamil hai. Allāh 

Taʻālá in meṅ se kisī ek ko bhī c̥hor̥ne par īmān qubūl 

nahīṅ kartā. (Woh pāṅc̥h bāteṅ yeh haiṅ:) is bāt kī 

shahādat denā keh Allāh Taʻālá ke siwā ko’ī maʻbūd 

nahīṅ aur be-shak Muḥammad (ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) Allāh ke Rasūl haiṅ, Allāh 

Taʻālá par, us ke firishtoṅ par, us kī kitāboṅ par aur us 

ke tamām rasūloṅ par īmān lānā. 

 Ise Imām Abū Nuʻaym ne riwāyat kiyā hai aur 

Ibn Rajab Ḥanbalī ne bayān kiyā hai. 
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مَوْتِ 
ْ
 ال
َ
بَعْثِ بَعْد

ْ
خِرِ وَال

ٓ ْ
يَوْمِ ال

ْ
لِإيْمَانُ بِال

َ
 ا

Yaume Āḳhirat aur Marne ke 

baʻd Jī ut̥hne par Īmān lānā 

قَّبْلِكَّ   1)( مِنْ  اهنْزِلَّ  مَّآ  وَّ اِلَّيْكَّ  اهنْزِلَّ  آ  بمَِّ يهؤْمِنهوْنَّ  ال َّذِيْنَّ    ج وَّ
مْ  ةِ هه باِلْْٰخِرَّ  يهوْقنِهوْنَّ وَّ

( ٤/ ٢آلبقرة،  ) 

 Aur woh log jo Āp kī ṭaraf nāzil kiyā gayā aur 

jo Āp se păhle nāzil kiyā gayā (sab) par īmān lāte haiṅ, 

aur woh Āḳhirat par bhī (kāmil) yaqīn rakhte haiṅ. 

يْفَّ   (2) وْنَّ كَّ ره مْ    اللِ بِ   تَّکْفه اَّحْيَّاكه فّـَ اتاً  اَّمْوَّ نْتهمْ  كه ثهم َّ   جوَّ
عهوْنَّ   يهمِيْتهكهمْ ثهم َّ يهحْيِيْكهمْ ثهم َّ اِلَّيْهِ تهرْجَّ

( ٢٨/ ٢آلبقرة،  ) 

 Tum kis ṭarḥ Allāh kā inkār karte ho ḥāl-āṅ-keh 

tum be-jān the Us ne tumheṅ zindagī baḳhshī, phir 
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tumheṅ maut se ham-kanār karegā aur phir tumheṅ 

zindah karegā, phir tum Usī kī ṭaraf laut̥ā’e jā’oge. 

امَّٰنهوْا   (3) ال َّذِيْنَّ  نْ  اِن َّ  مَّ بِئِيْنَّ  الصّٰ وَّ الن َّصٰرٰی  وَّ ادهوْا  هَّ ال َّذِيْنَّ  وَّ
الْيَّوْمِ   اللِ امَّٰنَّ بِ  لَّْ    الْٰخِرِ   وَّ بِ هِمْج وَّ مْ عِنْدَّ رَّ هه الحًِا فَّلَّههمْ اَّجْره عَّمِلَّ صَّ وَّ

نهوْنَّ  مْ يَّحْزَّ لَّْ هه وْفٌ عَّلَّيْهِمْ وَّ  خَّ
( ٦٢/ ٢آلبقرة،  ) 

 Be-shak jo log īmān lā’e aur jo Yahūdī huwe 

aur (jo) Naṣārá aur Ṣābī (the un meṅ se) jo (bhī) Allāh 

par aur Āḳhirat ke Din par īmān layā aur us ne achc̥he 

ʻamal kiye, to un ke liye un ke Rab ke hāṅ un kā ajr 

hai, un par nah ko’ī ḳhauf hogā aur nah woh ranjīdah 

hoṅge. 

اَّت َّقهوْا يَّوْمًا لْ َّ   (4) لَّْ يهقْبَّله مِنْهَّا  وَّ يْئًا و َّ تَّجْزِيْ نَّفْسٌ عَّنْ ن َّفْسٍ شَّ
لَّْ  عههَّاعَّدْلٌ و َّ فَّ  تَّنْفَّ وْنَّ شَّ ره مْ يهنْصَّ لَّْ هه  اعَّةٌ و َّ

( ١٢٣/ ٢آلبقرة،  ) 

 Aur us Din se d̥aro jab ko’ī jān kisī dūsrī jān kī 

jagah ko’ī badlah nah de sakegī aur nah us kī ṭaraf se 

(apne āp ko c̥hur̥āne ke liye) ko’ī muʻāwaz̤ah qubūl 

kiyā jā’egā aur nah us ko (iz̲ne Ilāhī ke ba-ġhair) ko’ī 
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sifāirsh hī fā’edah pahŏṅchā sakegī aur nah (amre Iālhī 

ke ḳhilāf) unheṅ ko’ī madad dī jā sakegī. 

باِِذْنِ   (5) الِْ َّ  تَّمهوْتَّ  اَّنْ  لنَِّفْسٍ  انَّ  كَّ مَّا  لاً    اللِ وَّ ج َّ َّ هو  م    ط كِتٰـبًا 
ابَّ  مَّنْ يهرِدْ ثَّوَّ نْيَّاوَّ ه تهِِ مِنْهَّا  الد  ْ مَّنْ يهرِ  جنهو  تهِِ مِنْهَّا  وَّ ْ ةِ نهو  ابَّ الْْٰخِرَّ دْ ثَّوَّ

كِرِيْنَّ  ط نَّجْزِی الشّٰ سَّ  وَّ
( ١٤٥/ ٣آ ل عمرآن،  ) 

 Aur ko’ī shaḳhṣ Allāh ke ḥukm ke ba-ġhair 

nahīṅ mar saktā (us kā) waqt likhā huwā hai, aur jo 

shaḳhṣ dunyā kā inʻām chāhtā hai ham use us meṅ se 

de dete haiṅ, aur jo Āḳhirat kā inʻām chāhtā hai Ham 

use us meṅ se de dete haiṅ, aur Ham ʻan-qarīb shukr-

guzāroṅ ko (ḳhūb) ṣilah deṅge. 

بِ  (6) امَّٰنهوْا  لَّوْ  عَّلَّيْهِمْ  مَّاذَّا  ا    اللِ وَّ مِم َّ قهوْا  اَّنْفَّ وَّ الْْٰخِرِ  الْيَّوْمِ  وَّ
قَّههمه  زَّ ه رَّ انَّ  ط الل كَّ ه وَّ  يْمًابهِِمْ عَّلِ  الل

( ٣٩/ ٤آلنساء،  ) 

 Aur un kā kyā nuqṣān thā agar woh Allāh par 

aur Yaume Āḳhirat par īmān le āte aur jo kuc̥h Allāh 

ne unheṅ diyā thā us meṅ se (Us kī rāh meṅ) ḳharch 

karte aur Allāh un (ke ḥāl) se ḳhūb wāqif hai. 

http://www.tahirulqadribooks.com/


Tafṣīle Īmān kā Bayān  ﴾125﴿ 

 www.TahirulQadriBooks.com 

ال َّ  (7) وَّ امَّٰنهوْا  ال َّذِيْنَّ  مَّنْ  اِن َّ  الن َّصٰرٰی  وَّ بِئهوْنَّ  الصّٰ وَّ ادهوْا  هَّ ذِيْنَّ 
بِ  الْْٰخِرِ    اللِ امَّٰنَّ  الْيَّوْمِ  عَّمِلَّ وَّ مْ    وَّ هه لَّْ  وَّ عَّلَّيْهِمْ  وْفٌ  خَّ لاَّ  فّـَ الحًِا  صَّ

نهوْنَّ   يَّحْزَّ
( ٦٩/ ٥آلمائدة،  ) 

 Be-shak (ḳhụd ko) Musalmān (kăhne wāle) aur 

Yahūdī aur Ṣābī (yaʻnī sitārah-parast) Naṣrānī jo bhī 

(sachche dil se taʻlīmāte Muḥammadī ke muṭābiq) 

Allāh par aur Yaume Āḳhirat par īmān lā’e aur nek 

ʻamal karte rahe to un par nah ko’ī ḳhauf hogā aur nah 

woh ġham-gīn hoṅge. 

اعَّةِ   (8) اِن َّ   طمهرْسٰهَّا    اَّي َّانَّ يَّسْئَّلهوْنَّكَّ عَّنِ الس َّ ا عِلْمههَّا عِنْدَّ  قهلْ  مَّ
بِ يْ   قْتِهَّآ اِلْ َّ ههوَّ    جرَّ لِ يْهَّا لوَِّ الَّْْرْضِ    طلَّْ يهجَّ مٰوٰتِ وَّ قهلَّتْ فیِ الس َّ  طثّـَ

ٌ عَّنْهَّا  يَّسْئَّلهوْنَّ   طلَّْ تَّاتْيِْكهمْ اِلْ َّ بَّغْتَّةً   فِی  َّن َّكَّ حَّ ا ا عِلْمههَّا    طكَّ كَّ اِن َّمَّ قهلْ 
لـٰكِن َّ اَّکْثَّرَّ الن َّاسِ  اللِ عِنْدَّ  وْنَّ وَّ   لَّْ يَّعْلَّمه

( ١٨٧/ ٧آلَأعرآف،  ) 

 Yeh (kuffār) Āp se Qiyāmat kī nisbat daryāft 

karte haiṅ keh us ke qā’im hone kā waqt kab hai? 

Farmā deṅ keh us kā ʻilm to ṣirf mere Rab ke pās hai, 
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use apne (muqarrarah) waqt par us (Allāh) ke siwā ko’ī 

ẓāhir nahīṅ karegā. Woh āsmānoṅ aur zamīn (ke răhne 

wāloṅ) par shadā’id-o maṣā’ib ke ḳhauf ke bāʻis̲) 

bojhal (lag rahī) hai. Woh tum par achānak (ḥades̲atī 

ṭaur par) ā jā’egī, yeh log Āp se (is ṭarḥ) sawāl karte 

haiṅ goyā Āp us kī khoj meṅ lage huwe haiṅ, farmā 

deṅ keh us kā ʻilm to măḥz̤ Allāh ke pās hai lekin aks̲ar 

log (is ḥaqīqat ko) nahīṅ jānte. 

اَّن َّ ال َّذِيْنَّ لَّْ يهؤْمِنهوْنَّ  (9) اباً اَّليِْمًاباِلْْٰ و َّ ةِ اَّعْتَّدْنَّا لَّههمْ عَّذَّ  خِرَّ
( سرآئيل،  ١٠/ ١٧بني آ  ) 

 Aur yeh keh jo log Āḳhirat par īmā nahīṅ 

rakhte Ham ne un ke liye dard-nāk ʻaz̲āb tayyār kar 

rakhā hai. 

ادَّ   (10) مَّنْ اَّرَّ ئِكَّ  وَّ ِـٓ ٰ هول مِنٌ فَّا ْ ههوَّ مهو  عْيَّهَّا وَّ عٰی لَّهَّا سَّ سَّ ةَّ وَّ الْْٰخِرَّ
عْيهههمْ م َّشْكهوْرًا انَّ سَّ ه   كَّ ه هِٰٓو  همِد  لا ً ن  ءِ كه بِ كَّ    لََّ ءِ مِنْ عَّطَّآءِ رَّ لََّ ه هِٰٓو    ط وَّ

بِ   رَّ عَّطَّآءه  انَّ  كَّ مَّا  مَّحْظهوْرًا وَّ عَّلیٰ    كَّ  ههمْ  بَّعْضَّ لْنَّا  فَّض َّ يْفَّ  كَّ اهنْظهرْ 
اَّکْبَّره تَّفْضِيْلًا  طبَّعْضٍ  جٰتٍ و َّ ةه اَّکْبَّره دَّرَّ لْاٰخِرَّ لّـَ  وَّ

( سرآئيل،  ٢١- ١٩/ ١٧بني آ  ) 
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 Aur jo shaḳhṣ Āḳhirat kā ḳhẉāhish-mand 

huwā aur us ne us ke liye us ke lā’iq koshish kī aur woh 

Momin (bhī) hai to aise hī logoṅ kī koshish maqbūlīyat 

pā’egi. Ham har ek kī madad karte haiṅ un (ṭālibāne 

dunyā) kī bhī aur un (ṭālibāne Āḳhirat) kī bhī (Ae 

Ḥabībe Mukarram! Yeh sab kuc̥h) Āp ke Rab kī ̒ aṭā se 

hai, aur Āp ke Rab kī ʻaṭā (kisī ke liye) mamnūʻ aur 

band nahīṅ hai. Dekhiye Ham ne un meṅ se baʻz̤ ko 

baʻz̤ par kis ṭarḥ faz̤īlat de rakhī hai, aur yaqīnan 

Āḳhirat (dunyā ke muqabalah meṅ) darajāt ke leḥāẓ se 

(bhī) bŏhat bar̥ī hai aur faz̤īlat ke leḥāẓ se (bhī) bŏhat 

bar̥ī hai. 

كه  (11) ءَّاِذَّا  ا  قَّالهوِْٓ لْقًا  ن َّا  وَّ خَّ بْعهوْثهوْنَّ  لَّمَّ ءَّاِن َّا  فَّاتاً  ره و َّ عِظَّامًا 
دِيدًْا دِيدًْا  جَّ حَّ اَّوْ  ةً  ارَّ حِجَّ وْنهوْا  كه فيِْ    قهلْ  يَّکْبهره  ا  م َّ مِ  لْقًا  خَّ اَّوْ 

مْ   وْرِكه ده نَّا    جصه يَّقهوْلهوْنَّ مَّنْ يهعِيْده ةٍ    طفَّسَّ ر َّ لَّ مَّ مْ اَّو َّ كه  ج قهلِ ال َّذِيْ فَّطَّرَّ
وْ  يهنْغِضه ههمْ  نَّ اِلَّ فَّسَّ ئهوْسَّ يَّقهوْلهوْنَّ يْكَّ ره ی اَّنْ ي َّكهوْنَّ    طمَّتٰی ههوَّ    وَّ قهلْ عَّسِٰٓ

اِلْ َّ    قَّرِيْبًا  ل َّبِثْتهمْ  اِنْ  تَّظهن هوْنَّ  وَّ مْدِهِ  بحَِّ فَّتَّسْتَّجِيْبهوْنَّ  مْ  يَّدْعهوْكه يَّوْمَّ 
 قَّلِيْلًا 

( سرآئيل،  ٥٢- ٤٩/ ١٧بني آ  ) 
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 Aur kăhte haiṅ: jab ham (mar kar boshīdah) 

had̥d̥iyāṅ aur rezah rezah ho jā’eṅge to kyā hameṅ az-

sare nau paidā kar ke ut̥hāyā jā’egā? Farmā dījiye: tum 

patthār ho jā’o yā lohā. Yā ko’ī aisī maḳhlūq jo 

tumhāre ḳhayāl meṅ (un chīzoṅ se bhī) ziyādah saḳht 

ho (keh us meṅ zindagī pāne kī bil-kul ṣalāḥīyat hī nah 

ho), phir woh (is ḥāl meṅ) kaheṅge keh hameṅ kaun 

do-bārah zindah karegā? Farmā dījiye: Wohī jis ne 

tumheṅ  păhlī bār paidā farmāyā thā, phir woh (taʻajjub 

aur tamasḳhur ke ṭaur par) Āp ke sāmne apne sar hilā 

deṅge aur kaheṅge· yeh kab hogā? Farmā dījiye: 

ummīd hai jald hī ho jā’egā. Jis Din Woh tumheṅ 

pukāregā to tum Us kī ḥamd ke sāth jawāb doge aur 

ḳhayāl karte hoge keh tum (dunyā meṅ) bŏhat thor̥ā 

ʻarṣah t̥hăhre ho. 

عه   (12) نَّضَّ ازِيْنَّ وَّ وَّ تهظْلَّ   الْمَّ لاَّ  فّـَ ةِ  القِْيٰمَّ ليَِّوْمِ  نَّفْسٌ  القِْسْطَّ  مه 
يْئًا   اِ   طشَّ بهَِّا  وَّ اَّتَّيْنَّا  رْدَّلٍ  خَّ نْ  مِ  ب َّةٍ  حَّ مِثْقَّالَّ  انَّ  كَّ بنَِّا   طنْ  فٰی  كَّ وَّ

 حٰسِبِيْنَّ 
( ٤٧/ ٢١آلَأنبياء،  ) 

 Aur ham Qiyāmat ke Din ʻadl-o inṣāf ke tarāzū 

rakh deṅge so kisī jān par ko’ī ẓulm nah kiyā jā’egā, 

aur agar (kisī kā ʻamal) rā’ī ke dānah ke bar-ā-bar bhī 
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hogā (to) Ham use (bhī) ḥāz̤ir kar deṅge, aur Ham 

ḥisāb karne ko kāfī haiṅ. 

الس َّ  (13) نَّطوِْی  للِْكهتهبِ  يَّوْمَّ  جِلِ   السِ  طَّيِ   كَّ آءَّ  اْنَّآ    ط مَّ بَّدَّ ا  مَّ كَّ
هه  هعِيْده لْقٍ ن  لَّ خَّ عْدًا عَّلَّيْنَّا   طاَّو َّ ن َّا فعِٰلِيْ  اِن َّا طوَّ  نَّ كه

( ١٠٤/ ٢١آلَأنبياء،  ) 

 Us Din Ham (sārī) samāwī kā’enāt ko is ṭarḥ 

lapet̥ deṅge jaise likhe huwe kāġhaz̲āt ko lapet̥ diyā jātā 

hai, jis ṭarḥ Ham ne (kā’enāt ko) păhlī bār paidā kiyā 

thā Ham (us ke ḳhatm ho jāne ke baʻd) usī ʻamale 

taḳhlīq ko duhrā’eṅge. Yeh waʻdah pūrā kanrnā Ham 

ne lāzim kar liyā hai. Ham (yeh iʻādah) z̤arūr karne 

wāle hain. 

اِن َّ ال َّذِيْنَّ لَّْ يهؤْمِنهوْنَّ باِلْْٰ  (14) ةِ وَّ اطِ لَّنٰـكِبهوْنَّ   خِرَّ رَّ  عَّنِ الصِ 
( ٧٤/ ٢٣آلمؤمنون،  ) 

 Aur be-shak jo log Āḳhirat par īmān nahīṅ 

rakhte (woh) z̤arūr (sīdhī) rāh se katrā’e răhte haiṅ. 

اَّن َّ  (15) لَّقْنٰـكهمْ عَّبَّثًا و َّ ا خَّ سِبْتهمْ اَّن َّمَّ عهوْنَّ اَّفَّحَّ   كهمْ اِلَّيْنَّا لَّْ تهرْجَّ
ه فَّتَّعٰـلَّی  ه  الل ق  لِكه الحَّْ ه العَّْرْشِ الْكَّرِيمِْ  ط الْمَّ ب  ج رَّ    لََّ اِلهَّٰ اِلْ َّ ههوَّ

http://www.tahirulqadribooks.com/


Naylu al-Riḍwān Fīmā Yataʻallaqu Bi-Tafṣīli al-Īmān  ﴾130﴿ 

 www.TahirulQadriBooks.com 

( ١١٦- ١١٥/ ٢٣آلمؤمنون،  ) 

 So kyā tum ne yeh ḳhayāl kar liyā thā keh Ham 

ne tumheṅ be-kār (wa be-maqṣad) paidā kiyā hai aur 

yeh keh tum Hamārī ṭaraf laut̥ kar nahīṅ ā’oge? Pas 

Allāh jo Bādshāhe Ḥaqīqī hai Baland-o Bar-tar hai Us 

ke siwā ko’ī Maʻbūd nahīṅ Buzurgī aur ʻIzzat wāle 

ʻArsh (iqtedār) kā (Wohī) Mālik hai. 

اَّلسِْنَّتهههمْ   (16) اَّيدِْيْهِمْ يَّوْمَّ تَّشْهَّده عَّلَّيْهِمْ  انهوْا   وَّ ا كَّ لهههمْ بمَِّ اَّرْجه وَّ
لهوْنَّ   يَّعْمَّ

( ٢٤/ ٢٤آلنور،  ) 

 Jis Din (ḳhụd) un kī zabāneṅ aur un ke hāth aur 

un ke pā’oṅ unhī ke ḳhilāf gawāhī deṅge keh jo kuc̥h 

woh karte rahe the. 

مْ   (17) ةِ هه مْ باِلْْٰخِرَّ هه کٰوةَّ وَّ يهؤْتهوْنَّ الز َّ لوٰةَّ وَّ وْنَّ الص َّ يهقِيْمه اَّل َّذِيْنَّ 
لَّههمْ    يهوْقنِهوْنَّ  ي َّن َّا  زَّ ةِ  باِلْْٰخِرَّ يهؤْمِنهوْنَّ  لَّْ  ال َّذِيْنَّ  الَّههمْ اِن َّ  فَّههمْ    اَّعْمَّ

ههوْنَّ  ءه   يَّعْمَّ وِْٓ سه لَّههمْ  ال َّذِيْنَّ  ِٓئِكَّ  ٰ فِ   اهول مْ  هه وَّ ابِ  ههمه  العَّْذَّ ةِ  الْْٰخِرَّ ی 
وْنَّ  ره  الَّْْخْسَّ

( ٥- ٣/ ٢٧آلنمل،  ) 
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 Jo Namāz qā’im karte haiṅ aur Zakāṫ adā karte 

haiṅ aur wohī haiṅ jo Āḳhirat par (bhī) yaqīn rakhte 

haiṅ. Be-shak jo log Āḳhirat par īmān nahīṅ rakhte 

Ham ne un ke aʻmāle (bad un kī nigāhoṅ meṅ) ḳhụsh-

numā kar diye haiṅ so woh (gum-rāhī meṅ) sar-gardāṅ 

răhte haiṅ. Yehī woh log haiṅ jin ke liye burā ʻAz̲āb 

hai aur yehī log Āḳhirat meṅ (sab se) ziyādah nuqṣān 

ut̥hāne wāle haiṅ. 

اعَّةِ   (18) ا    ط يَّسْئَّلهكَّ الن َّاسه عَّنِ الس َّ مَّا    ط  اللِ عِنْدَّ    لْمههَّاعِ قهلْ اِن َّمَّ وَّ
اعَّةَّ تَّكهوْنه قَّرِيْبًا  يهدْرِيكَّْ لَّعَّل َّ الس َّ

( ٦٣/ ٣٣آلَأحزآب،  ) 

 Log Āp se Qiyāmat ke (waqt ke) bāre meṅ 

daryāft karte haiṅ. Farmā dījiye: us kā ʻilm to Allāh hī 

ke pās hai, aur Āp ko kis ne āgāh kiyā shāyad Qiyāmat 

qarīb hī ā chukī ho. 

يٰوةه   (19) ا هٰذِهِ الحَّْ نْيَّايٰـقَّوْمِ اِن َّمَّ ه ةَّ هِيَّ دَّاره    الد  اِن َّ الْْٰخِرَّ مَّتَّاعزٌ و َّ
ارِ   القَّْرَّ

( ٣٩/ ٤٠مؤمن،  ) 
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 Ae merī qaum! Yeh dunyā kī zindagī bas 

(chand rozah) fā’edah ut̥hāne ke siwā kuc̥h nahīṅ aur 

be-shak Āḳhirat hī hameshah răhne kā ghar hai. 

عْدَّ   (20) اِن َّ وَّ اِذَّا قيِْلَّ  قهلْتهمْ م َّا    اللِ وَّ يْبَّ فيِْهَّا  اعَّةه لَّْ رَّ الس َّ ٌ و َّ ق  حَّ
اعَّةه اِنْ  ه نَّدْرِيْ مَّا الس َّ يْقِنِيْنَّ  ن َّظهن  مَّا نَّحْنه بمِهسْتَّ  اِلْ َّ ظَّن ًا و َّ

( ٣٢/ ٤٥آلجاثية،  ) 

 Aur jab kahā jātā thā keh Allāh kā waʻdah 

sachchā hai aur Qiyāmat (ke āne) meṅ ko’ī shak nahīṅ 

hai to tum kăhte the keh ham nahīṅ jānte Qiyāmat kyā 

hai, ham use wăhm-o gumān ke siwā kuc̥h nahīṅ 

samajhte aur ham (is par) yaqīn karne wāle nahīṅ haiṅ. 

لْكهز   (21) الْمه بيَِّدِهِ  ال َّذِيْ  كَّ  لِ  تَّبٰـرَّ كه عَّلیٰ  ههوَّ  قَّدِيْره وَّ يْئٍ  شَّ   
يٰوةَّ   الحَّْ الْمَّوْتَّ وَّ لَّقَّ  مْ ناِل َّذِيْ خَّ كه نه عَّمَّلاً    ليَِّبْلهوَّ اَّحْسَّ ههوَّ    طاَّيهكهمْ  وَّ

وْره   العَّْزِيْزه الغَّْفه
( ٢- ١/ ٦٧آلملک،  ) 

 Woh Z̲āt nihāyat bā-Barakat hai Jis ke daste 

(qudrat) meṅ (tamām jahānoṅ kī) salṭanat hai, aur Woh 

har chīz par pūrī ṭarḥ Qādir hai. Jis ne maut aur zindagī 

ko (is liye) paidā farmāyā keh Woh tumheṅ āzmā’e keh 
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tum meṅ se kaun ̒ amal ke leḥāẓ se beh-tar hai, aur woh 

Ġhālib hai Bar̥ā Baḳhshne wālā hai. 

كَّ  (22) انه اَّنْ يهتْرَّ به الِْْنْسَّ دًیاَّيَّحْسَّ ةً مِ نْ م َّنِیٍ     سه اَّلَّمْ يَّكه نهطفَّْ
لَّقَّ    يهمْنٰی انَّ عَّلَّقَّةً فَّخَّ وّٰ ثهم َّ كَّ رَّ   یفَّسَّ كَّ يْنِ الذ َّ وْجَّ عَّلَّ مِنْهه الز َّ فَّجَّ

الْْهنْثٰی وْتٰی وَّ ِٓی اَّنْ يهحْيِيَّ الْمَّ  اَّلَّيْسَّ ذٰلكَِّ بقِٰدِرٍ عَّلٰ
( ٤٠- ٣٦/ ٧٥آلقيامة،  ) 

 Kyā insān yeh ḳhayāl kartā hai keh use be-kār 

(ba-ġhair ḥisāb-o kitāb ke) c̥hor̥ diyā jā’egā. Kyā woh 

(apnī ibtedā’ meṅ) manī kā ek qaṭrah nah thā jo (ʻaurat 

ke raḥim meṅ) t̥apkā diyā jātā hai. Phir woh (raḥim 

meṅ jāl kī ṭarḥ jamā huwā) ek muʻalllaq wujūd ban 

gayā, phir Us ne (tamām jismānī aʻaz̤ā’ kī ibtedā’ī 

shakl ko is wujūd meṅ) paidā farmāyā, phir Us ne 

(unheṅ) durust kiyā. Phir yeh keh Us ne usī nuṭfah hī 

ke z̲arīʻah dos qismeṅ banā’ī: mard aur ʻaurat. To kyā 

Woh is bāt par qādir nahīṅ keh murdoṅ ko phir se 

zindah kar de. 
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کیّٰ قَّ  (23) نْ تَّزَّ بِ هِ    دْ اَّفْلَّحَّ مَّ رَّ اسْمَّ رَّ ذَّكَّ لّٰ وَّ ثِ   یفَّصَّ ْ وْنَّ  بَّلْ تهو  ره
نْيَّا ه الد  يٰوةَّ  اَّبقْٰی  الحَّْ و َّ يْرٌ  خَّ ةه  الْْٰخِرَّ فِ    وَّ حه الص ه لَّفِی  ا  هٰذَّ اِن َّ 

مهوْسٰی الْْهوْلیٰ فِ اِبْرٰهِيْمَّ وَّ حه  صه
( ١٩- ١٤/ ٨٧آلَأعلیٰ،  ) 

 Be-shak wohī bā-murād huwā jo (nafs kī āfatoṅ 

aur gunāhoṅ kī ālūdagiyoṅ se) pāk ho gayā. Aur woh 

apne Rab ke Nām kā z̲ikr kartā rahā aur (kas̲rat-o pā-

bandī se) Namāz par̥htā rahā. Bal-keh tum (Allāh kī 

ṭaraf rujūʻ karne ke ba-jā’e) dunyāwī zindagī (kī 

laz̲z̲atoṅ) ko iḳhtiyār karte ho. Ḥāl-āṅ-keh Āḳhirat (kī 

laz̲z̲at-o rāḥat) beh-tar aur hameshah bāqī răhne wālī 

hai. Be-shak yeh (taʻlīm) agle Ṣaḥīfoṅ meṅ (bhī 

maz̲kūr) hai. (Jo) Ibrāhīm aur Mūsá (‘alayhi al-salām) 

ke Ṣaḥā’if haiṅ.  

انْ  (24) آءه  مَّ الس َّ تْ اِذَّا  طَّرَّ الْكَّوَّ   فَّ اِذَّا  ََّرَّتْ وَّ  انْتَّثَّ وَّ    اكِبه 
تْ  رَّ اره فهجِ  تْ   اِذَّاوَّ    اِذَّا الْبِحَّ مَّتْ    القْهبهوْره بهعْثِرَّ تْ نَّفْسٌ م َّا قَّد َّ عَّلِمَّ

تْ  رَّ اَّخ َّ  وَّ
( ٥- ١/ ٨٢آلَنفطار،  ) 
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 Jab (sab) āsmānī kurre phat̥ jā’eṅge. Aur jab 

sayyāre gir kar bikhar jā’eṅge. Aur jab samandar (aur 

daryā) ubhar kar băh jā’eṅge. Aur jab qabreṅ zer-o 

zabar kar dī jāʻeṅgī. To har shaḳhṣ jān legā keh kyā 

ʻamal us ne āge bhejā aur (kyā) pīcḥe c̥hor̥ āyā thā. 

بيَِّمِيْنِهِ  (25) كِتٰـبَّهه  اهوْتيَِّ  مَّنْ  َّم َّا  اباً    فَّا حِسَّ به  اسَّ يهحَّ وْفَّ  فَّسَّ
وْرًاو َّ يَّنْقَّلِبه   ي َّسِيْرًا ِٓی اَّهْلهِِ مَّسْره ٰ آءَّ     اِل رَّ وَّ اَّم َّا مَّنْ اهوْتيَِّ كِتٰـبَّهه وَّ
وْفَّ  ظَّهْرِهِ  عِيْرًا ثهبهوْرًا يَّدْعهوْافَّسَّ  و َّ يَّصْلیٰ سَّ

( ١٢- ٧/ ٨٤آلَنشقاق،  ) 

 Pas jis shaḳḥṣ kā nāma’e aʻmāl us ke dāhine 

hāth meṅ diyā jā’egā. To ʻan-qarīb us se āsān sā ḥisāb 

liyā jā’egā. Aur woh apne ahle ḳhānah kī ṭaraf masrūr-

o shādāṅ palt̥egā. Aur al-battah woh shaḳhṣ jis kā 

nāma’e aʻmāl us kī pīt̥h ke pīc̥he se diyā jā’egā. To woh 

ʻan-qarīb maut ko pukāregā. Aur woh Dozaḳh kī 

Bhar̥aktī hū’ī Āg meṅ dāḳhil hogā. 
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وْلَ   23. ، ا نََّ رَسه َ الله عَنْهه فِي ريوَايةَ  طَوييْلةَ  رَيْرَةَ رَضِي عَنْ ا بَِي هه
وْري فَيَصْعَقه   اللي  ي وسََلَّمَ قَالَ: يهنْفَخه فِي الصُّ صَلََّّ الله عَلَيْهي وَعََلَ آلِي

شَاءَ   مَنْ  إيلَّ  الْ رَْضي  وَمَنْ فِي  مَوَاتي  السَّ يه   الله مَنْ فِي  فييْهي  ثهمَّ  نْفَخه 
لَ مَنْ بهعيثَ  وْنه ا وََّ ی فَا كَه  .ا هخْری

تَّفَقٌ عَلَيْهي   .مه

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

se ek ṭawīl riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: ṣūf 

phūṅkā jā’egā to āsmān wa zamīn meṅ jitnī maḳhlūq 

hai sab behosh ho jā’egī magar (woh nahīṅ) jise Allāh 

Taʻālá măḥfūẓ rakhe. Phir do-bārah ṣūr phūṅkā jā’egā 

to sab se păhle maiṅ hī ut̥hāyā jā’ūṅgā. 

 

23:  
ٔ

الا کتاب  الصحيح،  في  البخاري  خرجه 
ٔ
تعالیا االله  قول  باب  مدين   :نبياء،  وإلی 

شعيبا،   خاهم 
ٔ
الرقم/  ٢٥٤/  ٣ا الفضائل،  ٣٢٣٣،  کتاب  الصحيح،  في  ومسلم   ،

السلام،   عليه  ی  موسه فضائل  من  الرقم/  ١٨٤٣/  ٤باب  في  ٢٣٧٣،  والنسائي   ،

الکبری،   الرقم/  ٤٤٨/  ٦السنن  الصحيح،  ١١٤٥٨،  في  حبان  وابن   ،٣٠١/  ١٦  ،

 .٧٣١١الرقم/ 
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 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

َ الله عَنْهه قَا رَيْرَةَ رَضِي وْله وَفِي ريوَايةَي ا بَِي هه لَ: قَالَ رَسه
النَّفْ   اللي  بيََْْ  مَا   : وَسَلَّمَ  ي  آلِي وعَََلَ  عَليَْهي  خَتَيْْي  صَلََّّ الله 

وْنَ   .ا رَْبَعهوْنَ  ا رَْبَعه قَالَ:   . ا بََيْته قَالَ:  يوَْمًا؟  وْنَ  ا رَْبَعه قَالَ: 
، :شَهْرًا؟ قَالَ  ا بََيْته ا رَْبَعهونَ سَنَةً؟ قَالَ:  . قَالَ:  قَالَ:    ا بََيْته

مَاءي مَاءً فَيَنْبهتهوْنَ كَمَا ينَْبهته الْْقَْله   الله ثهمَّ يهنْْيله     مينَ السَّ
وَ   دًا، وَهه ، إيلَّ عَظْمًا وَاحي نسَْاني شَيئٌ إيلَّ يَبْلَّی ليَْسَ مينَ الْإي

يَامَةي  لَْقه يوَْمَ القْي
ْ
نبَي وَمينْهه يهرَكَبه الْ  (1).عَجْبه الََّّ

اَبه إيلَّ عَجْبَ  وَفِي ريوَايةَي مه  ههه التَُّ كُه
ُّ ابنْي آدَمَ ياَ ْ : كه سْليم 

ليقَ وَ  نبَي مينْهه خه  .فييْهي يهرَكَبه الََّّ

 

خرج (1)
ٔ
تون ا

ٔ
فتا الصور  في  ينفخ  يوم  باب  التفسیر،  کتاب  الصحيح،  في  البخاري  ه 

فواجا،  
ٔ
الرقم/  ١٨٨١/  ٤ا شرا  ٤٦٥١، 

ٔ
وا الفتن  کتاب  الصحيح،  في  ومسلم    ط ، 

نفختين،   بين  ما  باب  الرقم/  ٢٢٧٠/  ٤الساعة،  کت٢٩٥٥،  في  حماد  بن  ونعيم  اب  ، 

بي عاصم في السنة،١٨٢٩، الرقم/ ٦٤٩ /٢الفتن، 
ٔ
 .٨٩١، الرقم/ ٤٣٣/ ٢ ، وابن ا
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تَّفَقٌ عَلَيْهي   .مه

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Abū Hurayrah 

raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh 

Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ne farmāyā: donoṅ dafʻah ṣūr 

phūṅkne kā dar-miyānī waqfah chālīs kā 

hai.Kisī ne (Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya 

Allāhu ‘anhu se) pūc̥hā: kyā chālīs din kā? 

Unhoṅ ne farmāyā: maiṅ nahīṅ kăh saktā. Us 

ne do-bārah pūc̥hā: kyā chālīs mahīne kā? 

Farmāyā: kăh nahīṅ saktā. Us ne phir pūc̥hā: 

kyā chālīs sāl kā? Farmāyā: kăh nahīṅ saktā. 

Farmayā: phir Allāh Taʻālá āsmān se aisī bārish 

barā’egā keh insān yūṅ zamīn se nikal ā’eṅge 

jaise sabzah ugtā hai, (qabr meṅ) insān ke 

tamām aʻz̤ā’ bosīdah ho jā’eṅge, siwa’e ek 

had̥d̥ī keaur woh rīr̥h ke sire kī had̥d̥ī hai keh 

Qiyāmat ke Roz usī par insān kī (do bārah) 

taḳhlīq kī jā’egī. 

 ʻṢaḥīḥ Muslim’ kī riwāyat meṅ hai: Ibn 

Ādam ke tamām aʻz̤ā’ mit̥t̥ī khā jātī hai siwā’e 
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rīr̥h kī had̥d̥ī ke, jis se use paidā kiyā gayā aur 

usī se use do-bārah tartīb diyā jā’egā. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

وْله   َ الله عَنْهه ، قَالَ: قَالَ رَسه   اللي وَفِي ريوَايةَ  عَنْهه رَضِي
ي وَسَلَّمَ :   وْري فَصَعيقَ  ﴿صَلََّّ الله عَليَْهي وعَََلَ آلِي وَنهفيخَ فِي الصُّ

ویتي وَ  می ط ثهمَّ    الله مَنْ فِي الْرَْضي ايلَّ مَنْ شَآءَ  مَنْ فِي السَّ
وْنَ  ره مْ قييَامٌ يَّنْظه ی فَايذَا هه / ٣٩الزمر،   ﴾[نهفيخَ فييْهي اهخْری

سَهه ]٦٨
له مَنْ رَفَعَ رَا ْ وْنه ا وََّ كه

َ
 (1).، فَأ

بَّانَ رَوَاهه  يُّ وَابْنه مَاجَه وَابْنه حي ميذي ْ  .التَيٍّ

 Ek aur riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Abū 

Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 

haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

 

الزمر،   (1) سورة  ومن  باب  القرآن،  تفسیر  کتاب  السنن،  في  الترمذي  خرجه 
ٔ
، ٣٧٣/  ٥ا

البعث،  ٣٢٤٥الرقم/   ذکر  باب  الزهد،  کتاب  السنن،  في  ماجه  وابن   ،١٤٢٨/  ٢  ،

الصحيح،  ٤٢٧٤الرقم/   حبان في  وابن  الرقم/  ٣٠١/  ١٦،  شيبة  ٧٣١١،  بي 
ٔ
ا وابن   ،

 .٣١٦٨٦الرقم/ ، ٣١٠/ ٦في المصنف، 
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ʻalá Ālihī wa-sallam yeh āyate mubārakh 

tilāwat farmā’ī: ﴾ 
َ 
رْضِ اِلْ

َ ْ
تِ وَمَنْ فِی الْ و  م 

 مَنْ فِی الس َ
َ
عِق

َ
ص
َ
وْرِ ف

ُ 
 فِی الص

َ
فِخ
ُ
وَن

 
م َ
ُ
آءَ اللهُ ط ث

َ
 مَنْ ش

َ
رُوْن

ُ
ظ
ْ
ن
َ 
 ي
ٌ
مْ قِيَام

ُ
ا ه
َ
اِذ
َ
ی ف ر 

ْ
خ
ُ
 فِيْهِ ا

َ
فِخ
ُ
 ن ﴿ ʻAur Ṣūr phūṅkā 

jā’egā aur jo bhī zamīn-o āsmān meṅ honġe be-

hosh ho jā’eṅge magar woh nahīṅ jise Allāh 

chāhegā, phir woh do-bārah Ṣūr phūṅkā jā’egā 

phir woh dekhte hue khar̥e ho jā’eṅge’. Aur 

maiṅ woh păhlā shaḳhṣ hūṅgā jo (sajdah se) sar 

ut̥hā’egā. 

 Ise Imām Tirmid̲h̲ī, Ibn Mājah aur Ibn 

Ḥibbān ne riwāyat kiyā hai.  

وْله   24. مَا قَالَ: قَالَ رَسه َ الله عَنْهه مَرَ رَضِي صَلََّّ    اللي عَني ابنْي عه
مَ : إيذَا ا نَْ 

ي وَسَلَّ يقَوْم  عَذَاباً ا صََابَ العَْذَابه    الله زَلَ  الله عَلَيْهي وَعََلَ آلِي ب
يهيمْ  مْ ثهمَّ بهعيثهوْا عََلی ا عَْمَال  .مَنْ كََنَ فييْهي

 

عذابا،   :24 بقوم  االله  نزل 
ٔ
ا إذا  باب  الفتن،  کتاب  الصحيح،  في  البخاري  خرجه 

ٔ
/  ٦ا

الرقم/  ٢٦٠٢ هلها، ٦٦٩١، 
ٔ
وا نعيمها  وصفة  الجنة  کتاب  الصحيح،  في  ومسلم   ،

الموت،   عند  تعالی  باالله  الظن  بحسن  مر 
ٔ

الا الرقم/  ٢٢٠٦/  ٤باب  حمد  ٢٨٧٩، 
ٔ
وا  ،

المسند،   في  حنبل  الرق٤٠/  ٢بن  الصحيح،  ٤٩٨٥م/  ،  في  حبان  وابن   ،٣٠٦/  ١٦  ،

بو يعلی في المسند، ٧٣١٥الرقم/ 
ٔ
 .٥٥٨٢، الرقم/ ٤٣٠/ ٩، وا
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تَّفَقٌ عَلَيْهي   .مه

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu 

‘anhumā bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jab 

Allāh Taʻālá kisī qaum par ʻaz̲āb nāzil kartā hai to 

qaum ke tamām afrād us ʻaz̲āb kī lapet̥ meṅ ā jāte haiṅ. 

Phir (Roze Qiyāmat) log apne (achc̥he yā bure) aʻmāl 

ke muṭābiq ut̥hā’e jā’eṅge. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

ريوَا  ير  وَفِي  جَاب َّ  يةَي  النَّبِي سَميعْته  قَالَ:  عَنْهه  َ الله   رَضِي
ُّ عَبْد  عََلی   : يهبْعَثه كه وله ي وَسَلَّمَ يَقه صَلََّّ الله عَليَْهي وعَََلَ آلِي

 (1).مَا مَاتَ عَليَْهي 

سْليمٌ وَا حََْْده وَا بَهوْ يَعْلَّی   .رَوَاهه مه

 

بحسن  (1) مر 
ٔ

الا باب  هلها، 
ٔ
وا نعيمها  وصفة  الجنة  کتاب  الصحيح،  في  مسلم  خرجه 

ٔ
ا

لموت،   ا عند  ی 
ه
تعال باالله  الرقم/  ٢٢٠٦/  ٤الظن  لمسند،  ٢٨٧٨،  ا في  حنبل  بن  حمد 

ٔ
وا  ،

لمسند، ١٤٥٨٣قم/ ، الر٣٣١ /٣ بو يعلی في ا
ٔ
، وعبد بن  ١٩٠١، الرقم/ ٤١٥/ ٣، وا

لمسند،   .١٠١٣، الرقم/ ٣١٢/ ١حميد في ا

http://www.tahirulqadribooks.com/


Naylu al-Riḍwān Fīmā Yataʻallaqu Bi-Tafṣīli al-Īmān  ﴾142﴿ 

 www.TahirulQadriBooks.com 

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Jābir bin ʻAbd 

Allāh raḍiya Allāhu ‘anhu bayān kiyā: maiṅ 

ne Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko farmāte huwe sunā: 

(Roze Qiyāmat) har shaḳhṣ usī (ḥālat) par 

ut̥hāyā jā’egā jis par us kī maut wāqeʻ hū’ī 

hogī. 

 Ise Imām Muslim, Aḥmad aur Abū Yaʻlá 

ne riwāyat kiyā hai.  

َ الله عَنْهه قَالَ  قَالَ   :وَفِي ريوَايةَي ا نَسَي بنْي مَاليک  رَضِي
وْله   ي وَسَلَّمَ : يهبْعَثه النَّاسه    اللي رَسه صَلََّّ الله عَليَْهي وعَََلَ آلِي

مَاءه تطَيشُّ عَلَيْ  يَامَةي وَالسَّ  (1).هيمْ يوَْمَ القْي

 .وَا بَهوْ يَعْلَّی رَوَاهه ا حََْْده 

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Anas bin Mālik 

raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh 

 
خرجه أحمد بن حنبل في المسند،  (1)

ٔ
بويعلی في المسند، ١٣٨٤١، الرقم/ ٢٦٦/ ٣ا

ٔ
/  ٧، وا

الرقم/  ٩٩ والب٤٠٤١،  الإيمان،  ،  عب  ش في  هقي  الرقم/  ٣١٤/  ١ي وذکره  ٣٥٥،   ،

 .٤٣٩/ ١٠في مجمع الزوائد، الهيثمي 
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Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam ne irshād farmāyā: 

Qiyāmat ke Din logoṅ ko is ḥāl meṅ ut̥hāyā 

jā’egā keh āsmān se un par būndā bāndī ho rahī 

hogī. 

 Ise Imām Aḥmad aur Abū Yaʻlá ne riwāyat 

kiyā hai. 

وْلَ   25. : ياَ رَسه ، قَالَ: قهلتْه ن 
  الله ، كَيْفَ يهحْْي  اللي عَني ا بَِي رَزييْ

يْبًا، قَالَ ابْنه   يهي خَصي ل  ثهمَّ مَرَرْتَ ب مْحي يوَاد  مه المَْوْتٰی فَقَالَ: ا مََا مَرَرْتَ ب
قَالَ جَ  ًا،  يهي خَضْي ب رُّ  تَمه ثهمَّ   : حْْي   :عْفَر 

يه يكَ  ل ، قَالَ: كَذی بلََّی  :   الله قهلتْه
 .المَْوْتٰی 

 َ ُّ وَابْنه رَوَاهه ا  بََاَني بَارَكي  حَْْده وَالطَّ  .المْه

 Ḥaz̤rat Abī Razīn ʻUqaylī raḍiya Allāhu 

‘anhu bayān karte haiṅ: maiṅ ne Rasūl Allāh ṣallá 

 
المسند،   :25 في  حنبل  بن  أحمد  خرجه 

ٔ
الرقم/  ١١/  ٤ا مسند ١٦٢٣٩،  في  والطبراني   ،

الرقم/  ٣٤٦/  ١الشاميين،   الزهد/  ٦٠٢،  کتاب  في  المبارک  وابن  الرقم/  ٣١،   ،

 .٥٣/  ١د، ، وذکره الهيثمي في مجمع الزوائ١٢١
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Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ḳhidmate 

aqdas meṅ ʻarz̤ kiyā: yā Rasūl Allāh! Allāh Taʻālá 

murdoṅ ko kis ṭarḥ zindah farmā’egā? Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: kyā tum 

aisī wādī se guzre ho jo wīrān aur banjar thī, phir tum 

do-bārah us ṭaraf se guzre to woh sar sabz-o shādāb ho 

chukī thī? Unhoṅ ne ʻarz̤ kiyā: yāṅ (yā Rasūl Allāh!) 

Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: isī ṭarḥ Allāh Taʻālá murdoṅ ko zindah 

farmā’egā. 

 Ise Imām Aḥmad, Ṭabarānī aur Ibn al-Mubārak 

ne riwāyat kiyā hai.  

َ الله عَنْهه ، قَالَ  عَاذي بنْي جَبَل  رَضِي قَالَ   :وَفِي ريوَايةَي مه
  ُّ مينهوْنَ    اللي نبَِي و ْ ي وَسَلَّمَ : يهبْعَثه المْه صَلََّّ الله عَلَيْهي وَعََلَ آلِي

ي  لييَْْ بنَِي ثـَلََث رْدًا مهكَحَّ رْدًا مه يَامَةي جه  (1).يَْْ سَنَةً يوَْمَ القْي

 .رَوَاهه ا حََْْده 

 
خرجه أحمد بن حنبل في المسند،  (1)

ٔ
، وذکره الهيثمي في مجمع  ٢٢٠٧٧رقم/ ، ال٢٣٢/ ٥ا

 .٣٣٦/ ١٠الزوائد، 
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 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Muʻād̲h̲ bin 

Jabal raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ 

keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Qiyāmat 

ke Roz Momin dār̥hī mūṅc̥hoṅ ke ba-ġhair 

surmagīṅ āṅkhoṅ wāle tīs sālah nau-jawānoṅ kī 

ṣūrat meṅ ut̥hā’e jā’eṅge. 

 Ise Imām Aḥmad ne riwāyat kiyā hai.  

وْله   26. رَسه قَالَ  قَالَ:  عَنْهه  َ الله  عََلي ٍّ رَضِي صَلََّّ الله    اللي عَنْ 
ي  مينَ ب مينه عَبْدٌ حَتّٰ يهو ْ ي وَسَلَّمَ : لَ يهو ْ يشَْهَده ا نَْ   :ا رَْبَع  عَلَيْهي وَعََلَ آلِي

َ إيلَّ   وْله    الله لَ إيلِی دٌ رَّسه َمَّ ٍّ مُه
َقيٍّ    اللي وَا نَي يالْْ يالمَْوْتي  بَعَثَنِي ب مينه ب وَيهو ْ

يالقَْدَري  مينه ب يالَْْعْثي بَعْدَ المَْوْتي وَيهو ْ  .وَب

لكَََ  ُّ وَاللََّ يُّ وَابْنه مَاجَه وَالمَْقْديسِي ميذي ْ ُّ رَوَاهه التَيٍّ  .ئي

 

وشره،   :26 خيره  بالقدر  الإيمان  في  جاء  ما  باب  القدر،  کتاب  السنن،  الترمذي في  أخرجه 

الرقم/  ٤٥٢/  ٤ القدر،  ٢١٤٥،  في  باب  المقدمة،  السنن،  في  ماجه  وابن   ،٣٢ /١ ،  

المختارة،  ٨١الرقم/   حاديث 
ٔ

الا في  والمقدسي  الرق٦٦/  ٢،  واللالکائي في ٤٤٣م/  ،   ،

هل السنة، 
ٔ
 .١١٠٥، الرقم/ ٦٢٠/ ٤اعتقاد ا
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 Ḥaz̤rat ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 

hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ne farmāyā: bandah jab tak chār bātoṅ par 

īmān nah lā’e Momin nahīṅ ho saktā. Woh is bāt kī 

gawāhī de keh Allāh Taʻālá ke siwā ko’ī ʻibādat ke 

lā’iq nahīṅ aur be-shak maiṅ Muḥammad (ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) Allāh Taʻālá kā Rasūl 

hūṅ mujhe us ne ḥaq ke sāth mabʻūs̲ farmāyā hai, woh 

maut par aur maut ke baʻd do-bārah zindah hone par 

īmān lā’e aur taqdīr par īmān lā’e. 

 Ise Imām Tirmid̲h̲ī, Ibn Mājah, Maqdisī aur 

Lālakā’ī ne riwāyat kiyā hai.  

ٍّ صَلََّّ   27. ي النَّبِي ، عَني  عَنْهه  َ الله  ابي رَضِي طََّ
ْ
بنْي الْ مَرَ  عَنْ عه

مينَ   يْمَاني فَقَالَ: ا نَْ تهو ْ ئيلَ عَني الإي ي وَسَلَّمَ حييَْْ سه الله عَليَْهي وَعََلَ آلِي
ي  الْخيري وَمَ   اللي ب وَالِْوَْمي  ليهي  وَرهسه تهبيهي 

وَكه يكَتيهي  باَلقَْدَري ـلََئ مينه  وَتهو ْ  
هي   .خَيْْيهي وَشَيٍّ

 

خرجه البيهقي في شعب الإيمان،  :27
ٔ
 .٢٣٥/ ١ا
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 ُّ  .رَوَاهه الَْْيْهَقِي

 Ḥaz̤rat ʻUmar bin Ḳhaṭṭāb raḍiya Allāhu 

‘anhu, Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se riwāyat bayān karte 

haiṅ keh jab Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam se īmān ke bāre meṅ sawāl kiyā gayā to Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

īmān yeh hai keh tum Allāh Taʻālá par, us ke firishtoṅ 

par, us kī kutub par, us ke rasūloṅ par, Āḳhirat ke din 

par aur taqdīr ke achc̥hā yā burā hone par īmān lā’o. 

 Ise Imām Bayhaqī ne riwāyat kiyā hai.  

يري بنْي عَبْدي   28. ُّ عَبْد  عََلی مَا مَاتَ  اللي عَنْ جَاب ، قَالَ: يهبْعَثه كه
يهي وَالكََْفيره عََلی   إييْمَان

مينه عََلی و ْ ، المْه فْريهي عَلَيْهي  .كه

 ُّ يْلَمِي  .رَوَاهه الدَّ

 Ḥaz̤rat Jābir bin ʻAbd Allāh raḍiya Allāhu 

‘anhu bayān karte haiṅ keh (Roze Qiymat) har 

shaḳhṣ (qabr se) usī Dīn par ut̥hāyā jā’egā jis par us kī 

 

خرجه الديلمي في مسند الفردوس،  :28
ٔ
 .٨٧٧٩، الرقم/ ٤٦٦/ ٥ا
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wafāt hū’ī hogi. Momin apne īmān kī ḥālat par aur 

kāfir apne kufr kī ḥālat par ut̥hāyā jā’egā. 

 Ise Imām Daylamī ne riwāyat kiyā hai.  

َ الله عَنْهه ، قَالَ  ابي رَضِي َطَّ مَرَ بنْي الْْ  :وَفِي ريوَايةَي عه
وْلَ  :   اللي سَميعْته رَسه وْله ي وَسَلَّمَ يَقه صَلََّّ الله عَلَيْهي وَعََلَ آلِي

وْنَ يوَْمَ القْي  سْليمه  (1).يَامَةي عََلَ النيٍّيَّاتي إينَّمَا يهبْعَثه المْه

 ُّ  .ذَكَرهَه الهَْيْثَمِي

 Ek aur riwāyat meṅ Ḥaz̤rat ʻUmar bin 

Ḳhaṭṭāb raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 

haiṅ: maiṅ ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko yeh farmāte huwe 

sunā: Roze Qiyāmat Musalmānoṅ ko (un kī) 

nīyatoṅ ke muṭābiq ut̥hāyā jā’egā. 

 Ise Imām Hayt̲h̲amī ne bayān kiyā hai. 

 

 .٧ /٣، والمناوي في فيض القدير، ٤٣٦/ ١٠ذکره الهيثمي في مجمع الزوائد،  (1)
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َ
رِ خ

َ
د
َ
ق
ْ
لِإيْمَانُ بِال

َ
هِ ا رِ 

َ
يْرِهِ وَش  

Achc̥hī aur Burī Taqdīr par 

Īmān lānā 

يَّعْلَّمههَّآ اِلْ َّ ههوَّ   (1) اتحِه الغَّْيْبِ لَّْ هه مَّفَّ عِنْدَّ يَّعْلَّمه   طوَّ  مَّا فیِ الْبَّرِ  وَّ
الْبَّحْرِ   ظهلهمٰتِ    طوَّ فيِْ  ب َّةٍ  حَّ لَّْ  وَّ يَّعْلَّمههَّا  اِلْ َّ  قَّةٍ  رَّ و َّ مِنْ  تَّسْقهطه  مَّا  وَّ

هبِيْنٍ  لَّْ يَّابسٍِ اِلْ َّ فيِْ كِتٰبٍ م  طْبٍ و َّ لَّْ رَّ  الَّْْرْضِ وَّ
( ٥٩/ ٦آلَأنعام،  ) 

 Aur ġhaib kī kuṅjiyāṅ (yaʻnī woh rāste jin se 

ġhaib kisī par āsh-kār kiyā jātā hai) Usī ke pās (Us kī 

qudrat-o milkīyat meṅ) haiṅ unheṅ Us ke siwā (az-

ḳhụd) ko’ī nahīṅ jāntā, aur Woh har us chīz ko (bilā 

wāsiṭah) jāntā hai jo ḳhushkī meṅ aur daryā’oṅ meṅ 

hai, aur ko’ī pattā nahīṅ girtā magar (yeh keh) Woh use 

jāntā hai aur nah zamīn kī tārīkiyoṅ meṅ ko’ī (aisā) 

dānah hai aur nah ko’ī tar chīz hai aur ko’ī ḳhushk chīz 

magar raushan Kitāb meṅ (sab kuc̥h likh diyā gayā 

hai). 
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وا  (2) ه يَّمْحه آءه  الل يهثْبِته مَّا يَّشَّ ه الْكِتٰبِ  ج وَّ ههِٓ اهم  عِنْدَّ  وَّ
( ٣٩/ ١٣آلرعد،  ) 

 Allāh jis (likhe huwe) ko chāhtā hai mit̥ā detā 

hai aur (jise chāhtā hai) s̲abt farmā detā hai, aur usī ke 

pās aṣl Kitāb (Lauḥe Maḥfūẓ) hai. 

للِْعٰلَّمِيْنَّ   (3) ليَِّكهوْنَّ  عَّبْدِهِ  عَّلیٰ  رْقَّانَّ  الفْه لَّ  نَّز َّ ال َّذِيْ  كَّ  تَّبٰـرَّ
الَّْْرْضِ ناِل َّذِيْ لَّهه مهلْكه    نَّذِيْرًا  مٰوٰتِ وَّ لَّمْ يَّكهنْ  الس َّ لَّدًا و َّ لَّمْ يَّت َّخِذْ وَّ  وَّ

لَّقَّ  خَّ لْكِ وَّ رِيكٌْ فیِ الْمه ل َّ ل َّهه شَّ هه تَّقْدِيْرًا كه رَّ يْئٍ فَّقَّد َّ  شَّ
( ٢- ١/ ٢٥آلفرقان،  ) 

 (Woh Allāh) Bar̥ī Barakat wālā hai Jis ne 

(ḥaqq-o bāṭil meṅ farq aur) Faiṣalah karne wālā 

(Qur’ān) apne (Maḥbūb-o Muqarrab) bandah par nāzil 

farnāyā tā-keh woh tamām jahāṅoṅ ke liye D̥ar Sunāne 

wālā ho jā’e. Woh (Allāh) keh āsmānoṅ aur zamīn kī 

bādshāhat Usī ke liye hai aur Jis ne nah (Apne liye) 

ko’ī aulād banā’ī hai aur nah bādshāhī meṅ Us kā ko’ī 

sharīk hai aur Usī ne har chīz ko paidā farmāyā hai phir 

us (kī baqā-o irtiqā’ ke har marḥalah par us ke ḳhawāṣ, 

afʻāl aur muddat, al-ġharaz̤ har chīz) ko ek muqarrarah 

andāze par t̥hăhrāyā hai. 
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َّ اِن َّ   (4) له الغَّْ   الل يهنَّزِ  اعَّةِج وَّ هه عِلْمه الس َّ يَّعْلَّمه مَّا فیِ    جيْثَّ  عِنْدَّ وَّ
امِ  مَّا تَّدْرِيْ نَّفْسٌ  طالَّْْرْحَّ مَّا تَّدْرِيْ نَّفْسٌم بيِِ     طذَّاتَّکْسِبه غَّدًا  م َّاوَّ وَّ

َّ اِن َّ  طاَّرْضٍ تَّمهوْته  بِيْرٌ  الل  عَّلِيْمٌ خَّ
( ٣٤ /۳۱، لقمان ) 

 Be-shak Allāh hī ke pās Qiyāmat kā ʻilm hai, 

aur Wohī bārish utārtā hai, aur jo kuc̥h raḥimoṅ meṅ 

hai Woh jāntā hai aur ko’ī shaḳhṣ yeh nahīṅ jāntah keh 

woh kal kyā (ʻamal) kamā’egā aur nah ko’ī shaḳhṣ yeh 

jāntā hai keh kis sar-zamīn par maregā be-shak Allāh 

Ḳhūb Jān·ne wālā hai, Ḳhabar Rakhne wālā hai, (yaʻnī 

ʻAlīm biz̲-z̲āt hai aur Ḳhabīr lil-ġhair hai, az-ḳhụd har 

shai kā ʻilm rakhtā hai aur jise pasand farmā’e bā-

ḳhabar bhī kar detā hai). 

نهحْیِ   (5) نَّحْنه  وْتٰ اِن َّا  مْ  الْمَّ هه اثَّٰارَّ وَّ مهوْا  قَّد َّ مَّا  نَّکْتهبه  ل َّ    ط ی وَّ كه وَّ
هبِيْنٍ  يْنٰهه فيِِْٓ اِمَّامٍ م  يْئٍ اَّحْصَّ  شَّ

( ١٢/ ٦٣يٰس،  ) 

 Be-shak Ham hī to murdoṅ ko zindah karte 

haiṅ aur Ham woh sab kuc̥h likh rahe hai jo (aʻmāl) 

woh āge bhej chuke haiṅ, aur un ke as̲arāt (jo pīc̥he răh 
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ga’e haiṅ) aur har chīz ko Ham ne raushan Kitāb 

(Lauḥe Maḥfūẓ) meṅ iḥāṭah kar rakhā hai. 

سَّ فَّقَّ  (6) بْعَّ  سَّ آءٍ  ضٰههن َّ  مَّ سَّ لِ   كه فيِْ  اَّوْحٰی  وَّ يْنِ  يَّوْمَّ فيِْ  مٰوٰتٍ 
ا   هَّ حِفْظاً    طاَّمْرَّ ابيِْحَّ وَّ نْيَّا بمَِّصَّ ه آءَّ الد  مَّ ي َّن َّا الس َّ زَّ ذٰلكَِّ تَّقْدِيْره العَّْزِيْزِ   طوَّ
 العَّْلِيْمِ 

( ١٢/ ٤١فصلت،  ) 

 Phir do dinoṅ (yaʻnī do marḥaloṅ) meṅ sāt 

āsmān banā diye aur har samāwī kā’enāt meṅ us kā 

niẓām wadīʻat kar diyā aur āsmāne dunyā ko Ham ne 

charāġhoṅ (yaʻnī sitāroṅ aur sayyāroṅ) se ārāstah kar 

diyā aur măḥfūẓ bhī (tā-keh ek kā niẓām dūsre meṅ 

mudāḳhalat nah kar sake), yeh zabar-dast Ġhalabah 

(wa Qūwat) wāle,Bar̥e ʻIlm wāle (Rab) kā muqarrar-

kardah niẓām hai. 

رٍ  (7) لَّقْنٰهه بقَِّدَّ يْئٍ خَّ ل َّ شَّ مَّآ    اِن َّا كه نَّآوَّ لَّمْحٍم    اَّمْره ةٌ كَّ احِدَّ اِلْ َّ وَّ
رِ   باِلْبَّصَّ

( ٥٠- ٤٩/ ٥٤آلقمر،  ) 

 Be-shak Ham ne har chīz ko ek muqarrarah 

andāz ke muṭābiq banāyā hai. Aur Hamārā ḥukm to 
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faqat yak-bāragī wāqeʻ ho jānā hai jaise āṅkh kā 

jhapaknā hai. 

بقَييْعي   29. فِي  جَنَازَة   فِي  نَّا  كه قَالَ:  عَنْهه  الله   َ رَضِي عََلي ٍّ  عَنْ 
ي وَسَلَّمَ فَقَعَدَ وَقَعَدْناَ  ُّ صَلََّّ الله عَلَيْهي وَعََلَ آلِي   الْغَرْقَدي فَا تَاَناَ النَّبِي

يهي ثهمَّ قَ  ت يميخْصََْ ته ب ةٌ فَنَكَسَ فجََعَلَ يَنْكه ْصََْ الَ: مَا  حَوْلَِه، وَمَعَهه مِي
َنَّةي 

ْ
تيبَ مَكََنههَا مينَ الْ وْسَة  إيلَّ كه مْ مينْ ا حََد  مَا مينْ نَفْس  مَنْفه مينْكه

لٌ: يَّةً ا وَْ سَعييْدَةً فَقَالَ رجَه تيبَ شَقي يلَّ قدَْ كه وْلَ    وَالنَّاري وَإ ، اللي ياَ رَسه
فَمَ  الْعَمَلَ،  وَندََعه  ينَا  كيتَاب عََلی  ه  نَتَّكِي ا هَْلي  ا فَـَلََ  مينْ  مينَّا  كََنَ  نْ 

ا مَنْ كََنَ مينَّا مينْ ا هَْلي   عَادَةي وَا مََّ يْْه إيلٰی عَمَلي ا هَْلي السَّ عَادَةي فسََيَصي السَّ

 

الص :29 في  البخاري  القبر  أخرجه  عند  المحدث  موعظة  باب  الجنائز،  کتاب  حيح، 

حوله،   صحابه 
ٔ
ا الرقم/  ٤٥٨/  ١وقعود  القرآن،  ١٢٩٦،  تفسیر  کتاب  في  ا 

ً
يض

ٔ
وا  ،

بالحسنی،   وکذب  وقوله:  الرقم/  ١٨٩١/  ٤باب  الصحيح، ٤٦٦٥،  في  ومسلم   ،

ک باب  القدر،  جله،  کتاب 
ٔ
وا رزقه  وکتابة  مه 

ٔ
ا بطن  في  آدمي  خلق  ، ٢٠٣٩/  ٤یفیة 

 .٢٦٤٧قم/ الر
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يْْه إيلٰی عَمَلي ا هَْ  قَاوَةي فسََيَصي عَادَةي  الشَّ ا ا هَْله السَّ قَاوَةي؟ قَالَ: ا مََّ لي الشَّ
السَّ  يعَمَلي  ل وْنَ  ه يعَمَلي  فَيهيَسَّ ل وْنَ  ه فَيهيسََّ قَاوَةي  الشَّ ا هَْله  ا  وَا مََّ عَادَةي 

قَرَا َ:   ثهمَّ  قَاوَةي،  وَاتَّقٰی ﴿الشَّ ی  اعَْطی مَنْ  ا  قَ  فَامََّ وَصَدَّ
َیی هسْنی يالْْ  ] .٦- ٥/ ٩٢اللدل،  ﴾[ب

 .تَّفَقٌ عَلَيْهي مه 

 Ḥaz̤rat ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ne 

farmāyā: Ham Baqīʻ Ġharqad (Jannatu al-Baqīʻ) meṅ 

ek janāze ke sāth the keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam hamāre pās 

tashrīf le ā’e. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam wahāṅ bait̥h ga’e aur ham bhī Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke gird bait̥h ga’e. 

Ḥuz̤ūr ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 

pās ek c̥har̥hī thī. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ne sar jhukā liyā aur c̥har̥ī se zamīn ko 

kuredne lage. Phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ne farmāyā: tum meṅ se ko’ī zindah 

shaḳhṣ aisā nahīṅ keh us kā t̥hikānah Jannat yā 

Jahannam meṅ likh nah diyā gayā ho aur yeh bhī likh 

diyā gayā hai keh woh shaqqī hai yā saʻīd. Ek shaḳhs 
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ne ʻarz̤ kiyā: yā Rasūl Allāh! Kyūṅ nah ham apne likhe 

huwe (yaʻnī) muqaddar) par bharosah kar leṅ aur ̒ amal 

karnā c̥hor̥ deṅ, is ṭarḥ jo ham meṅ se saʻādat-mand 

hogā woh saʻādat-mandoṅ jaise kām karegā aur jo ham 

meṅ se bad-baḳht hogā woh bad-baḳhtoṅ jaise kām 

karegā? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: saʻādat-mandoṅ ke liye saʻādat ke kām āsān 

kar diye jāte haiṅ aur bad-baḳhtoṅ ke liye bad-baḳhtī 

wāle aʻmāl āsān kar diye jāte haiṅ. Phir Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne yeh Āyāt par̥hīṅ: 

﴾ ی 
 
ق
َ 
ی وَات

 
ط
ْ
ع
َ
ا مَنْ ا

م َ
َ
ا
َ
ف ی   سْن 

ُ
ح
ْ
 بِال

َ
ق
َ 
د
َ
وَص ﴿ ʻPas jis ne (apnā māl Allāh 

kī rāh meṅ) diyā aur parhez-gārī iḳhtiyār kī. Aur us ne 

(infāq-o taqwá ke z̲arīʻe) achc̥hā’ī (yaʻnī Dīne Ḥaq aur 

Āḳhirat) kī taṣdīq kī’. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai.  

وْله   30. َ الله عَنْهه قَالَ: قَالَ رَسه رَيْرَةَ رَضِي صَلََّّ    اللي عَنْ ا بَِي هه
مينه القَْوييُّ  و ْ ي وَسَلَّمَ : المْه مينَ    اللي خَيٌْْ وَا حََبُّ إيلَٰ    الله عَلَيْهي وعَََلَ آلِي

 

العجز   :30 وترک  بالقوة  مر 
ٔ

الا في  باب  ر،  القد کتاب  الصحيح،  في  مسلم  خرجه 
ٔ
ا

وابن ماجه في السنن، المقدمة، باب في  ٢٦٦٤، الرقم/  ٢٠٥٢/  ٤والاستعانة باالله،    ،
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. ايحْريصْ عََلی مَا يَنْفَعهكَ وَاسْتَعينْ   ٍّ خَيٌْْ
 
، وَفِي كه عييْفي ميني الضَّ و ْ المْه

ي  لْ   اللي ب ينْ ا صََابكََ شَيئٌ فـَلََ تَقه ٍّ فَعَلتْه كََنَ كَذَا    وَلَ تَعْجَزْ وَإ
لوَْ ا نَي

نْ قهلْ: قدََره   كي إينَّ ’لوَْ‘ تَفْتَحه عَمَلَ   اللي وَكَذَا. وَلیـ
وَمَا شَاءَ فَعَلَ فَ

يْطَاني   .الشَّ

ُّ وَابْنه مَاجَه سْليمٌ وَالنَّسَائي  .رَوَاهه مه

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

Allāh Taʻālá ke nazdīk ṭāqat-war Mominm kam-zor 

Momin se beh-tar aur ziyādah pasandīdah hai aur 

tamām meṅ ḳhair hai. Jo chīz tum ko nafʻa de us ke 

ḥuṣūl meṅ ḥirṣ (pūrī koshish) karo, Allāh kī madad 

chāho aur thak kar nah bait̥he raho, agar tum par ko’ī 

muṣībat ā’e to yeh nah kaho keh agar maiṅ aisā kar letā 

 

الرقم/  ٣١/  ١القدر،   الز٧٩،  کتاب  في  ا 
ً

يض
ٔ
وا واليقين،  ،  التوکل  باب  /  ٢ھد، 

الرقم١٣٩٥ في  ٤١٦٨ /،  والنسائي  الکبری،  ،  الرقم/  ١٥٩/  ٦السنن   ،١٠٤٥٨  ،

حبان في الصحيح،   في المسند،  ٥٧٢١، الرقم/  ٢٨/  ١٣وابن  بو يعلی 
ٔ
وا  ،١٢٤/  ١١  ،

بي عاصم في السنة، ٦٢٥١الرقم/ 
ٔ
 .٣٥٦، الرقم/ ١٥٧ /١، وابن ا
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to yūṅ ho jātā. Al-battah yeh kaho yeh Allāh kī taqdīr 

hai, us ne jo chāhā kar diyā, yeh ʻagar’ kā lafẓ (Momin 

ke ʻaqīdah aur ʻamal) Shayṭān kī mudāḳhalat kā 

darwāzah khol detā hai. 

 Ise Imām Muslim, Nasā’ī aur Ibn Mājah ne 

riwāyat kiyā hai.  

قَالَ  عَنْهه  الله   َ رَضِي مَاليک   بنْي  ا نَسَي  ريوَايةَي   :وَفِي 
وْلَ   مْته رَسه ي وَسَلَّمَ عَشَّْ    اللي خَدي صَلََّّ الله عَلَيْهي وعَََلَ آلِي

إيلَّ    
ْ تَتَهَيَّا  فَلَمْ  ا رَْسَلنَِي فِي حَاجَة  قَطُّ  فَمَا  نييَْْ  لوَْ  سي قاَلَ: 

رَ كََنَ  الله قضَََ   (1).كََنَ وَلوَْ قَدَّ

 ُّ  .رَوَاهه الَْْيْهَقِي

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Anas bin Mālik 

raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh 

maiṅ ne Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī das sāl tak 

ḳhidmat kī. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

 

خرجه البيهقي في شعب الإيما (1)
ٔ
  .١٩٤، الرقم/ ٢١٦/ ١ن، ا
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Ālihī wa-sallam ne jab bhī mujhe kisī z̤arūrī 

kām se bhejā aur woh nahīṅ ho sakā to Āp ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 

farmāyā: agar Allāh Taʻālá kā faiṣalah hotā to 

kām ho jātā, agar Allāh Taʻālá muqaddar kartā 

to z̤arūr ho jātā. 

 Ise Imām Bayhaqī ne riwāyat kiyā hai. 

وْا قهرَيشْ    31. كه شّْي َ الله عَنْهه قَالَ: جَاءَ مه وَفِي ريوَايةَ  عَنْهه رَضِي
وْلَ   رَسه وْنَ  مه َاصي القَْدَري   اللي يُه فِي  وَسَلَّمَ  ي  آلِي وَعََلَ  عَلَيْهي  الله  صَلََّّ 

مْ ذهوْقهوْا مَسَّ  يوَْ  :﴿فَنََْلتَْ  وْهيهي هسْحَبهوْنَ فِي النَّاري عََلی وهجه  سَقَرَ مَ ي
يقَدَر   َّ شَيْئ  خَلقَْنَاهه ب  ] .٤٩-٤٨/ ٥٤القمر،  ﴾[اينَّا كه

بَّانَ  سْليمٌ وَابْنه حي  .رَوَاهه مه

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

hī bayān karte haiṅ keh (ek din) mushrikīne Quraysh 

 
ال :31 کتاب  الصحيح،  في  مسلم  خرجه 

ٔ
بقدر،  ا شيء  کل  باب  الرقم/  ٢٠٤٦/  ٤قدر،   ،

الصحيح،  ٢٦٥٦ في  حبان  وابن  الرقم/  ٦/  ١٤،  شعب  ٦١٣٩،  في  والبيهقي   ،

 .١٨٣، الرقم/ ٢٠٤ /١الإيمان، 
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ā kar taqdīr ke mutaʻalliq Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se băḥs̲ karne lage, us 

waqt yeh Āyāt nāzil hū’ī: ﴾ رَ  
َ
 سَق

وْا مَس َ
ُ
وْق
ُ
وْهِهِمْ ذ

ُ
ی وُج

 
ل
َ
ارِ ع

َ 
 فِي الن

َ
بُوْن

َ
 يُسْح

َ
يَوْم  

 بِ 
ُ
اه
َ
ن
ْ
ق
َ
ل
َ
يْئ  خ

َ
 ش
َ 
ل
ُ
ا ك
َ 
ر  اِن

َ
د
َ
ق ﴿ ʻJis Din woh log apne muṅh ke bal 

Dozaḳh meṅ ghasīt̥e jā’eṅge (to un se kahā jā’egā:) Āg 

meṅ jalne kā mazah chakho. Be-shak ham ne har chīz 

ko ek muqarrarah andāze ke muṭābiq banāyā hai’. 

 Ise Imām Muslim aur Ibn Ḥibbān ne riwāyat 

kiyā hai.  

ٍّ صَلََّّ الله  عَ  32. ي َ الله عَنْهه ، عَني النَّبِي نْ ا نَسَي بنْي مَاليک  رَضِي
ي وَسَلَّمَ قَالَ: إينَّ  وْله  اللَ عَلَيْهي وَعََلَ آلِي مي مَلكًََ يَقه يالرَّحي  ب

،  :وَكَََ ياَ رَبيٍّ
ا نَْ يَقْ  ا رََادَ  إيذَا 

فَ ضْغَةٌ،  ، مه ، عَلقََةٌ، ياَ رَبيٍّ َ نهطْفَةٌ، ياَ رَبيٍّ  خَلقَْهه  ضي

 

مخلقة  :32 وغير  مخلقة  االله:  قول  باب  الحيض،  کتاب  الصحيح،  في  البخاري    أخرجه 

الرقم/  ١٢١/  ١(،  ٥/  ٢٢)الحج،   نب٣١٢، 
ٔ

الا کتاب  في  ا 
ً

يض
ٔ
وا آدم  ،  خلق  باب  ياء، 

الرقم/  ١٢١٣/  ٣وذريته،   المسند،  ٣١٥٥،  في  والطيالسي  الرقم/  ٢٧٦/  ١،   ،

 .٦٧٠، الرقم/ ١٧٩/ ١، والديلمي في مسند الفردوس، ٢٠٧٣
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؟ فَيهكْتبَه فِي   زْقه وَالْ جََله ٌّ ا مَْ سَعييْدٌ، فَمَا الريٍّ ، شَقِي قَالَ: ا ذََكَرٌ ا مَْ ا هنثْٰی
هي   .بَطْني ا هميٍّ

 ُّ يسِي يَال  .رَوَاهه الْْهخَارييُّ وَالطَّ

 Ḥaz̤rat Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu 

se riwāyat hai keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Allāh 

Taʻālá ne (māṅ ke) raḥim par ek firishtah muqarrar kar 

diyā hai jo (raḥim meṅ bachche ke taḳhlīqī marāḥil 

meṅ Allāh Taʻālá kī bār-gāh meṅ) ʻarz̤ kartā hai: ae 

Rab! Ab yeh nuṭfah ha, ae Rab! Ab yeh muʻallaq 

wujūd hai, ae Rab! Ab yeh gosht ke lothr̥e kī shakl 

iḳhtiyār kar chukā hai. Phir jab Allāh Taʻālá us kī 

taḳhlīq mukammal karne kā irādah farmātā hai to woh 

(firishtah) ʻarz̤ kartā hai: (ae Rab!) Kyā yeh bet̥ā hogā 

yā bet̥ī, bad-baḳht hogā yā saʻādat-mand? Is kā rizq 

kitnā hai aur ʻumr kitnī hai? Yeh sab kuc̥h (Allāh 

Taʻālá ke ḥukm se) shikame mādar meṅ hī likh diyā 

jātā hai. 

 Ise Imām Buḳhārī aur Ṭayālisī ne riwāyat kiyā 

hai. 
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يلةََ، وَاث بنْي  عََميري  ريوَايةَي  عَبْدَ    وَفِي  عَ  سَمي بْنَ    اللي ا نََّهه 
َ فِي بَطْني   ُّ مَنْ شَقِي قِي : الشَّ وْله َ الله عَنْهه يَقه وْد  رَضِي مَسْعه

يغَيْْيهي   ب ظَ  وهعي مَنْ  عييْده  وَالسَّ هي  ٍّ    … ا هميٍّ
إيني

فَ فيہ:  والْديث 
وْلَ   رَسه وَسَلَّمَ    اللي سَميعْته  ي  آلِي وَعََلَ  عَلَيْهي  الله  صَلََّّ 

وْ  :يَقه : ياَ  …له وْله وْله رَبُّكَ مَا شَاءَ    ثهمَّ يَقه ؟ فَيَقه ، ا جََلههه رَبيٍّ
؟ فَيَقْضي رَبُّكَ   ، ريزْقههه : ياَ رَبيٍّ وْله وَيَكْتهبه المَْلكَه ثهمَّ يَقه
يْفَةي فِي   حي يالصَّ جه المَْلكَه ب ، ثهمَّ يَُْره مَا شَاءَ، وَيَكْتهبه المَْلكَه

هي فـَلََ يزَييْده عََلی مَ  صه يدَي  (1).ا ا هميرَ وَلَ يَنْقه

 ُّ بََاَني بَّانَ وَالطَّ سْليمٌ وَابْنه حي  .رَوَاهه مه

 
بطن (1) في  آدمي  خلق  کيفية  باب  القدر،  کتاب  الصحيح،  في  مسلم  وکتابة   أخرجه  مه 

ٔ
ا

وسعادته،   وشقاوته  وعمله  جله 
ٔ
وا ا٢٠٣٧/  ٤رزقه  في  ٢٦٤٥لرقم/  ،  حبان  وابن   ،

الرقم/  ٥٣-٥٢/  ١٤الصحيح،   الکبير،  ٦١٧٧،  لمعجم  ا في  والطبراني   ،١٧٨/  ٣  ،

الکبری،  ٣٠٤٤الرقم/   السنن  في  والبيهقي  الرقم/  ٤٢٢/  ٧،  وذکره ١٥٢٠١،   ،

والحکم، العلوم  جامع  في  الحنبلي  رجب  المنثور،  ٤٩/  ١  ابن  الدر  في  والسيوطي   ،٦  /

١٠. 
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 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat ʻĀmir bin 

Wāt̲h̲ilah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 

haiṅ keh unhoṅ ne Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin 

Masʻūd raḍiya Allāhu ‘anhu ko yeh farmāte 

huwe sunā: shaqqī woh hai jo apnī māṅ ke pet̥ 

meṅ hī shaqqī ho gayā, aur saʻādat-mand woh 

hai jo dūsre ko dekh kar naṣīḥat ḥāṣil kar le. ..... 

Is ke baʻd ṭawīl Ḥadīs̲ meṅ hai: maiṅ ne ḳhụd 

Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam se yeh sunā hai: .... 

tumhārā Rab jo chāhtā hai woh ḥukm farmā 

detā hai aur firishtah likh letā hai, phir firishtah 

(us ke aʻmāl kī) dast-āwez apne hāth meṅ le kar 

nikal jātā hai. Chunāṅ-cheh Allāh Taʻālá ke 

aḥkāmāt meṅ nah ko’ī ziyādatī hotī hai aur nah 

ko’ī kamī. 

 Ise Imām Muslim, Ibn Ḥibbān aur Ṭabarānī 

ne riwāyat kiyā hai.  

َ الله عَنْهه   يْد  الغْيفَاريييٍّ رَضِي ذَيْفَةَ بنْي ا سَي وَفِي ريوَايةَي حه
وْ  ي وَسَلَّمَ    اللي لَ  قَالَ: سَميعْته رَسه صَلََّّ الله عَليَْهي وَعََلَ آلِي

تَقَعه   النُّطْفَةَ  إينَّ   : وْله يَقه هَاتيَْْي  هذهنََّ  يا  مي  ب الرَّحي ثهمَّ    …فِي 
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يي   الََّّ قاَلَ:  بْتههه  حَسي  : زههَيٌْْ قَالَ  المَْلَكه  عَليَْهَا  ره  يَتَصَوَّ
، ا ذََكَرٌ   : ياَ رَبيٍّ وْله هَا، فَيَقه ذَكَرًا    الله ا وَْ ا هنثْٰی فَيَجْعَلههه  يَُْلهقه

 ٍّ سَويي  غَيْْه  ا وَْ  ا سََوييٌّ   ، ياَ رَبيٍّ  : وْله يَقه ثهمَّ  ا هنثْٰی  فَيَجْعَلههه  ا وَْ   
مَا    الله  ريزْقههه  مَا   ، رَبيٍّ ياَ   : وْله يَقه ثهمَّ   ٍّ

سَويي  غَيَْْ  ا وَْ  سَوييًّا 
هه ثهمَّ يََْعَلههه  لهقه يًّا ا وَْ سَعييْدًا شَ   الله ا جََلههه مَا خه  (1).قي

سْليمٌ   .رَوَاهه مه

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Ḥud̲h̲ayfah bin 

Asīd al-Ġhifārī raḍiya Allāhu ‘anhu bāyān 

karte haiṅ: maiṅ ne apne in donoṅ kānoṅ se 

Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ko yeh farmāte huwe sunā hai: 

raḥime mādar meṅ jab nuṭfah t̥hăhr jātā hai, 

phir firishtah us kī ṣūrat-garī kartā hai. (Rāwiye 

Ḥadīs̲) Zuhayr ne kahā: merā gumān hai keh 

Ḥaz̤rat Ḥud̲h̲ayfah raḍiya Allāhu ‘anhu ne 

 
في (1) مسلم  وکتابة   أخرجه  مه 

ٔ
ا بطن  في  آدمي  خلق  کيفية  باب  القدر،  کتاب  الصحيح، 

وسعادته،   وشقاوته  وعمله  جله 
ٔ
وا الرقم/  ٢٠٣٨/  ٤رزقه  البر  ٢٦٤٥،  عبد  وابن   ،

 .٣١٢/ ١٢، وابن القيم في الحاشية، ١٠٢/ ١٨في التمهيد، 
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farmāyā keh woh firishtah jo us kī taḳhlīq kartā 

hai, phir woh ʻarz̤ kartā hai: ae Rab! (Ise) 

muz̲akkar banā’ūṅ yā mu’annas̲? Chunāṅcheh 

Allāh Taʻālá (ke ḥukm se firishtah) use 

muz̲akkar yā mu’annas̲ banā detā hai. Phir woh 

(firishtah) ʻarz̤ kartā hai. Ae Rab! Is ko 

kāmilul-aʻz̤ā’ banā’ūṅ yā nāqiṣul-aʻz̤ā’? 

Chunāṅ-cheh Allāh Taʻālá ( ke ḥukm se) use 

kāmilul-aʻz̤ā’ yā nāqiṣul-aʻz̤ā’ banā detā hai. 

Phir woh firishtah ʻarz̤ kartā hai: ae Rab! Is kā 

rizq kitnā hai? Is kī muddate ḥayāt kitnī hai? Is 

ke aḳhlāq kaise haiṅ? Phir Allāh Taʻālá (ke 

ḥukm se) use shaqqī yā saʻīd banā detā hai. 

 Ise Imām Muslim ne riwāyat kiyā hai. 

 َّ النَّبِي يهي  ب غه 
يَبْله عَنْهه  َ الله  عَنْهه رَضِي  صَلََّّ  وَفِي ريوَايةَ  

له المَْلَكه عََلَ النُّطْفَةي  الله عَلَيْهي وَ  ي وَسَلَّمَ قَالَ: يدَْخه عََلَ آلِي
مي   الرَّحي فِي  تسَْتَقيرُّ  مَا  ا وَْ    … بَعْدَ   ٌّ ا شََقِي  ، رَبيٍّ ياَ   : وْله فَيَقه

، ا ذََكَرٌ ا وَْ ا هنثْٰی فَيهكْتَبَا : ا يَ رَبيٍّ وْله ني  سَعييْدٌ، فَيهكْتَبَاني فَيَقه

http://www.tahirulqadribooks.com/


Tafṣīle Īmān kā Bayān  ﴾165﴿ 

 www.TahirulQadriBooks.com 

 َ فه وَيهكْتَبه عَمَلههه وَا  حه ثرَههه وَا جََلههه وَريزْقههه ثهمَّ تهطْوَی الصُّ
 (1).فـَلََ يهزَاده فييْهَا وَلَ يهنْقَصه 

سْليمٌ   .رَوَاهه مه

 Ek aur riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Ḥud̲h̲ayfah 

bin Asīd raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 

haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

jab nuṭfah raḥim meṅ t̥hăhr jātā hai .... to 

firishtah (raḥim meṅ) dāḳhil hotā hai aur ʻarz̤ 

kartā hai: ae Rab! Yeh shaqqī hai yā saʻīd hai? 

Phir yeh donoṅ umūr likh diye jāte haiṅ. Phir 

firishtah ʻarz̤ kartā hai: (ae Rab!) Yeh 

muz̲akkar hai yā mu’annas̲? Phir yeh donoṅ 

umūr likh diye jāte haiṅ? Phir us ke aʻmāl, 

 

وکتاأخرجه   (1) مه 
ٔ
ا بطن  في  آدمي  خلق  کیفیة  باب  القدر،  کتاب  الصحيح،  في  بة مسلم 

وسعادته،   وشقاوته  وعمله  جله 
ٔ
وا الرقم/  ٢٠٣٧/  ٤رزقه  ابن ٢٦٤٤،  وذکره   ،

والحکم،   العلوم  جامع  في  الحنبلي  المختصر،  ٥٣/  ١رجب  معتصر  في  المحاسن  وأبو   ،

عظیم، ٢٣/ ١ /  ٦السیوطي في الدر المنثور، ، و٢٠٨/ ٣، وابن کثیر في تفسیر القرآن ال

١٠. 
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nuqūsh, muddate ḥayāt aur us kā rizq likh diyā 

jātā hai. Phir dast-āwezāt lapet dī jātī haiṅ aur 

un meṅ nah ko’ī iz̤āfah kiyā jātā hai nah kamī. 

 Ise Imām Muslim ne riwāyat kiyā hai. 

وْلَ   33. رَسه ا نََّ  عَنْهه  َ الله  رَيْرَةَ رَضِي هه ا بَِي  صَلََّّ الله    اللي عَنْ 
يعَمَلي   وييلَْ ب مَنَ الطَّ لَ لََِعْمَله الزَّ ي وَسَلَّمَ قَالَ: إينَّ الرَّجه عَلَيْهي وَعََلَ آلِي

ْتَمه  َنَّةي ثهمَّ يُه
ْ
لَ لََِعْمَله  ا هَْلي الْ ينَّ الرَّجه يعَمَلي ا هَْلي النَّاري، وَإ هه ب

 لَِه عَمَله
يعَمَلي ا هَْلي ا وييلَْ ب مَنَ الطَّ َنَّةي الزَّ

ْ
يعَمَلي ا هَْلي الْ هه ب

ْتَمه لَِه عَمَله  .لنَّاري ثهمَّ يُه

سْليمٌ   .رَوَاهه مه

 Ḥaz̤rat Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá 

Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: ek 

shaḳhṣ muddate ṭawīl tak Āhle Jannat ke ʻamal kartā 

răhtā hai, phir us ka Āhle Dozaḳh ke aʻmāl par 

 
ا :33 کتاب  الصحيح،  في  مسلم  وکتابة أخرجه  مه 

ٔ
ا بطن  في  آدمي  خلق  کيفية  باب  لقدر، 

وسعادته،   وشقاوته  وعمله  جله 
ٔ
وا الرقم/  ٢٠٤٢/  ٤رزقه  والخطيب  ٢٦٥١،   ،

 .٣٣١/ ٢، وذکره المناوي في فيض القدير، ٣٥٦/ ١١البغدادي في تاريخ بغداد، 
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ḳhātimah hotā hai aur ek shaḳhṣ zamāna’e darāz tak 

Āhle Dozaḳh ke ʻamal kartā răhtā hai aur bil-āḳhir us 

kā ḳhātimah Āhle Jannat ke aʻmāl par ho jātā hai. 

 Ise Imām Muslim ne riwāyat kiyā hai.  

وْله   َ الله عَنْهه ، قَالَ: قَالَ رَسه   اللي وَفِي ريوَايةَي سَهْل  رَضِي
إينَّ الرَّجه   : مَ 

وَسَلَّ ي  لََِعْمَله فييْمَا  صَلََّّ الله عَليَْهي وَعََلَ آلِي لَ 
ينَّهه   وَإ النَّاري  ا هَْلي  مينْ  ينَّهه  وَإ َنَّةي 

ْ
الْ ا هَْلي  يعَمَلي  ب النَّاسه  يرََی 

ا هَْلي   مينْ  ينَّهه  وَإ النَّاري  ا هَْلي  يعَمَلي  ب النَّاسه  يرََی  فييْمَا  لََِعْمَله 
وََاتييْمي 

ْ
يالْ  ب

ينَّمَا الْ َعْمَاله َنَّةي وَإ
ْ
 (1).الْ

ُّ ا رَوَاهه  لكَََئي َعْدي وَاللََّ ُّ وَابْنه الْْ بََاَني  .لطَّ

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Sahl (bin Saʻd) 

raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh 

 

ال (1) خرجه 
ٔ
الکبير،  ا المعجم  في  الرقم/  ١٤٧/  ٦طبراني  لم ٥٧٩٨،  ا في  الجعد  وابن  سند،  ، 

هل السنة،  ٢٩٢٩، الرقم/  ٤٢٩/  ١
ٔ
ا أصول اعتقاد  في شرح  واللالکائي   ،٦٠٨ /٤  ،

عساکر في تاريخ مدينة دمشق،  ١٠٨٦الرقم/   وابن  وذکرہ ابن کثير في  ٤١٦/  ٥٥،   ،

عظيم،   .٢١٠/ ٢تفسير القرآن ال
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Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ne farmāyā: ko’ī ādamī aise aʻmāl 

kartā hai jo logoṅ kī naẓar meṅ jannatiyoṅ wāle 

aʻmāl hote haiṅ ḥāl-āṅ-keh anjāme kār woh 

hotā hai jahannamiyoṅ meṅ se hai, aur ko’ī 

shaḳhṣ ba-ẓāhir aise aʻmāl kartā hai jo logoṅ kī 

naẓar meṅ Āhle Dozaḳh ke aʻmāl hote haiṅ, 

lekin (āḳhir kār) woh hotā Āhle Jannat meṅ se 

hai. Agāḥ ho jā’o. Aʻmāl kā dār-o madār 

ḳhātime (yaʻnī anjām) par hai. 

 Ise Imām Ṭabarānī, Ibn Jaʻd aur Lālakā’ī ne 

riwāyat kiyā hai.  

عَبْدي   34. مَا    اللي عَنْ  عَنْهه َ الله  الْعَاصي ررَضِي بنْي  عَمْريو  بنْي 
وْلَ   رَسه سَميعْته  وَعََلَ   اللي قَالَ:  عَلَيْهي  الله  : صَلََّّ  وْله يَقه وَسَلَّمَ  ي  آلِي  

 

في :34 مسلم  ی،    أخرجه  وموسه آدم  حجاج  باب  القدر،  کتاب  ،  ٢٠٤٤ /٤الصحيح، 

بغداد،    ،٢٦٥٣الرقم/   تاريخ  في  البغدادي  العسقلاني ٢٥٢/  ٢والخطيب  وذکره   ،

، وابن ٥٥/ ١، وابن رجب الحنبلي في جامع العلوم والحکم، ٢٨٩/ ٦في فتح الباري، 

عظيم،   .٤٠٣/ ٤ر، ، والسيوطي في الدر المنثو٤٣٨/ ٢کثير في تفسير القرآن ال
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وَالْ رَْضَ   الله كَتَبَ   مَاوَاتي  السَّ يَُْلهقَ  ا نَْ  قَبْلَ  يقي  لَََئ
ْ
الْ مَقَادييْرَ 

هه عََلَ المَْاءي  ، قَالَ: وَعَرْشه يَْْ ا لَفَْ سَنَة  َمْسي  .بِي

سْليمٌ   .رَوَاهه مه

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAmr bin al-ʻĀṣ 

raḍiya Allāhu ‘anhumā bayān karte haiṅ keh maiṅ 

ne Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 

Ālihī wa-sallam ko yeh farmāte huwe sunā: Allāh 

Taʻālá ne insānoṅ aur zamīn ko paidā karne se pachās 

hazār sāl păhle maḳhlūqāt kī taqdir ko likh diyā thā 

(yaʻnī ṭai kar diyā thā), Farmāyā: (us waqt) us kā ʻarsh 

pānī par thā. 

 Ise Imām Muslim ne riwāyat kiyā hai.  

وْله   َ الله عَنْهه قَالَ: قَالَ رَسه   اللي وَفِي ريوَايةَي سَعْد  رَضِي
ي وَسَلَّمَ : مينْ سَعَادَةي ابنْي آدَمَ ريضَاهه   صَلََّّ الله عَليَْهي وعَََلَ آلِي
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يمَا قضَََ   هه اسْتيخَارَةَ    الله ب   اللي لَِه وَمينْ شَقَاوَةي ابنْي آدَمَ ترَْكه
يمَا قضَََ   هه ب  (1).لَِه  الله وَمينْ شَقَاوَةي ابنْي آدَمَ سَخَطه

 ْ يُّ وَاللَّفْظه لَِه رَوَاهه ا حََْْده وَالتَيٍّ  .ميذي

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Saʻd bin Abī 

Waqqās raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 

haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

Allāh Taʻālá ke faiṣle par rāz̤ī răhnā insān kī 

saʻādat-mandī hai aur Allāh Taʻālá se (apne 

ḥaq meṅ) ḳhair kī ṭalab aur duʻā nah karnā 

insān kī bad-baḳhtī hai. Nīz apne ḥaq meṅ 

Allāh Taʻālá ke faiṣalah par nā-rāz̤ honā bhī 

bad-baḳhtī hai. 

 Ise Imām Aḥmad ne aur Tirmid̲h̲ī ne 

maz̲kūrah alfāẓ se riwāyat kiyā hai. 

 
لمسند،   (1) ا في  حنبل  بن  حمد 

ٔ
ا الرقم/  ١٦٨/  ١أخرجه  السنن،  ١٤٤٤،  في  والترمذي   ،

، والشاشي في  ٢١٥١، الرقم/  ٤٥٥/  ٤کتاب القدر، باب ما جاء في الرضا بالقضاء،  

 .١٨٥، الرقم/ ٢٢٤/ ١المسند، 
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كَعْب    بْنَ  هبََِّ  ا  ا تََيْته  قَالَ:   ٍّ ي يْلمَِي الدَّ ابنْي  ريوَايةَي  وَفِي 
لتْه  َ الله عَنْهه فَقه  لَِه: وَقَعَ فِي نَفْسِي شَيئٌ مينَ القَْدَري  رَضِي
يشَيْئ  لَعَلَّ   ثنِْي ب . قاَلَ: لوَْ ا نََّ   اللَ فَحَديٍّ ا نَْ يهذْهيبَهه مينْ قَلبِْي

غَيْْه    اللَ  وَ  وَهه مْ  بَهه عَذَّ هي  ا رَْضي وَا هَْلَ  يهي  سَمَاوَات ا هَْلَ  بَ  عَذَّ
مْ كََنتَْ  هَه مْ وَلوَْ رحَْي يم  لهَه مْ،  ظَال يهي مْ مينْ ا عَْمَال رحَْْتَههه خَيْْاً لهَه

سَبييْلي   ذَهَبًا فِي  د   ا هحه ميثْلَ  ا نَْفَقْتَ  قبَيلهَه    اللي وَلوَْ    الله مَا 
نْ  مينْكَ حَتّٰ  يالقَْدَري وَتَعْلمََ ا نََّ مَا ا صََابكََ لمَْ يكَه مينَ ب  تهو ْ

يكَه  لمَْ  ا خَْطَا كََ  مَا  وَا نََّ  ئَكَ  هخْطي مهتَّ  لِي وَلوَْ  يْبَكَ،  هصي لِي نْ 
خَلتَْ النَّارَ  ذَا لَدَ  .عََلی غَيْْي هی

َ الله عَنْ   اللي قَالَ: ثهمَّ ا تََيْته عَبْدَ   وْد  رَضِي هه  بْنَ مَسْعه
ذَيْفَةَ بْنَ الِْمََاني فَقَالَ   يكَ، قَالَ: ثهمَّ ا تََيْته حه فَقَالَ ميثْلَ ذیل
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ا تََ  ثهمَّ  قَالَ:  يكَ،  ذیل عَني  ميثْلَ  ثنَِي  فَحَدَّ يت   ثاَب بْنَ  زَيدَْ  يْته 
يكَ  ي وَسَلَّمَ ميثْلَ ذیل ٍّ صَلََّّ الله عَلَيْهي وعَََلَ آلِي ي  (1).النَّبِي

 .ا بَهوْ دَاوهدَ وَاللَّفْظه لَِه وَابْنه مَاجَه رَوَاهه ا حََْْده وَ 

 Ek riwāyat meṅ Ibn al-Daylamī bayān 

karte haiṅ: maiṅ ne Ḥaz̤rat Ubay bin Kaʻb 

raḍiya Allāhu ‘anhu kī ḳhidmat meṅ ḥāz̤ir ho 

kar ʻarz̤ kiyā: mere dil meṅ taqdīr ke mutaʻalliq 

kūc̥h shub·hah sā wāqeʻ ho gayā hai, Āp is bāre 

meṅ mujhe kuc̥h irshād farmā’eṅ, shāyad Allāh 

Taʻālá yeh (waswasah) mere dil se dūr farmā 

de. Āp ne farmāyā: agr Allāh Taʻālá tamām 

ăhle āsmān aur ăhle zamīn ko ʻaz̲āb de de to us 

ke bā-wujūd woh un ke liye ẓālim nahīṅ aur 

 
لمسند،   (1) ا في  حنبل  بن  حمد 

ٔ
ا خرجه 

ٔ
الرقم/  ١٨٢/  ٥ا في٢١٦٢٩،  بوداود 

ٔ
وا السنن، ،   

جه في السنن، المقدمة،  ، وابن ما ٤٦٩٩، الرقم/ ٢٢٥/ ٤کتاب السنة، باب في القدر، 

القدر،   في  الرقم/  ٢٩/  ١باب  الصحيح،  ٧٧،  في  حبان  وابن  الرقم/ ٥٠٦/  ٢،   ،

المسند،  ٢٨٧ في  حميد  بن  وعبد  الرقم/  ١٠٩/  ١،  ھل  ٢٤٧، 
ٔ
ا اعتقاد  في  واللالکائي   ،

الرقم٦١٢/  ٤السنة،   الکبری،  ،  ١٠٩٣ /،  السنن  في  ي  الرقم/  ٢٠٤/  ١٠والبيهق  ،

ا في شعب٢٠٦٦٣
ً

يض
ٔ
 .١٨٢، الرقم/ ٢٠٣ /١الإيمان،  ، وا
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agar woh un par raḥm farmā’e to us kī raḥmat 

un ke liye un ke aʻmāl (kī jazā) se behtat hogī. 

Agar tum Uḥud pahār̥ kī bar-ā-bar Allāh kī rāh 

meṅ sonā ḳharch karo to Allāh Taʻālá use qubūl 

nahīṅ farmā’egā, jab tak keh taqdīr par īmān 

nah lā’o aur yeh nah jān lo keh jo kuc̥h tumheṅ 

milā woh rukne wālā nah thā aur jo nahīṅ milā 

woh milne wālā nah thā (yaʻnī taqdīr par īmān 

lā’e ba-ġhair īmān mukammal nahīṅ aur īmān 

ke ba-ġhair ṣadaqāt-o ḳhairāt qubūl nahīṅ 

hote). Agar is ke siwā kisī aur ʻaqīde par 

tumheṅ maut ā ja’e to tum Jahannam meṅ 

dāḳhil ho jā’oge. 

 Rāwī (Ibn al-Daylamī) kā bayān hai: phir 

maiṅ Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin Masʻūd raḍiya 

Allāhu ‘anhu kī ḳhidmat meṅ ḥāz̤ir huwā (to 

mere sawāl karne par) unhoṅ ne bhī isī ṭarḥ 

bayān farmāyā. Phir maiṅ Ḥaz̤rat Ḥud̲h̲ayfah 

bin Yamān raḍiya Allāhu ‘anhu kī ḳhidmat 

meṅ ḥāz̤ir huwā to unhoṅ ne bhī yehī farmāyā. 

Phir maiṅ Ḥaz̤rat Zayd bin T̲h̲ābit raḍiya 

Allāhu ‘anhu kī ḳhidmat meṅ ḥāz̤ir huwā to 

unhoṅ ne bhī mujhe isī ṭarḥ Ḥuz̤ūr Nabīye 
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Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam kī Ḥadīs̲ bayān kī. 

 Ise Imām Aḥmad ne, Abū Dāwūd ne 

maz̲kūrah alfāẓ meṅ aur Ibn Mājah ne riwāyat 

kiyā hai.  

عَبْدي   35. بنْي  يري  جَاب وْله  اللي عَنْ  قَالَ رَسه قَالَ:  صَلََّّ الله    اللي ، 
هي   يالقَْدَري خَيْْيهي وَشَيٍّ مينَ ب مينه عَبْدٌ حَتّٰ يهو ْ ي وَسَلَّمَ : لَ يهو ْ عَلَيْهي وعَََلَ آلِي

 َ ئَهه وَا  هخْطي نْ لِي نْ  حَتّٰ يَعْلَمَ ا نََّ مَا ا صََابهَه لمَْ يكَه نَّ مَا ا خَْطَا هَه لمَْ يكَه
يْبَهه  هصي  .لِي

يُّ   ميذي ْ ُّ رَوَاهه التَيٍّ لكَََئي  .وَاللََّ

 Ḥaz̤rat Jābir bin ʻAbd Allāh raḍiya Allāhu 

‘anhu bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: jab tak 

bandah taqdīr ke ḳhair wa shar par īmān nah lā’e, 

 
وشرهّ،   :35 خيره  بالقدر  الإيمان  في  جاء  ما  باب  القدر،  کتاب  السنن،  في  الترمذي  خرجه 

ٔ
ا

الرقم/  ٤٥١/  ٤ السنة،  ٢١٤٤،  هل 
ٔ
ا اعتقاد  في  واللالکائي  الرقم/  ٦٧٨/  ٤،   ،

 .٢١٤، الرقم/ ٢٢٣/ ١ي في شعب الإيمان، ، والبيهق١٢٤٢
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Momin nahīṅ ho saktām aur jab tak woh yeh nah jān le 

keh jo muṣībat us par ā’ī hai woh (taqdīr meṅ likhī thī 

aur) t̥alne wālī nah thī, aur jo muṣībat us se t̥al ga’ī hai 

woh use pahŏṅchne wālī nahīṅ thī. 

 Ise Imām Tirmid̲h̲ī aur Lālakā’ī ne riwāyat kiyā 

hai. 

وْله   36. َ الله عَنْهه ، قَالَ: قَالَ رَسه صَلََّّ الله    اللي عَنْ ثوَْبَانَ رَضِي
ُّ وَلَ يرَهدُّ القَْدَرَ إيلَّ  ري إيلَّ البَْي ي وَسَلَّمَ : لَ يزَييْده فِي الْعهمه عَلَيْهي وعَََلَ آلِي

لَ  ينَّ الرَّجه عََءه وَإ يْبه  الدُّ نبْي يهصي يالََّّ زْقَ ب  .هه لَِهحْرَمه الريٍّ

  . مه َاكي
ْ
بَّانَ وَالْ رَوَاهه ا حََْْده وَابْنه مَاجَه وَاللَّفْظه لَِه وَابْنه حي

يْحه الْإيسْنَادي  يثٌْ صَحي ذَا حَدي : هی مه َاكي
ْ
 .وَقَالَ الْ

 

في :36 حنبل  بن  حمد 
ٔ
ا الرقم/  ٢٨٠/  ٥المسند،    أخرجه  السنن، ٢٢٤٦٦،  في  ماجه  وابن   ،

الرقم/  ١٣٣٤/  ٢کتاب الفتن، باب العقوبات،   الصحيح،  ٤٠٢٢،  حبان في  وابن   ،

الرقم/  ١٥٣ /٣ المستدرک،  ٨٧٢،  والحاکم في  الرقم/  ٦٧٠/  ١،  بي  ١٨١٤، 
ٔ
ا وابن   ،

،  ١٠٠/ ٢، ، والطبراني في المعجم الکبير٢٩٨٦٧، الرقم/ ١٠٩/ ٦يبة في المصنف، ش

لمنذري في الترغيب والترهيب، ١٤٤٢الرقم/   .٢٥٣٠، الرقم/ ٣١٦/ ٢، وذکره ا
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 Ḥaz̤rat T̲h̲awbān raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: ʻumr meṅ izāfah 

ṣirf nekī aur ḥusne sulūk hotā hai, taqdīr ko ṣirf duʻā hī 

t̥āl saktī hai aur ādamī gunāh ke irtekāb kī binā par, 

apne milne wāle rizq se măḥrūm kar diyā jātā hai. 

 Ise Imām Aḥmad, Ibn Mājah ne maz̲kūrah 

alfāẓ meṅ, Ibn Ḥibbān aur Ḥākim ne riwāyat kiyā hai. 

Imām Ḥākim ne farmāyā: yeh Ḥadīs̲ ṣaḥīḥul-isnād hai. 

وله   َ الله عَنْهه ، قَالَ: قَالَ رَسه وَفِي ريوَايةَي سَلْمَانَ رَضِي
ي وَسَلَّمَ : لَ   اللي   يرَهدُّ القَْضَاءَ إيلَّ  صَلََّّ الله عَلَيْهي وعَََلَ آلِي

 ُّ مْري إيلَّ البَْي عََءه وَلَ يزَييْده فِي الْعه  (1).الدُّ

ُّ وَالبَََّْاره  بََاَني يُّ وَالطَّ ميذي ْ  .رَوَاهه التَيٍّ

 

الدعاء،   (1) إلا  القدر  يرد  لا  جاء  ما  باب  القدر،  کتاب  السنن،  في  الترمذي  /  ٤أخرجه 

الرقم/  ٤٤٨ المع ٢١٣٩،  في  والطبراني  الکبير،  ،  الرقم/  ٢٥١/  ٦جم   ،٦١٢٨  ،

لمسند،   والقضاعي في مسند الشهاب،  ٢٥٤٠م/  ، الرق٥٠٢/  ٦والبزار في ا  ،٣٥/  ٢  ،

والترهيب، ٨٣٣الرقم/  لمنذري في الترغيب   .٢٥٣٢، الرقم/ ٣١٦/ ٢، وذکره ا
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 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Salmān raḍiya 

Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh Rasūl 

Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: taqdīr ko duʻā hī badal saktī 

hai aur ʻumr nekī aur ḥusne sulūk se hī bar̥htī 

hai. 

 Ise Imām Tirmid̲h̲ī, Ṭabarānī aur Bazzār ne 

riwāyat kiyā hai.  

َ الله عَنْهه  37. مَرَ رَضِي َ الله عَنْهه ، ا نََّ ابْنَ عه مَا  عَنْ ناَفيع  رَضِي
إينَّهه   لَِه:  فَقَالَ  لََمَ  السَّ عَلَيْكَ  ه  يَقْرَا  لََناً  فهـ إينَّ  فَقَالَ:  لٌ،  رجَه جَائَهه 

 َ ٍّ إينْ كََنَ قَدْ ا حَْدَثَ فـَلََ تهقْريئْهه مينِي
لََمَ، بلََغَنِي ا نََّهه قَدْ ا حَْدَثَ فَ  السَّ
وْلَ   رَسه سَميعْته   ٍّ

إيني
وَعََلَ   اللي فَ عَليَْهي  الله  : صَلََّّ  وْله يَقه وَسَلَّمَ  ي  آلِي  

ا وَْ   مَسْخٌ  ا وَْ  مينْهه خَسْفٌ  كه  الشَّ ا همَّتِي  ا وَْ فِي  ةي  الْ همَّ هي  ہیذي وْنه فِي  يكَه
 .قَذْفٌ فِي ا هَْلي القَْدَري 

 
اب ما جاء في الرضاء بالقضاء،  :37 ،  ٤٥٦/ ٤أخرجه الترمذي في السنن، کتاب القدر، ب

 .٢٩٨/ ١٢، وابن القيم في الحاشية، ٢١٥٢الرقم/ 
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، وَقَا يُّ ميذي ْ يحٌ رَوَاهه التَيٍّ يثٌ حَسَنٌ صَحي  .لَ: هیذَا حَدي

 Ḥaz̤rat Nāfiʻ bayān karte haiṅ keh Ḥaz̤rat 

(ʻAbd Allāh) bin ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā ke pās 

ek shaḳhṣ āyā aur ʻarz̤ kiyā: fulāṅ shaḳhṣ Āp ko salām 

kăhtāhai. Āp raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā: mujhe 

yeh ḳhabar pahŏṅchī hai keh us ne Dīn (ke bunyādī 

umūr) meṅ ko’ī nah’ī bāt paidā kī hai (jis kī Dīn meṅ 

ko’ī aṣl nahīṅ). Agar aisā hī hai to use merī ṭaraf se 

(jawāban) salām nah kăhnā, kyūṅ-keh maiṅ ne Rasūl 

Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko 

yeh farmate huwe sunā hai: is Ummat meṅ - yā 

farmāyā: merī Ummat meṅ (rāwī ko shak hai) – zamīn 

meṅ dhaṅsā yā chehroṅ kā masḳh honā yā patthar 

barsānā taqdīr ke munkirīn ke liye hai. 

 Ise Imām Tirmid̲h̲ī ne riwāyat kiyā hai aur 

farmāyā: yeh Ḥadīs̲ ḥasan ṣaḥīḥ hai. 
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بَادَةه  38. عه قَالَ  قَالَ:  عَنْهه  الله   َ رَضِي حَفْصَةَ  ا بَِي  بْنه  عَنْ   
يْقَةي  ، إينَّكَ لَنْ تََيدَ طَعْمَ حَقي : ياَ بهنََِّ بنْيهي َ الله عَنْهه لي اميتي رَضِي الصَّ
ئَكَ وَمَا ا خَْطَا كََ   هخْطي نْ لِي يْمَاني حَتّٰ تَعْلَمَ ا نََّ مَا ا صََابكََ لمَْ يكَه الإي

وْلَ   سَميعْته رَسه يْبَكَ،  هصي نْ لِي ي    صَلََّّ الله   اللي لمَْ يكَه آلِي عَلَيْهي وعَََلَ 
لَ مَا خَلقََ   : إينَّ ا وََّ

وْله ،   :القَْلمََ فَقَالَ لَِه   الله وَسَلَّمَ يَقه اكْتهبْ، قَالَ: رَبيٍّ
وْ  ٍّ شَيئ  حَتّٰ تَقه

ي
؟ قاَلَ: اكْتهبْ مَقَادييرَ كه ، ياَ وَمَاذَا ا كَْتهبه اعَةه مَ السَّ

وْلَ   ٍّ سَميعْته رَسه
، إيني : صَلََّّ   اللي بهنََِّ وْله ي وَسَلَّمَ يَقه  الله عَلَيْهي وعَََلَ آلِي

 ٍّ ذَا فلَيَْسَ مينِي  .مَنْ مَاتَ عََلی غَيْْي هی

 ُّ ُّ وَالَْْيْهَقِي بََاَني  .رَوَاهه ا بَهو دَاوهدَ وَالطَّ

 Ḥaz̤rat Abū Ḥafṣah se riwāyat hai keh 

Ḥaz̤rat ̒ Ubādah bin Ṣāmit raḍiya Allāhu ‘anhu ne apne 

 

ال :38 في  داود  بو 
ٔ
ا خرجه 

ٔ
القدر،  ا في  اب  ب السنة،  کتاب  الرقم/  ٢٢٥/  ٤سنن،   ،٤٧٠٠  ،

الشاميين،   مسند  في  الرقم/  ٥٨/  ١والطبراني  الکبری،  ٥٩،  السنن  في  والبيهقي   ،

الرقم/  ٢٠٤ /١٠ الاعتقاد/  ٢٠٦٦٤،  في  ا 
ً

يض
ٔ
وا في  ١٣٦،  والمقدسي  حاديث ، 

ٔ
الا

 .٣٣٦، الرقم/ ٢٧٤ /٨المختارة، 
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ṣāhib-zāde se farmāyā: ae mere bet̥e! Tum ḥaqīqī īmān 

kī ḥalāwat kabhī nah pā sakoge jab tak yeh yaqīn nah 

rakho keh jo kuc̥h tujhe milā hai woh tum se rukne 

wālā nah thā aur jo tujhe nahīṅ milā woh milne wālā 

nah thā, kyūṅ-keh maiṅ ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko farmāte huwe sunā 

keh sab se păhle Allāh Taʻālá ne qalam ko paidā kiyā 

aur us ne farmāyā: likh. Qalam ne ʻarz̤ kiyā: ae mere 

Rab! Maiṅ kyā likhuṅ? Farmāyā: Qiyāmat tak jo 

chīzeṅ hoṅgī sab kī taqdīr likh do. Ae mere bet̥e! Maiṅ 

ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ko farmāte huwe sunā hai: jo (taqdīr ke 

muʻāmale meṅ) is ke ʻilāwah kisī aur ʻaqīde par marā 

to us kā mujh se ko’ī taʻalluq nahīṅ. 

 Ise Imām Abū Dāwūd, Ṭabarānī aur Bayhaqī 

ne riwāyat kiyā hai.  

ْدَ    …وَفِي ريوَايةَ  طَوييْلةَ  عَنْ عَطَاء    قَالَ: فَلقَييْته الوَْلِي
وْلي   رَسه صَاحيبَ  اميتي  الصَّ بنْي  بَادَةَ  عه الله    اللي بْنَ  صَلََّّ 

ي وَسَلَّ  نْدَ  عَلَيْهي وعَََلَ آلِي ييْكَ عي بَ
ا  يَّةه  : مَا كََنَ وَصي مَ فسََا لَْتههه

؟ قَالَ: دَ  قي المَْوْتي
، اتَّ : ياَ بهنََِّ ، وَاعْلَمْ،  اللَ عََني ا بَِي فَقَالَ لَي
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  َ تَتَّقِي لَنْ  ي   اللَ ا نََّكَ  ب مينَ  تهو ْ يٍّهي    اللي حَتّٰ  يالقَْدَري كُه ب مينَ  وَتهو ْ
إينْ مه 

هي. فَ  (1).تَّ عََلی غَيْْي ہیذَا دَخَلتَْ النَّارَ خَيْْيهي وَشَيٍّ

يُّ وَالطَّ  ميذي ْ ُّ رَوَاهه التَيٍّ لكَََئي َعْدي وَاللََّ ُّ وَابْنه الْْ يسِي  .يَال

 Ḥaz̤rat ̒ Aṭā’ ek ṭawīl riwāyat meṅ bayān 

farmāte haiṅ: ..... maiṅ Ṣaḥābiye Rasū Ḥaz̤rat 

ʻUbādah bin Ṣāmit raḍiya Allāhu ‘anhu ke bet̥e 

Walīd se milā aur un se pūc̥hā keh Āp ke wālid 

ne waqte wiṣāl kyā waṣīyat farmā’ī thī? Unhoṅ 

ne farmāyā: (mere wālid ne) mujhe bulā kar 

farmāyā thā: ae bet̥e! Allāh Taʻālá se d̥ʻAbd al-

Raḥmān aur yeh bāt jān le keh tū us waqt tak 

ḥaqīqī Taqwá ḥāṣil nahīṅ kar saktā jab tak 

Allāh Taʻālá par aur har ḳhair wa shar ke 

muqaddar hone par īmān nah le ā’e. Agar tum 

 

کتا (1) السنن،  في  الترمذي  )أخرجه  باب  بالقضاء،  الرضا  في  جاء  ما  اب  ب القدر،  (،  ٧ب 

الرقم/  ٤٥٧/  ٤ لمسند/  ٢١٥٥،  ا في  والطيالسي  الرقم/  ٧٩،  في  ٥٧٧،  الجعد  وابن   ،

/  ٢نة، ، واللالکائي في شرح أصول اعتقاد أهل الس٣٤٤٤، الرقم/ ٤٩٤/ ١المسند، 

 .٣٥٧ /، الرقم٢١٨

http://www.tahirulqadribooks.com/


Naylu al-Riḍwān Fīmā Yataʻallaqu Bi-Tafṣīli al-Īmān  ﴾182﴿ 

 www.TahirulQadriBooks.com 

is ke bar-ʻaks (yaʻnī īmān bil-qadr ke ba-ġhair) 

wafāt pā ga’e to Jahannam meṅ dāḳhil hoge. 

 Ise Imām Tirmid̲h̲ī, Ṭayālisī, Ibn Jaʻd aur 

Lālakā’ī ne riwāyat kiyā hai.  

ي  ب تهؤْمينَ  وَلَنْ   : وَفييْهي عَنْهه  تهؤْمينَ    اللي وَفِي ريوَايةَ   حَتّٰ 
نْ   يكَه لمَْ  ا صََابكََ  مَا  ا نََّ  وَتَعْلَمَ  هي،  وَشَيٍّ خَيْْيهي  يالقَْدَري  ب

هخْطي  سَميعْته  لِي يْبَكَ.  هصي لِي نْ  يكَه لمَْ  ا خَْطَا كََ  وَمَا  ئَكَ، 
وْلَ   : القَْدَره    اللي رَسه وْله ي وَسَلَّمَ يَقه صَلََّّ الله عَلَيْهي وعَََلَ آلِي

ذَا ا دَْخَلهَه عََلی ہی   (1).النَّارَ  الله ذَا، مَنْ مَاتَ عََلی غَيْْي هی

 ُّ بََاَني ُّ رَوَاهه الطَّ  .وَالمَْقْديسِي

 Ek aur riwāyat meṅ Ḥaz̤rat ʻUbādah bin 

Ṣāmit raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā: aur 

tumhāra hargiz Allāh Taʻālá par īmān kāmil 

 
وسط،   (1)

ٔ
الا المعجم  في  الطبراني  خرجه 

ٔ
مسند  ٦٣١٨الرقم/  ،  ٢٥٠/  ٦ا في  يضا 

ٔ
وا  ،

الرقم/  ٤١٤/  ٢الشاميين،   المختارة،  ١٦٠٨،  حاديث 
ٔ

الا في  والمقدسي   ،٣٥١/  ٨ -

 .١٩٨/ ٧، وذکره الهيثمي في مجمع الزوائد، ٤٣٠-٤٢٩، الرقم/ ٣٥٢
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nahīṅ ho saktā jab tak har ḳhair wa shar ke 

(Allāh Taʻālá kī ṭaraf se) muqaddar hone par 

īmān nah le ā’o. Aur yeh bāt jān lo keh jo chīz 

tujhe mil ga’ī hai woh tumhāre ʻilāwah kahīṅ 

aur nahīṅ jā saktī thī aur jo chīz tumheṅ nahīṅ 

milī woh tumheṅ milne wālī nahīṅ thī. Maiṅ ne 

Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam ko farmāte huwe sunā hai keh taqdīr 

par aisā īmān rakhnā z̤arūrī hai jo is ke ḳhilāf 

(kisī dūsre ʻaqīde) par mar gayā to Jahannam 

meṅ dāḳhil hogā. 

 Ise Imām Ṭabarānī aur Maqdisī ne riwāyat 

kiyā hai.  

وْلَ   39. َ الله عَنْهه قَالَ: قييْلَ: ياَ رَسه مْرَانَ رَضِي ليمَ  اللي عَنْ عي ، ا عَه
َنَّةي مينْ ا هَْلي النَّاري؟ قَالَ: فَقَالَ: نَعَمْ، قَالَ: قييْلَ: فييْمَا يَعْمَله  

ْ
ا هَْله الْ

ليقَ لَِه  يمَا خه ٌ ل ٌّ مهيسََّ  .الْعَاميلهونَ؟ قَالَ: كه

 
الصحيح، :39 في  البخاري  تعالی  أخرجه  االله  قول  باب  التوحيد،  يسرنا   :کتاب  لقد 

مدکر،   من  فهل  للذکر  الرقم/  ٢٧٤٥  / ٦القرآن  الصحيح،  ٧١١٢،  في  ومسلم   ،

وعمله   جله 
ٔ
وا رزقه  وکتابة  مہ 

ٔ
ا بطن  في  الآدمي  الخلق  کيفية  باب  القدر،  کتاب 
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تَّفَقٌ عَلَيْ  سْليم  هي وَ مه يمه  .اللَّفْظه ل

 Ḥaz̤rat ʻImrān (bin Ḥuṣayn) raḍiya Allāhu 

‘anhu bayān karte haiṅ keh ʻarz̤ kiyā gaya: yā Rasūl 

Allāh! Kyā ăhle Dozaḳh se Āhle Jannat (kī tafrīq) ka 

ʻilm mutaʻayyan ho chukā hai? Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: hāṅ. Kahā: phir 

ʻamal karne wāle kis liye ʻamal kareṅ? Āp ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: har 

shaḳḥṣ jis ke liye paidā kiyā gayā hai us ke liye woh 

ʻamal āsan kar diyā gayā hai. 

 Yeh Ḥadīs̲ muttafaq ʻalaih hai, aur maz̲kūrah 

alfāẓ Muslim ke haiṅ. 

 

وسعادته،   الرقم/  ٢٠٤١ /٤وشقاوته  السنة،  ٢٦٤٩،  کتاب  السنن،  في  داود  بو 
ٔ
وا  ،

القدر،  باب   الرقم٢٢٨/  ٤في   ،/ ٤٧٠٩  ، الکبریه السنن  في  والنسائي   ،٥١٧/  ٦ ،

الکبير،  ١١٦٨٠  /الرقم المعجم  في  والطبراني  الرقم/  ١٣٠ /١٨،  عبد  ٢٦٩،  وابن   ،

 .١٤٦، والبيهقي في الاعتقاد/ ١٠/ ٦البر في التمهيد، 
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وْله    اللي وَفِي ريوَايةَي عَبْدي   مَرَ، قَالَ: قَالَ رَسه   اللي بنْي عه
يقَدَر   ُّ شَيْئ  ب ي وَسَلَّمَ : كه  (1).صَلََّّ الله عَليَْهي وعَََلَ آلِي

بَّانَ  يكٌ وَابْنه حي سْليمٌ وَمَال  .رَوَاهه مه

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin 

ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā bayān karte 

haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-

ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: har chīz ek 

muqarrarah miqdār par banā’ī ga’ī hai. 

 Ise Imām Muslim, Mālik aur Ibn Ḥibbān ne 

riwāyat kiyā hai.  

 

بقدر،   (1) شيء  کل  باب  القدر،  کتاب  الصحيح،  في  مسلم  الر٢٠٤٥/  ٤أخرجه  قم/  ، 

٢٦٥٥  ،
ٔ

الموطا في  ومالک  الرقم/  ٨٩٩/  ٢،  الصحيح،  ١٥٩٥،  في  حبان  وابن   ،١٤  /

الرقم/  ١٧ الکبری،  ٦١٤٩،  السنن  في  هقي  والبي الرقم/  ٢٠٥/  ١٠،   ،٢٠٦٧١ ،

ا في الاعتقاد
ً

يض
ٔ
 .٢٠٤، الرقم/ ١٤٩/ ١، والقضاعي في مسند الشهاب، ١٣٦ /وا
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وْله  عَنْ ا نَسَي بنْي مَ  40. َ الله عَنْهه قَالَ: قَالَ رَسه   اللي اليک  رَضِي
: الكَْفُّ  يْمَاني ي وَسَلَّمَ : ثـَلََثٌ مينْ ا صَْلي الإي صَلََّّ الله عَلَيْهي وعَََلَ آلِي

إيلَّ    َ إيلِی لَ  قَالَ  نْ  مينَ  الله عَمَّ هه  ريجه
ْ نُه وَلَ  يذَنبْ   ب رههه  نهكَفيٍّ وَلَ   ،

يعَمَل  الْإي  يال قَْدَاري   سْلََمي ب  .)وفيه( وَالإيمان ب

 ُّ  .رَوَاهه ا بَهوْ دَاوهدَ وَا بَهوْ يَعْلَّی وَالمَْقْديسِي

 Ḥaz̤rat Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu 

se riwāyat hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 

wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: tīn bāteṅ īmān kī 

jar̥ haiṅ: jis ne  ُالله 
َ 
 إِلْ
َ
ه
 
 إِل
َ
 kahā us ke qatl se hāth roknā, kisī لْ

gunāh ke bāʻis̲ ham us kī takfīr nah kareṅ aur kisī ̒ amal 

 
با :40 الجهاد،  کتاب  السنن،  في  داود  بو 

ٔ
ا خرجه 

ٔ
الجور،  ا ئمة 

ٔ
ا مع  الغزو  في  ، ١٨/  ٣ب 

المسند،  ٢٥٣٢الرقم/   في  يعلی  بو 
ٔ
وا الرقم/  ٢٨٧  /٧،  والمقدسي  ٤٣١٢-٤٣١١،   ،

المختارة،   حاديث 
ٔ

الا الرقم/  ٢٨٥/  ٧في  السنن،  ٢٧٤١،  في  منصور  بن  وسعيد   ،٢  /

الرقم١٧٦ الکبری،  ٢٣٦٧ /،  ن  السن في  هقي  والبي الرقم/  ١٥٦/  ٩،   ،١٨٢٦١ ،

الا في  ا 
ً

يض
ٔ
السنة،  ١٨٨عتقاد/  وا هل 

ٔ
ا اعتقاد  في  واللالکائي  الرقم/  ١٢٢٧/  ٧،   ،

٢٣٠١. 
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ke bāʻis̲ use Isālm se ḳhārij nah qarār deṅ. Aur (in meṅ 

āḳhirī) taqdir par īmān lānā hai. 

 Ise Imām Abū Dāwūd, Abū Yaʻlá aur Maqdisī 

ne riwāyat kiyā hai.  

وْله   َ الله عَنْهه قَالَ: قَالَ رَسه   اللي وَفِي ريوَايةَي عََلي ٍّ رَضِي
ي وَسَلَّمَ : لَ يه  مينَ  صَلََّّ الله عَليَْهي وعَََلَ آلِي مينه عَبْدٌ حَتّٰ يهو ْ و ْ

يا رَْبَع   إيلَّ   :ب  َ إيلِی لَ  ا نَْ  دٌ   الله يشَْهَده  َمَّ مُه  ٍّ
وْله    وَا نَي   اللي رَسه

المَْوْتي   بَعْدَ  يالَْْعْثي  وَب يالمَْوْتي  ب مينه  وَيهو ْ َقيٍّ  يالْْ ب بَعَثَنِي 
يالقَْدَري  مينه ب  (1).وَيهو ْ

ُّ رَوَاهه  لكَََئي ُّ وَاللََّ يُّ وَابْنه مَاجَه وَالمَْقْديسِي ميذي ْ  .التَيٍّ

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat ʻAlī raḍiya 

Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh Rasūl 

 

وشره،   (1) خيره  بالقدر  الإيمان  في  جاء  ما  باب  القدر،  کتاب  السنن،  الترمذي في  أخرجه 

الرقم/  ٤٥٢/  ٤ القدر،  ٢١٤٥،  في  باب  المقدمة،  السنن،  في  ماجه  وابن   ،٣٢ /١  ،

في  ٨١الرقم/   والمقدسي  المختارة،  ،  حاديث 
ٔ

الرقم/  ٦٦/  ٢الا واللالکائي في ٤٤٣،   ،

هل السنة، 
ٔ
 .١١٠٥ ، الرقم/٦٢٠/ ٤اعتقاد ا

http://www.tahirulqadribooks.com/


Naylu al-Riḍwān Fīmā Yataʻallaqu Bi-Tafṣīli al-Īmān  ﴾188﴿ 

 www.TahirulQadriBooks.com 

Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

sallam ne farmāyā: bandah jab tak chār bātoṅ 

par īmān nah lā’e Momin nahīṅ ho saktā. Woh 

is bāt kī gawāhī de keh Allāh Taʻālá ke siwā 

ko’ī ʻibādat ke lā’iq nahīṅ aur be-shak maiṅ 

Muḥammad (ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

wa-sallam) Allāh Taʻālá kā Rasūl hūṅ mujhe 

usne ḥaq ke sāth mabʻūs̲ farmāyā hai, woh 

maut par aur maut ke baʻd do-bārah zindah 

hone par īmān lā’e aur taqdīr par īmān lā’e. 

 Ise Imām Tirmid̲h̲ī, Ibn Mājah, Maqdisī aur 

Lālakā’ī ne riwāyat kiyā hai.  

وْله  َ الله عَنْهه قَالَ: قَالَ رَسه ةَ رَضِي ا بَِي عَزَّ وَفِي ريوَايةَي 
مَ : إيذَا قضَََ  صَلََّّ الله عَلَيْهي وعَََلَ   اللي 

ي وَسَلَّ يعَبْد     الله  آلِي ل
يهَا   ب قَالَ:  ا وَْ  حَاجَةً،  إيلَِْهَا  لَِه  جَعَلَ  يا رَْض   ب وْتَ  يَمه ا نَْ 

 (1).جَةً حَا

 

المسند،   (1) في  حنبل  بن  حمد 
ٔ
ا خرجه 

ٔ
الرقم/  ٢٢٧/  ٥ا السنن، ٢٢٠٣٤،  في  والترمذي   ،

لها،   کتب  ما  حيث  تموت  النفس  ن 
ٔ
ا جاء  ما  باب  القدر،  الرقم/ ٤٥٢/  ٤کتاب   ،
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ميذييُّ   ْ التَيٍّ وَقَالَ  لَِه.  وَاللَّفْظه  يُّ  ميذي ْ وَالتَيٍّ ا حََْْده  رَوَاهه 
يْحٌ  يثٌ صَحي : هیذَا حَدي مه َاكي

ْ
 .وَالْ

 Ḥaz̤rat Abū ʻAzzah raḍiya Allāhu ‘anhu 

bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

jab Allāh Taʻālá kisī bande ke liye kisī maqām 

ko jā’e maut muqarrar kar detā hai to us ṭaraf 

(yaʻnī muqarrarah waqt par un jagah 

pahŏṅchne) ke liye ko’ī z̤arūrat paidā kar detā 

hai. (Rawī ko shak hai keh) ة اجَ ا حَ يْهَ
َ
إِل   ke alfāẓ haiṅ 

yā ة اجَ ا حَ بِهَ  ke alfāẓ riwāyat kiye ga’e. 

 Ise Imām Aḥmad ne aur Tirmid̲h̲ī ne 

maz̲kūrah alfāẓ ke sāth riwāyat kiyā hai. Imām 

Tirmid̲h̲ī aur Ḥākim ne kahā: yeh Ḥadīs̲ ṣaḥīḥ 

hai. 

 
في  ٢١٤٦ والبزار  الرقم/  ٢٧٥/  ٥المسند،  ،  الکبير،  ١٨٨٩،  لمعجم  ا في  والطبراني   ،

 .١٢٧، الرقم/ ١٠٢/ ١في المستدرک، ، والحاکم ٧٠٦ /، الرقم٢٧٦/ ٢٢
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وْلَ    اللي عَنْ عَبْدي   41. َ الله عَنْهه ، ا نََّ رَسه و رَضِي   اللي بنْي عَمْر 
عَلَ  ٍّ صَلََّّ الله 

إيني  ، مَّ الَلهٰه وَ:  يدَْعه ا نَْ  ه  يهكْثَي كََنَ  وَسَلَّمَ  ي  آلِي وعَََلَ  يْهي 
يالقَْدَري  قي وَالريٍّضَا ب

هله سْنَ الْْ ةَ وَال مََانةََ وحَه ةَ وَالْعيفَّ حَّ هكَ الصيٍّ  .ا سَْا لَ

ُّ وَالَْْيْ  بََاَني يْ رَوَاهه الْْهخَارييُّ فِي الْ دََبي وَالطَّ ُّ وَالدَّ ُّ هَقِي  .لَمِي

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh bin ʻAmr raḍiya Allāhu 

‘anhu bayān karte haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram 

ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam aks̲ʻAbd 

al-Raḥmān yeh duʻā farmāyā karte the: ae Allāh! Maiṅ 

tujh se ṣeḥḥat, pāk dāmanī, amānat-dārī, ḥusne ḳhulq 

aur taqdīr par rāz̤ī răhne kā sawāl kartā hūṅ. 

 Ise Imām Buḳhārī ne al-Adab al-mufrad meṅ, 

aur Ṭabarānī, Bayhaqī aur Daylamī ne riwāyat kiyā 

hai.  

 

المفرد/   :41 دب 
ٔ

الا في  البخاري  خرجه 
ٔ
الرقم/  ١١٥ا الدعا/  ٣٠٧،  في  والطبراني   ،٤١٥ ،

الإيمان،  ١٤٠٦الرقم/   شعب  في  والبيهقي  الرقم/  ٢١٧/  ١،  في ١٩٥،  لمي  والدي  ،

الفردوس،   الرقم/  ٤٥٦/  ١مسند  دمشق،  ١٨٥٢،  مدينة  تاريخ  في  عساکر  وابن   ،

الزوائد،  ،  ٦٥/  ٥٤ مجمع  في  الهيثمي  المنثور،  ١٧٣/  ١٠وذکره  الدر  في  والسيوطي   ،

٣١٨/ ٢. 
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قَالَ  عَنْهه  الله   َ رَضِي اريييٍّ  الدَّ هينْد   ا بَِي  ريوَايةَي   :وَفِي 
وْلَ  :  صَلََّّ الله  اللي سَميعْته رَسه وْله ي وَسَلَّمَ يَقه  عَلَيْهي وَعََلَ آلِي

ْ عََلی   :لٰی تَبَارَكَ وَتَعَا الله قَالَ  يقَضَائي وَيَصْبَي مَنْ لمَْ يرَْضَ ب
وَايَ   (1).بـَلََئي فَلْيَلتَْميسْ رَبًّا سي

ُّ وَابْنه عَسَاكيرَ  يْلمَِي ُّ وَالدَّ ُّ وَالَْْيْهَقِي بََاَني  .رَوَاهه الطَّ

 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat Abū Hind al-

Dārī raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ: 

maiṅ ne Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko farmāte 

huwe sunā: Allāhu tabārak wa-Ta‘ālá ne 

farmāyā: jo shaḳhṣ mere faiṣle par rāz̤ī nahīṅ 

aur merī āzmā’ish par ṣābir nahīṅ, to use 

chāhiye keh woh mere siwā ko’ī aur Rab talāsh 

kar le. 

 

الکبير،   (1) المعجم  في  الطبراني  خرجه 
ٔ
الرقم/  ٣٢٠/  ٢٢ا عب  ٨٠٧،  ش في  هقي  والبي  ،

الرقم/  ٢١٨/  ١الإيمان،   الفردوس،  ٢٠٠،  مسند  في  ي  والديلم الرقم/  ١٦٩/  ٣،   ،

دمشق،٤٤٤٩ مدينة  تاريخ  في  عساکر  وابن  مجمع ٦٠/  ٢١  ،  في  الهيثمي  وذکره   ،

 .٢٠٧/ ٧الزوائد، 
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 Ise Imām Ṭabarānī, Bayhaqī, Daylamī aur 

Ibn ʻAsākir ne riwāyat kiyā hai.  

عَليَْهي   الله  صَلََّّ   ٍّ ي النَّبِي عَني   ، وْد  مَسْعه ابنْي  ريوَايةَي  وَفِي 
قاَ وَسَلَّمَ  ي  آلِي خْطي  وَعََلَ  يسه ب ا حََدًا  يََّْ  تهرْضي لَ  وَلَ    اللي لَ: 

فَضْلي   عََلی  ا حََدًا  لمَ    اللي تَُْمَدَنَّ  مَا  عََلی  ا حََدًا  نَّ  مَّ تذَه وَلَ 
يكَ   ت ْ هه إيلَِْكَ حيرْصه حَرييصْ     اللي زْقَ  ، فإَينَّ ري الله يهو 

وْقه لَ يسَه
ينَّ  وَإ كََريه ،  كَرَهييَةه  عَنْكَ  هه  يرَهدُّ هي    اللَ   وَلَ  يقيسْطي ب تَعَالٰی 

وجََعَلَ    ، وَالِْقَييْْي الريٍّضَا  فِي  وَالفَْرَحَ  وْحَ  الرَّ جَعَلَ  ي  وَعَدْلِي
خْطي  هزْنَ فِي السُّ  (1).الهَْمَّ وَالْْ

ُّ رَوَاهه الطَّ  ضَاعي ُّ وَالقْه ُّ وَالَْْيْهَقِي  .بََاَني

 

خرجه الطبراني في المعجم الکبير،  (1)
ٔ
، والبيهقي في شعب  ١٠٥١٤، الرقم/ ٢١٥/ ١٠ا

الرقم/  ٢٢١/  ١الإيمان،   في٢٠٨،  والقضاعي  الشهاب،  ،  مسند  الرقم٩١/  ٢   ،/ 

الفردوس،  ٩٤٧ مسند  في  والديلمي  الرقم/  ٢٠٩/  ١،  المنذر٧٩٨،  وذکرہ  في  ،  ي 

 .٧١/ ٤، والهيثمي في مجمع الزوائد، ٢٦٤٨، الرقم/ ٣٤٢ /٢الترغيب والترهيب، 
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 Ek riwāyat meṅ Ḥaz̤rat (ʻAbd Allāh) bin 

Masʻūd raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 

haiṅ keh Ḥuz̤ūr Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 

Allāh Taʻālá kī nā-rāz̤gī mol le kar kisī ko 

hargiz rāz̤ī nah karnā. Allāh Taʻālá ke faz̤l par 

kisī dūsre kā hargiz shukr adā nah karnā. Jo 

chīz tujheat kī ṭaraf se nah mile, us par kisī aur 

ko burā bhalā hargiz nah kăhnā. Kisī ḳhair-

ḳhẉāh kī ḳhair-ḳhẉāhī, Allāh Taʻālá ke rizq ko 

tere pās kheṅch kar nahīṅ lā saktī aur nah hī kisī 

bad-ḳhẉāh kī bad-ḳhẉāhī us (rizqe maqsūm) 

ko tujh se dūr kar saktī hai. Allāh Taʻālá ne 

ʻadl-o inṣāf ke sāth rāḥat aur ḳhụshī ko apnī 

riz̤ā aur yaqīn meṅ rakhā hai aur fikr-o ġham 

ko apnī nā-rāz̤gī meṅ rakhā hai. (Yaʻnī Allāh 

Taʻālá kī riz̤ā par sare taslīm ḳham kar dene se 

rāḥat naṣīb hotī hai aur Allāh Taʻālá par kāmil 

yaqīn aur bharoshah karne par ḳhụshī miltī hai 

jab-keh Allāh Taʻālá ke nā-rāz̤ hone kī waj·h se 

insān fikr-o ġham meṅ mubtalā ho jātā hai). 

 Ise Imām Ṭabarānī, Bayhaqī aur Quḍāʻī ne 

riwāyat kiyā hai.  
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الِ  لَفِ الصَّ حَابَةِ وَالسَّ  حِيْنَ مَا رُوِيَ عَنِ الصَّ

مينه العَْبْده حَتّٰ    اللي قَالَ عَبْده   َ الله عَنْهه : لَ يهو ْ رَضِي
، وَمَا   ئَهه هخْطي نْ لِي يالقَْدَري، يَعْلَمه ا نََّ مَا ا صََابهَه لمَْ يكَه مينَ ب يهو ْ
حَتّٰ   جََْرَة   عََلی  ا عََضَّ  وَلي نَْ   ، يْبَهه هصي لِي نْ  يكَه لمَْ  ا خَْطَا هَه 

 َ ا  ا نَْ تهطْفييئَ  مينْ  إيلَََّ  رَهه  حَبُّ  قَدَّ لي مَْر   ا قَهوْلَ  لمَْ    الله   لَِْتَهه 
نْ   (1).يكَه

 ُّ  .رَوَاهه الَْْيْهَقِي

 Ḥaz̤rat ʻAbd Allāh (bin ʻAbbās) raḍiya 

Allāhu ‘anhumā farmāte haiṅ: bandah us 

waqt tak Momin nahīṅ ho saktā jab tak woh 

taqdīr par īmān nah le ā’e aur is bāt par yaqīn 

rakhe keh jo use mil gayā hai woh us se răhne 

wālā nahīṅ thā aur jo use nahīṅ milā woh use 

hargiz milne wālā nah thā. Agar maiṅ āg kā 

aṅgārā muṅh meṅ bujh jā’e to yeh bāt mere liye 

 

خرجه البيهقي في شعب الإيمان،  (1)
ٔ
 .٢١٤، الرقم/ ٢٢٣/ ١ا
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is bāt se ziyādah āsān hai keh maiṅ kisī aise 

muʻāmalah meṅ jise Allāh Taʻālá ne muqaddar 

kar diyā hai, yeh kahūṅ: kāsh! Aisā nah hotā. 

 Ise Imām Bayhaqī ne riwāyat kiyā hai.  

َ الله عَنْهه : ذَرْ  رْدَاءي رَضِي يْمَاني ا رَْبَعٌ:  قَالَ ا بَهو الدَّ وَةه الإي
وَ  يالقَْدَري،  ب وَالريٍّضَا   ، كْمي يلْحه ل بَْه  ، الصَّ ي

يلتَّوَكَه ل الإيخْلََصه 
يلرَّبي  سْتيسْلََمه ل  (1).وَالي

لكَََءييُّ  ُّ وَاللََّ بَارَكي وَالَْْيْهَقِي  .رَوَاهه ابْنه المْه

 Ḥaz̤rat Abū Dardā’ raḍiya Allāhu ‘anhu 

farmāte haiṅ: īmān kī chot̥ī chār chīzeṅ haiṅ: 

Allāh Taʻālá ke ḥukm par ṣābir răhnā, Allāh 

Taʻālá kī taqdīr par rāz̤ī răhnā, Allāh Taʻālá par 

iḳhlāṣ ke sāth tawakkul karnā aur Rab Taʻālá 

 
في   (1) المبارک  بن  االله  عبد  خرجه 

ٔ
الرقم/  ٣١الزهد/  ا شعب  ١٢٣،  في  والبيهقي   ،

الرقم/  ٢١٩/  ١الإيمان،   ا٢٠٢،  أصول  شرح  في  واللالکائي  السنة،  ،  هل 
ٔ
ا  /٤عتقاد 

 .٣٧٤/ ٦٥، وابن عساکر في تاريخ مدينة دمشق، ١٢٣٨، الرقم/ ٦٧٦
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ke liye ḳhụd-sipurdagī (yaʻnī is ke ḥukm par 

sare taslīm ḳham kar denā). 

 Ise Imām Ibn Mubārak, Bayhaqī aur 

Lālakā’ī ne riwāyat kiyā hai.  

الْ  عَ  وهضي ا  لمََّ وييَ  عليه  ره زَكَرييَّا  سي 
رَا ْ عََلی  نشَْاره  مي

ي  ، فَا وَْحََ    اللي السلَم هَمَّ ا نَْ يسَْتَغييْثَ ب إيلَِْهي ا نَْ    الله تَعَالٰی
ا هخْريبَ   ا نَْ  ا  يمَّ وَإ لكََ،   ْ هكْمِي بِي ترَْضٰی  ا نَْ  ا  إيمَّ زَكَرييَّا،  يَّا 

يصْفَيْْي الْ رَْضَ وَا ههْليكَ مَنْ عَليَْهَا؟ فسََكَتَ حَتّٰ  عَ ن  (1). قهطي

يْقَةي  َقي ُّ فِي حَالةَي ا هَْلي الْْ  .ذَكَرهَه الريٍّفَاعي

 Marwī hai keh jab Ḥaz̤rat Zakarīyā ‘alayhi 

al-salām ke sare aqdas par ārī rakhī ga’ī to 

unheṅ ḳhayāl āyā keh woh bār-gāhe Ilāhī meṅ 

faryād kareṅ, is par Allāh Taʻālá ne unheṅ 

farmāyā: ae Zakarīyā! Ayā to merī taqdīr par 

rāz̤ī hotā hai yā is par rāz̤ī hotā hai keh maiṅ 

zamīn ko tăh-o bālā kar ke us ke bāshandoṅ ko 

 

هل الحقيقة مع االله/  (1)
ٔ
 .١٣٣الرفاعي في حالة ا
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halāk kar dūṅ? Is par woh ḳhāmosh ho ga’e 

yahāṅ tak keh un ke do t̥ukr̥e kar diye ga’e. 

 Ise Imām Rifāʻī ne Ḥālaṫu Ahli al-Ḥaqīqaṫ 

maʻ Allāh meṅ bayān kiyā hai.
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